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ԵՐԿՈՒ ԽՈՍՔ

Հայ գրականությունը աշխարհ)։ ամենահին գրականություն­
ներից մեկն է; Եթե նույնիսկ մի կողմ թողնենք ավելի վաղ' հեթա­
նոսական շրջանում հայ գրականության գոյության խնդիրը (որը 
շատ հավանական է, թեև վերջնականապես չի փաստված), ապա 
կարելի է խոսել հայ գրականության մոտ 1600-ամյա անընդհատ 
զարգացման մասին, որն սկսվում է V դարի արշալույսից: Չնպ- 
}ած ժամանակ]։ դաժան փորձություններին և կորուստներին, հե- 
ոավոր դարերից մեգ հասել են անհամար արձակ և չափածո 
ստեղծագործություններ, որոնք կազմում են մի ամբողջ պատկա- 
ոելի գրադարան: Դարերի ընթացքում գրականությունը եղել է 
նայ ժողովրդի պատմական կյանք]։ անբաժան ուղեկիցը, նրա 
■•ոգևոր աշխարհի հայելին և նեցուկը' ազգային քաղաքական ճա­
կատագրի բոլոր վերելքներ]։ ու վայրէջքներ]։ ընթացքում:

Հայ գրականության պատմության 1600 տարիներից մոտ 14 
Խոր, րստ ժամանակակից գիտության մեջ ընդունված պարբերաց- 
ման, կապվում է հին և միջնադարյան շրջան]։ հետ: Սրանից ար­
դեն պարզ է, թե ինչքան մեծ ու կարևոր խնդիր է հայ ազգային 
գրականության այդ. վիթխարի շրջափուլի գիտական ասումնա- 
ոիրությունր, նրա լավագույն արժեքների մատուցումը ժամանա­
կակից ընթերցողին, որը մեծ հետաքրքրություն է ցուցաբերում 
կեպի այդ հարստացողն գրական ժառանգությունը: Ս՛եր օրերում 
գնալով ավելի ակնհայտ է դաոնում նաև հայ միջնադարյան գրա­
կանության, իբրև մարդկության գրական-գեղարվեստական զար­
գացման շատ ինքնատիպ ու հետաքրքիր էջերից մեկ]։, միջազգա­
յին արժեքր, նրա տեգր համաշխարհային գրականության մեծ 
համապատկերի մեջ:

Ս՚ասսայական րնթերցողին հասցեագրված այս դիրքր, որը 
հրատարակվում է հայ միջնադարյան գրականության հարցերին 
նվիրված միջազգային գիտաժողովի (սիմպոզիումի) առիթով, 
նպատակ անի սեղմ շարադրանքով ներկայացնել այդ գըակա-
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հաթյան զարգացման ամբողջական պատմությունը' X—XVIII 
դարերում: Վերլուծության և գնահատականների մեջ հեղինակնե­
րը ձգտել են օգտագործել և ի մի բերել հայագիտության նվա­
ճումները մեր հին և միջնադարյան գրականության ուսումնասի­
րության բնագավառում: Մոտ մեկուկես հազարամյակի գրակա­
նության պատմությունը ներկայացվում է ժամանակագրական 
պարբերացմամբ, որը պայմանավորված է ինչպես ժողովրդի 
սոցիալ-քաղաքական պատմությամբ, այնպես էլ բուն գեղարվես­
տական զարգացման ներրին օրինաչափություններով: Այդ հիման 
վրա հայ միջնադարյան գրականությունը բաժանվում է հինգ շըր- 
ջափոզի.
.1. Հայ գրականությունը V դարում,
2. VI-IX դարերի գրականությունը,
3. X—XII դարերի գրականությունը,
4. XIII—XVI դարերի գրականությունը,
5. XVII—XVIII դարերի գրականությունը:

Ամեն մի շրջափուլի ներսում գրական նյութը մատուցվում է 
ժանրային բաժանումներով: Դարաշրջանի հաս ար ակ ական-քաղա­
քական կյանքի և գեղարվեստական զարգացման հիմնական 
միտումների ֆոնի վրա ներկայացվում է նշանավոր հեղինակների 
ստեղծագործական դիմանկարը, ցույց է տրվում նրանց տեղն ու 
դերը գրական զարգացման ընդհան՜ուր շղթայի մեջ:

Գրքի առաջին և երկրորդ գլոլխներր (V—IX դարեր) գրել է 
Հայկական ՍՍՀ ԴԱ թղթակից անդամ Վ. Ս. ՆԱԼԲԱՆԴՑԱՆԸ, 
երրորդ և չորրորդ գլուխները։ (X—XVI դարեր)' բանասիրական 
գիտությունների թեկնածու Վ. Ս. ՆԵՐՍԽՍՅԱՆԸ, հինգերորդ 
գլովսը (XVII—XVIII դարեր)' բանասիրական գիտությունների 
թեկնածու Հ. Դ. ԳԱԽՉԽՆՑԱՆԸ:



ՀԱՅ ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆԸ V ԴԱՐՈՒՄ

Ծանր է եղել աշխարհ՜ի հ՚նագայն քաղաքակիրթ ժողո- 
վուրդներից մեկի' հ՞այ Ժողովրդի, պատմական ճակատա­
գիրը: Իր ստրատեգիական և աշխարհագրական դիրքի 

պատճառով հ՜այոց աշխարհ՜ը դարեր շարունակ ռազմա-քա- 

ղաքական անեղ ընդհարումների թատերաբեմ է եղել Արե- 

վելքի և Արևմուտքի հզոր տերությունների մ՜իջև' մեծապես 

տուժելով ավերիչ պատերազմներից, որ ճակատող կողմերը 

վարել են կամ հ՜այկական լեռնաշխարհ՜ի տարածքում, կամ' 

հայոց երկիրը նվաճելու համար: Հայաստանին տեր դառ­
նալու համ՜ար մրցակցող կողմերի' Սասանյան Պարսկաս­

տանի և Արևելյան հռոմեական կայսրության (հետագայում' 
Բյուզանդիա) ընդհարումներն առավել սուր բնույթ ստա­

ցան Հայաստանում քրիստոնեությունը պետական կրոն հայ­

տարարելուց (301 թ.) հետո: Պատերազմ՜ող կողմ՛երը վեր­

ջապես համաձայնության եկան և 387 թ. Տիզբոնի (Կտե- 

սիֆոն) դաշնագրով Արշականյաց թագավորությունը իրա­

րու մեջ բաժանեցին, որով Հայաստանի արևելյան մ՜ասը 

(նրա տարածքի 4/5) անցավ Պարսկաստանի գերիշխանու­
թյան տակ, իսկ արևմտյանը' Կայսրության: Շուտով, ընդա- 

մենր մ՜ի երկու տարի անց, վերացվեց հայոց թագավորա- 
թյւսնր Արևմտյան Հայաստանում, և երկրի տնօրինությունը 
հանձնվեց կայսեր կողմից նշանակված կառավարիչնե­
րին, իսկ Արևելյան Հայաստանում Արշակունյաց հարստու­
թյունն իր գոյությունը (բայց լոկ անվանական) պահպա­

նեք մինչև 428 թ.:



Իրականում էական տարբերություն չի հղել Հայաստա­

նի հ նայ ժողովրդի նկատմամբ քրիստոնյա Կայսրության 

ու մազդեական Պարսկաստանի վարած քաղաքականության 
միջև: Տարբեր են եղել, թերևս, գործողության ձևերը միայն: 
Այս հարցի վրա լույս ՛է սփռում հայ հեղինակ Սեբեոսի 

» (VII ղ.) «Պատմության» մեջ պահպանված մի փաստա­

թուղթ' բյուգանդական կայսր Մավրիկիոսի (հայկական աղ­

բյուրներում' Մորիկ, 582—602 թթ.) նամակը պարսից Խոս- 
րով թագավորին, որ պատմիչն անվանում է «Դիր ամբաս­

տանութեան», «Նենգաւոր խորհուրդ Մաւրկայ», ար աս­

ված է. «Ազգ մի խոտոր և անհնազանդ են, ասէ (խոսքը 

՛հայերի մասին է— խմբ.), կան ի միջի մերում և պղտորեն: 
Բայց ե՛կ, ասէ, ես զիմս ժողովեմ և ի Թրակէ գումարեմ, 

և դու զքոյդ ժողովէ և հրամայէ յԱրևելս տանել: Զի եթէ 

մեոանին' թշնամիք մեոանին. և եթէ սպանանեն' զթշնա­

միս սպանանեն. և մեք կեցցուք խաղաղութեամբ: Զի եթէ 

դոքա յերկրի իւրեանց լինիցին' մեզ հանգչել ոչ լինի»: Թեև 

այս նամակը վերաբերում է ավելի ուշ շրջանի, սակայն 

այն, ինչպես ցույց են տալիս պատմական փաստերը, միան­

գամայն ճիշտ է արտացոլում հայերի նկատմամբ քրիստոն­

յա կայսրության վարած քաղաքականության բուն էությու­
նը, ինչպես Մավրիկիոսից աոաջ, IV—V դարերում, այնպես 
էլ դրանից հետո' ընդհուպ մինչև Կայսրության անկու­

մը: Պատմական սկզբնաղբյուրների տվյալները հաստա­

տում են, որ Հայաստանի ու հայերի նկատմամբ այղ նույն 

խարդախ քաղաքականությունն է վարել նաև պարսից ար­

քունիքը, բայց հաճախ ավելի դաժան միջոցներով:

Արշակունեաց թագավորության մասնատումից հետո հա­

յոց երկրին նոր ծանր փորձություններ էին սպասում, այսու- 

հեւոև հայ ժողովրդի քաղաքական-տնտեսական, հոգևոր ու 
կրոնական կյանքի ուղին անցնելու էր մի բարդ ու մութ 
լաբիրինթոսով, որ իշխող տերությունների փոխհարաբերու­
թյուն է կոչվում' իր տարատեսակ դրսևորումներով: Թվամ 
էր, թե Հայաստանի բաժանումից հետո վերջ կորվի պարս- 

կա-բյուզանդական մրցակցությանր. բայց իրականում այն 

շարունակվեց' դրսևորվելով արտաքնապես կրոնական հան­

գամանքներով: Պարսից կողմր դիմում էր հնարավոր բոլոր 
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միջոցներին Հայաստանում զրադաշտական կթոնը տարա­

ծելու համար, իսկ Կայսրությանն, օգտագործելով կրոնի 
ընդհանրությունը, ամեն կերպ ջանամ էր նայերին ղրկել 
հոգևոր ֊մշակութային ու եկեղեցական ինքնուրույնությունից: 
Երկու կողմերի հեոուն գնացող նպատակն էր. կամ' Հայաս­

տանը մաքրել հայերից, վերջ դնել հայության ֆիզիկական 
գոյությանը, կամ' ներձուլման ճանապարհով վերացնել հա­

յության՛ ազգային ինքնությունը: Ժամանակի կացության 

բարդությունը ըստ ամենայնի հասկանալու համար նկատի 

պետք է ունենա] այն պարագան, որ դրսից Հայաստան 
մուտք գործած և վերուստ օրինականացված, պետական 

կրոն հստակված քրիստոնեությունը դեռևս իրականում զո­
րեղ գործոն չէր դարձել, խոր արմատներ չէր նետել հա­

յության մեջ, իսկ ժողովրդին օտար և անհասկանալի հու­
նարենով և ասորերենով տարվող քարոզչությունը չէր կարող 

Գժվս ըիիել հայերի քրիստոնեացման գործը: Ժողովուրդն 

իրականում, ինչպես ասում է Փավստոս Բուզանդը (V դ.), 
է’^! քրիստոնյայի անունն էր ստացել, ըստ էության անհա- 

ՓՓՈ է)1 ք։”!' կրոսին, մնում ՛էր կառչած իր հեթանոս նախ­
ն՛իների հավատին, տարված էր հեթանոսական ծեսերով, 

ավանդություններով ու խրախճանքներով: Հիշենք նաև, որ 
հայերի հին կրոնը' հեթանոսությունը, բավական մոտ էր 

զրադաշտականությանը, և նրա մ՜նացուկները նպաստավոր 
հող էին հանդիսանում Հայաստանում պարսկական ազդե­

ցության տարածման համար: Քրիստոնեության հետագա 

տարածումն ու արմատավորումը ժողովրդի մեջ, անտարա­
կույս, հուսալի պատվար էր դառնալու պարսկացման (իսկ 

հետագա դարերում' առհասարակ մահմեդականացման) 

վտանգի դեմ' մեծապես սատարելով հայերի ազգային ինք­

նության պահպանմանը: Բայց, մյուս կողմից, նոր կրոնր 

որոշակի իմաստով ճանապարհ էր հարթում հավատակից 

հույների հետ մ՜իաձուլվելու, դրան նպաստում էր հայ եկե­
ղեցու կախյալ ու ենթակայական վիճակը Կւսպադովկիայի 
եկեղեցուց, որին անվերապահ ենթարկվելր, ինչ խոսք, դյու­

րացնելու էր հայեր]) հունացման գործր: Անհրաժեշտ էր, 

ուրեմ՜ն, պաշտպանվի] և այս կողմից' ձգտելով հասնել սե­

փական դավանանքի և ազգային եկեղեցու սուվերեն իրա-



վանքների հաստատմ՜ան, հոգևոր ֊մշակութային ինքնուրույ­
նության:

Այսսփսոփ IV դ. վերջերին և V դ. սկզբներին հայու­
թյունը կանգնում է ճակատագրական երկընտրանքի առջև.— 

կամ ձուլվել պարսիկների ու հույների հետ, ասել է թե' 

չքանալ որպես ազգություն, կամ' բոլոր հնարավոր միջոց­

ներում դիմադարձ կանգնել' պահպանելով ազգային դիմա- 

զիծը և ինքնուրույն գոյությունը: Հայերն ընտրեցին այս 

լՌբշհն ուղին: Ստեղծված առանձնահատուկ վիճակի թե­

լադրանքով կրոնի, դավանանքի, եկեղեցու և ՛հոգևոր մշա­
կույթի հարցերը հայության համար սերտորեն առնչվում են 
ժողովրդի պատմական կեցության էական խնդիրներին, ի 
վերջո քաղաքական իմաստ են ստանում: Բարդ իրադրու­

թյան պայմաններում հայ ժողովրդի ապագան, նրա լինել- 

չլինելա ճակատագրական հարցը վճռվում էր ոչ մ՜իայն 

ռազմի դաշտում հայ զորականների ու զորավարների անձ­

նուրաց կռվով, այլև, մի էական չափով, իր կրոնը, ազգա­

յին եկեղեցու իրավունքը, ժողովրդի ազգային դեմ՜քը, մ՜այ­

րենի լեզուն, մշակութային արժեքներն ու նախահայրերից 

ժառանգություն ստացած ավանդները պահպանելու և զար­
գացնելու կամքով ու վճռականությամբ:

Այսպիսի սրությամբ էր դրված խնդիրը, որի հաջող լուծ­

ման համ՜ար առաջնահերթ արժեք էր ստանում’ սեփական 

գրի ու ազգային դպրության ստեղծումը: Համազգային նշա­

նակություն ունեցող այդ մ՜եծ գործի իրականացմանն են 

նվիրվում ժամանակի հայ հասարակության նշանավոր դեմ- 

քերր, որոնց շարքում' առաջնության դափնին, անկասկած, 
հանճարեւլ Մեսրոպ Մաշտոցին է (ցատկանում, թեև մ՜իա­

ժամանակ արժանին պետք է հատուցել նաև հայոց թագա­
վոր Վոամ՚շապուհին և երկրի հոգևոր առաջնորդ Բահակ 
Պարթևին, ՛որոնք զորավիգ եղան Մաշտոցին և ամեն կերս) 

աջակցեցին գրերի ստեղծմանն ու |ուսաւ[որության տարած­
մանը:

Մեսրոպ Մաշտոցի կյանքի ու գործի մ՜ասին մեզ հայտ­

նի տեղեկությունների հնագույն ու հիմնական աղբյուրը նրա 

աշակերտ Կորյունի «Վարք Մաշտոցի» երկն է, որին որոշ 

լրացումներ են անում Մաշտոցի մ՜յուս աշակերտը' Մովսես 
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Խորենացին, ինչպես և Ղա^սր Փարպեցին (V դ.): Կոր­
յունի գիրքը, որ Գրվել է 443—449 թթ. միջև' կաթողիկո­
սական տեղապահ Հովսեփի (որը ևս աշակերտել է Մաշ­
տոցին) հանձնարարությամբ՛ հայ մեծ լուսավորչի կյանքի 

ու մշակութային գործունեության մասին միանգամայն ար­

ժանահավատ տեղեկություններ է տալիս:

Մաշտոցը ծնվել է 361/362 թթ., Հայաստանի Տարոն 

գավառի Հացեկաց գյուղում, «երանելի Վարղանի» ընտա­

նիքում. կրթությունն ստացել է Հայաստանում, հավանա­

բար Ներսես Մեծ կաթողիկոսի օրոք հիմնադրված որևէ հու­
նալեզու դպրոցում, Կորյունի խոսքերով ասած, «Ի ման­
կութեան տիսն վարժեսղ հելլենական դպրությամբն», ուր 

ե> ըստ երևույթին, սովորել 1; նաև ռազմական գործը: Այնու­
հետև երիտասարդ տարոնացին վերցվել է արքունի ծառա­

յության և Արշակունյաց պալատում (Վաղարշապատում, 

այժմյան էջմիածնում), ինչպես ցույց է տալիս սկզբնաղ­

բյուրների քննական վերլուծությունը, հասել է արքունի դըպ- 

րսւպետի (կամ' դիվանապետի) բարձր պաշտոնին' միա­
ժամանակ լինելով զինվորական աստիճանավոր: Կորյունի' 
Մաշտոցին տված բնութագրությունը, թե նա «Տեղեկացեալ 

և հմուտ եղեալ աշխարհական կարգաց, ցանկալի եղեալ 

Զինուորական արուեստիւն իւրոց զօրականացն», միանգա­

մայն համապատասխանում է Արշակունիների պալատում իր 

ասու9>ի գրաված բարձր դիրքին ու զինվորական աստի­
ճանին: Ստույգ հայտնի չէ, թե որքան է տևել Մաշտոցի 

պաշտոնավարությանը արքունիքում, գիտենք միայն, որ նա 

աշխարհական կյանքը թողնելուց հետո սկզբում մտել է 

միայնակյացների շարքը, ասրս մի խումբ աշակերտների հետ 

քարոզչությամբ Լ զբաղվել Պարսկաստանին սահմանամերձ 
Կուղթն գավառում: Իր քարոզչական գործունեության ըն­

թացքում Մաշտոցը լուրջ դժվարությունների է հանդիպում 
մայրենի լեզվով համապատասխան գրականության չգոյու­
թյան պատճառով և այստեղ էլ նա, ինչպես հաղորդում է 
Մաշտոցի կենսագիրը, ընդունում է իր վերջնական վճիռը 

մայրենի լեզվի տառեր ստեղծելու մասին: Բացառված չէ, 

սակայն, որ իր ապագա մ՜եծ գործի նախնական ազդակնե- 

րր Մաշտոցս ստացած լիներ արքունական պաշտոնավա­
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րության տարիներին, մայրաքաղաքային բոան կյանքի հոր­
ձանուտում, ուր «աշխարհական կարգերի» մեջ հմտացած 
Մաշտոցը մոտիկից ծանոթացել էր երկրի ներքին ու ար­
տաքին կյանքի հանգամանքներին, խորամուխ եղել ստեղծ­
ված ծանր կացությանը, կռահել Հայաստանին ու հայ ժո- 

ղովրղին սպառնացող ահռելի վտանգը: Այղ Ս՛ասին չի՞ 

խոսում արդյոք Խորենացու մի վկայությունը, որով նա Մաշ­

տոցի մտահոգությունները անմիջականորեն կապում՝ է ինք­

նուրույն պետականության վերջնական կորստի մոտալուտ 

հեռանկարի հետ, գրելով «Տեսեսղ թէ ի վերջ հասեալ է 
թագաւորութիւնն Հայոց, և զխռովութիւնն նիւթ իւրոյ համ­
բերութեանն գտեալ Մեսրոպայ...»: Մաշտոցը Դողթնից 

շտապում է մայրաքաղաք, գրերի ստեղծման մասին իր 

մտադրությունը հայտնում՜ Սահակ կաթողիկոսին, «...զոր 
պատրաստական գտանէր նմին փութոյ հաւանեալ»: Մաշ­

տոցն սկզբում՝ վարձում’ է Վռամ'շաս|ուհ թագավորի հանձ­

նարարությամբ Միջագետքից բերված, այսս|ես կոչված 

«դանիելյան գրերը», և երբ վերջնականապես համոզվուլք է, 

որ այղ գրերը պիտանի չեն հայերենի համար, լրիվ չեն 

արտահայտում հայոց լեզվի հնչական հարուստ իրողու­
թյունները, թագավորի ու կաթողիկոսի հանձնարարությամբ 

մ՜եկնում՜ 1; արտասահման, լինում՝ մի շարք վայրերում (Ամիդ, 
Եդեսիա, Սամոսատ), խորհ՛րդակցում գիտուն մարդկանց 

հետ, համառ որոնում՜ներ կատարում, կամ, ինչպես նրա 

կենսագիրն է ասում՛. «Եւ այնպէս բազում աշխատութեանց 

համբերեալ վասն իւրոյ ազգին բարեաց ինչ օճան գտանե- 

լոյ»: Ստեղծագործական դժվարին որոնումներից հետո նա 

վերջապես հասնում է բաղձալի ն՚պասւակին. նրան հաջող­

վում է մեծ հմտությամբ գլուխ բերել (404/405 թթ.) հայոց 
լեզվի այբուբենի ստեղծման գործը: Նորագյուտ այբուբենի 
կւստարելությունն ստուգելու նպատակով Մաշտոցն իր եր­
կու աշակերտների՝ Հովհան Եկեղեցացա ե Հովսեփ Պաղ- 

նացու հետ միասին հեն՜ց այնտեղ, Սամոււատում ձեռնար­

կում՜ է Աստվածաշնչի թարգմանությունր' սկսելով այն Սողո­

մոնի առակների գրքից: «ճանաչել զիմաստութիւն և զխրատ, 

իմանալ զբանս հանճարոյ»— ահա Մեսրոպյան տառերով 

գրված հայերեն աոաջին խորհրդանշական նախադասու- 
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թյուն),, ո)ւ այնպես ներդաշնակում էր Մաշտոց]) հետամտած 

մեծ նպատակին:
Ծրագրված գործը ավարտելուց հետո Մաշտոցը վերա­

դառնում է հայրենիք, ուր նրան դիմավորով' են ՛մեծ շու­
քով ու հանդիսությամբ, որի մասին Կորյունը գրում է. «Եւ 

արդ եկեալ յիշելին մերձ ի թագաւորական քաղաքն, ազդ 

Լինէր թագաւորին և սրբոյ եպիսկոպոսին: Որոց առեալ 

զամենայն նախարարագունդ աւագանւոյն ամբոխ, ի քա­
ղաքէն ելեալ' պատահէին երանելւոյն զափամբ Ռահ գե- 

տոյն: Եւ (լցանկսղի ողջոյնն միմեանց տուեալ, ուստի և 

բարբառօք ցնծութեան և երգօք հոգեւորօք ՜և բարձրագոյն 

օրհնութեամբ}) ի քաղաքն դառնային, :Ա զաւուրս տօնական 
ուրախութեամբ անցուցանեին»: Համընդհանուր էր ցնծու­
թյունը, գտնված էր փրկության բանալիք!, հայերն արդեն 

անեին իրենց սեփական դիրը:

Մաշտոցյան այբուբենը, որ ստեղծված է «մեկ տառ 

ամեն մի հնչույթի համար» սկզբունքով, լրիվ արտահայ­

տում էր հայոց լեզվի հնչյունային հարուստ համակարգը և 
միաժամանակ տառապատկերների ձևով էլ միանգամայն 

•ինքնատիպ ու տարբեր էր այն ժամանակ գործածության 

’մեջ եդած մյուս լեզուների գրերից: Պիտի կարծել, որ այս 

հանգամանքին առանձնահատուկ ուշադրություն է դարձրել 
Մաշտոցը' դրա մեջ տեսնելով ազգային մշակույթ]) ինքնու- 

թյա(! պահպանման գրավական:

Մաշտոց]) ձեռքով ստեղծված հայոց գրերը հաջողու­

թյամբ դիմացան դարերի փորձություններին, և հիմա էլ հա­

յերն օգտագործում են այդ գրերը (XI—XII դդ. եղածի վրա 
ավելացել է միայն երկու տառ' օ և ֆ, որ կապված է եղել 

հայերենի հնչյունական համակարգում առաջացած փոփո­

խությունների հետ): Մաշտոցյան այբուբենի կատարելու­

թյան մասին մ՜եծ համարումով են խոսել նշանավոր լեզվա­

բանները: Աշխարհի այբուբենների խոշոր մասնագետ Չ. 
Լոուկոտկան այն համարել Լ «իր ժամանակ]) ամենակա- 

աարյալ հնչական գիրը»:

Գրերի ստեղծումից հետո գլխավոր ուշադրությունը նախ 

և առաջ դարձվում՜ է գրագիտության տարածմանը, և այս 

Փփծր կազմակերպվում է վաղօրոք կշռադատված ծրագրով,
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Ո|1|1 էություն՜ը թելադրվում էր ժամանակի նայ հասարակա- 
կան-քաղաքական կյանքի առավել կարևոր հանգամանքնե­
րով: Այս առումով չափազանց ուշագրավ է, օրինակ, որ 

կրթական գործի հեռատես ու շրջահայաց կազմակերպիչ­
ները' Սահակն ու Մաշտոցը, ինչպես հետևում է Կորյունի 

մի վկայությունից, ուսուցիչներ պւստրւսստելու, հոգևոր դա­

սին լուսավորելու հետ միասին (որ ինքնին հասկանալի է), 

հենց սկզբից իրենց ուշադրության կենտրոնում են ս|ւսհել 

արքունիքի մ՜արդկանց, երկրի ավագանու և կանոնավոր 

զորքի կրթության, լուսավորու՛թյան և բարոյական դաստիա­
րակության խնդիրը (այդ գործը անձամբ ղեկավարել է ին­
քը' Սահակ կաթողիկոսը), ըստ երևույթին քաջ գիտակցե- 
լու[ այն կարևոր դերը, որ առաջիկա ազատագրական կոիվ- 

ն՚երում ւ(երապահված էր հասարակության հենց այդ իւըմ- 

բերին:

Դժվարին էր կրթամշակութային գործի ղեկավարների 

առջև կանգնած խնդիրր. անհրաժեշտ էր, ինչւվես գրում' 

է Կորյունը, մ՜իանգամ՜ից երեք գործ անել' թարգմանել, գրել 

և ուսուցանել, որոնց կատարմանը մ՜եծ եռանդու| ձեոնա- 
մուխ են լինում Սահակն ու Մաշտոցը' իրենց մերձաւիդւ 

գործակիցների ու աշակերտների հետ մ՜իասին և «Սրոց կա­
նոն և օրինակ զիւրեանց անձանց արգասիս եդեալ, 1ւ պա- 

տուիրեալ կալ ի (!մին կանոնի»:

2

Հայոց գրերի ստեղծումու| նոր հորիզոններ բացվեցին 

ազգային ինքնուրույն մշակ՛ույթի հիմքերի ամրաս|նդման, 

(կւա հետագա վերելքի համար: Գրագիտության տարած­
մանը զուգընթաց Մեսրոպ Մաշտոցի, Սահակ Պարթևի, 
նրանց աշակերտների ու հետնորդների եռանդուն ջանքե- 
րու[ Հայաստանում! ծավալվեց իր ժամ՜անակի համար, իրոք, 
եզակի չափերի գրական շարժում: Դարի հրամայական՜ը, 

հարկավ, հայալեզու գրականության ստեղծումն էր, որին 

ւ|ի6’ակւ|ած էր դաոնալու զորավոր պատվար' րնդդեմ՜ օտա­
րի տիրապետության ու միաձուլման քաղաքականության, 

րնդդեէք գայիք արհավիրքների:
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^-ԱԱոց նին դպրության սկզբնավորումը տեղի ունեցավ 

ոչ թե աստիճանական վերընթացի, այլ զորեղ թռիչքի ձե- 
վով, որ առհասարակ այնքան էլ հաճախ չի հանդիսրա? 
ժուլովուրդների մշակույթի պատմության մեջ: Հազիվ թե 

սխալվենք, եթե ասենք, որ V դարի հայ մատենացրությու- 
նր պատկանում է համաշխարհային գրականության' ցարդ 

մինչև վերջ չվերծանված առեղծվածների թվին՜, երբ մա­

նավանդ նկատի ենք ունենում երկու հանգամանք, նախ' 

ինքնուրույն պետականությունից զրկված, հոգևոր կյան՜քում 

պառակտված, Պարսկաստանի ու Բյուզանդիայի տիրապե­

տությանը ենթակա Հայաստանի քաղւսքական ծանր կացու- 
թյունր, և երկրորդ' երբ հիշում ենք, որ տվյալ պայմաննե­

րում՜ ազգային զսպության սկզբնավորման վոսլր մ՜իաժա­
մ՜անակ եդաւ( այդ դպրության ամենաբարձր աստիճանի' հա- 

շորդ մի քանի դարերի համ՜եմ՜ատությամբ:

I' տարբերություն հին և միջնադարյան այլ գրականու­
թյունների, որոնց առաջացումի տեղի է ունեցել թարգմա­
ն՜ականի հիմքի վրա, հայոց հին մատենագրությունը սկզբնա­

վորվեց թարգմանություններին զուգընթաց, ընդամենը մի 

քանի տասնամ՛յակի տարբերությամբ միանգամ՜ից հրապա­

րակ հանելու( ինքնուրույն գրականության առաջին նշանա­

վոր հուշարձանները, մասնավորապես պատմագրության 

դասական ստեղծագործությունները, Կորյունի և Ագաթանգե- 

ղոսի, ևղիշեի և Խորենացու, Փավաոոսի և Փարպեցու պաւո- 

մական երկերը, ինչպես նաև Եզնիկ Կողբացու ւիխխւովաւ- 

յական-աստվածաբւսնական տրակտատը, որոնցու[ ազդա­

րարվեց ազգային մեծ գրականության ծնունդը: Սա հայոց 

հին ւ»՜ատհնագրության սկզբնավորման ու ձևավորման պրո­
ցեսի մի կարևոր առանձնահատկությունն է:

Հայ հին գրականության սկզբնավորման շրջանի դասա­
կան ստեղծագործությունների գաղաւիարական բովանդա­
կության հիմնական միտումն՜երը, նրանց պաւոմա-ւիիւիսո- 
ւիայական ու գեղագիտակւսն սկզբունքները թելադրվեցին 

ժամանակի ազգային հասարակական-քաղաքական ու կրո­

նական կյանքի յուրատեսակ բարդ հանգամանքներով: V դա­
րի գրականություն)։, Մ- Աբեղյանի դիպուկ բնութագրու-
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թյամբ, «եկեղեցա-քաղաքական մաքառման գրականություն» 

էր:
Միանգամայն ակնհայտ է V դարի դպրության վիթխա­

րի նշանակություն]] իր ժամանակի հայ իրականության հա­
մար: Բայց նույնչափ անվիճելի է նրա հսկայական ազդե­

ցությունը հետագա դարերի ազգային հոգևոր մշակույթի 

գրեթե բոլոր բնագավառների վրա' ընդհուս| մինչև ուշ միջ­

նադար: V դարի հայ դպրությունն ըստ էության կանխորո­
շեց հին և միջին դարերի ազգային պատմագրության, գե­

ղարվեստական զարգացման, փիլիսոփայական ու գեղագի­
տական Ա՜տբի հիմնական րնթացրր:

Ա՛յս է, ահա, մաշտոցյան դարի հայ դպրության մ՜եծ 
խորհուրդը:

Հայ գրականության բուռն սկզբնավորումը, հարկավ, 

հանկարծահաս չէր, այն նախապատրաստվել էր արդեն 

նախորդ դարերում՜: Ամենից առաջ ուշադրության է արժա­

նի այն պարագան, որ Հայաստանը մինչ այդ մշտական 

շփումների մեջ է եղել Հին Արևելրի և հատկապես անտիկ 

ու հելլենիստական մշակութային աշխարհի հետ: Հայագի­

տությունը հաստատել է, որ Ալերսանդր Մակեդոնացու ար- 

շավանրների հետևանքով, ի շարս այլ երկրների, Հայաս­

տան՜ը ևս. ներգրավվեց հելլենիստական ընդհանուր մշա­
կութային աշխարհի ոլորտը: Հայաստանում առկա է եղել 

մշակութային որոշակի մթնոլորտ, այստեղ ապաստան էին 

գտնում և անգամ պետական բարձր հովանավորության ար­

ժանանում իրենց հ՜այրենիքից հալածված հունական գիտու­

թյան ու մշակույթի գործիչները: Պլուտարքոսի վկայությամբ, 

օրինակ, Տիգրան Մեծի (I դ. մ. թ. ա.) պալատում հան- 

գըրվան գտան հույն հայտնի հոետոր-պատմիչներ Ամփի- 

կրատես Աթենացին և Մեթրոդորոս Սկեպսիացին. հայոց 

Սոհեմոս թագավորի օրոք (II դ.) իր կյանքի մ՜ի մ՜ասը Հա­

յաստանի այն ժամանակվա մայրաքաղաք Արտաշատուս՜ 

(կամ' Վաղարշապատում) է անցկացրել հանրահայտ «Բա- 

բելոնականքի» հեղինակ Ցամբղիքոսը, որի երկը կամ նրա 

մի մասը հավանաբար գրվել է Հայաստանում: Հայտնի է 

նաև, որ հռոմեական զորավար էուկոզլոսը Հայաստանից 

տարել I. «իր գիտնականության շնորհիվ մեծ հարգանքի ար֊
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ժանացած» Տիրաննիոնին (Տիրան Հայկազն), որը Հռոմում 
հռչակվեց որս|ես քերական ու ճարտասան, և որի Ս՜ասին 
իր նամակներում մեծ համարումով է խոսել Ցիցերոնը: 
Չպետք է կարծել, որ իր ժամանակի համար Տիրաննիոնի 
օրինակը եզակի է եղել: Հայոց ավագանու մեջ, ըստ երե- 
կմԱԹին, հազվադեպ չեն եղել հելլենական գիտության մեջ 

հմուտ մարդիկ: Ագաթանգեղոսն, օրինակ, վկայում է, որ 

հայոց թագավոր Տրդատ Մեծը (28՜—330) «...յունական աշ­
խարհական դպրութեանն, երկրաւոր իմաստութեանն, յա­

ռաջագոյն էր տեղեակ, առաւել փիլիսոփայական մտաց 
հանճարագիտութեան հմուտ էր, զի ուսեալ էր զայն»:

Հելլենիստական մշակույթը, սուլվելով հայ ազգային 
ավանդների հետ, փայլուն արդյունքներ է տվել հոգևոր 
մշակույթի տարբեր մարզերում: Այս առումով առանձնապես 

ուշագրավ են թատերական արվեստն ու ճարտարապետու­

թյունը: Այսպես, Արտաշատում գործել է ս|րոֆեսիոնալ 

թատրոն, ուր հյուրախաղերով հանդես են եկել հայտնի 

հույն դերասաններ: Պլուտարքոսի վկայությամբ 53 թ. (մ. թ. 
1Ա։) այստեղ ներկայացվել է Եվրիպիդեսի «Բաքոսուհինե­

րը»' հույն ողբերգակ Յասոնի մասնակցությամբ: Հավանա­
կան է նմաւ։ թատրոնի գոյությունը նաև Տիգրանակերտում: 
Հելլենիստական շրջանի հ՜ամաշխարհային ճարտարապե­

տության հրաշալի կոթողներից է Դաոնիի հեթանոսական 
տաճարը (1 դ.): Հարկ է նկատի ունենալ, որ հելլենիզմի 

ավանդները Հայաստանում իրենց կենսունակությունը պահ- 

խանեցին նաև քրիստոնեության տարածման շրջանում, բնավ 

պատահական չէ, որ քրիստոնեական շրջանի խոշորազույն 

մտածողներից մեկը' Խորենացին, գրում է. «...իսկ զՅոյնս 

Ոչ դանդաղիմ մայր կամ դայեակ ասել իմաստից»: Նույն 

մոտեցումն է հանդես բերել նաև Ղազար Փարպեցին, որը, 
խոսելով Բյուզանդիոնի (Կոստանդնուպոլիս) մասին, գրել 

է. «Եւ յայնմհետէ վտակք գիտութեան, որպէս ]ւ թագաւորա­

նիստ վայրի, յորդեսղ բղխեն ի քաղաքէն, որպէս և յամե­

նայն կալմանց յաշխարհէն Յունաց քաջ ասեսղքն անդ փու­

թան հանդիսանալ, և մինչև ցայսօր առաւելեալ տարածին 

յամենայն կողմանս նորա իմաստութեան վտակք»: Հետե- 

վելով նախորդ շրջանից եկող ավանդույթին, IV—VI դդ.



Աս հ՛այ փիլիսոփաներից, ճարտասաններից, պատմիչներից 

711 քերականներից շատերը իրենց կրթությունը կաւոարելա­
գործել են հելլենիստական մշակույթի համբավավոր կենտ­

րոններում (Աթենք, Ալեքսանդրիս։, Անտիոք, Կոստանդնոլ- 

պոլիս). նրանցից ոմանք մնացել են արտասահմանում' հըռ- 
չակվելով որպես հելլենիստական գիտության ու մշակույթի 
նշանավոր գործիչներ (հիշենք ճարտասան Պարույր Հայ- 
կազն-Պրոերեսիոսին, փիլիսոփա Դավիթ Անհաղթին): Հել­

լենիստական մշակույթի ավանդները ոչ միայն նպաստեցին 

հայոց հին մատենագրության սկզբնավորմանը, այլև խթա­

նեցին նրա հետագա վերելքը:

Անվիճելի է թարգմանական գրականության կարևոր դե­

րը հայոց հին մատենագրության սկզբնավորման ու զար­

գացման գործում: Ժամանակի պահանջների թելադրանքով 

մի քանի տասնամյակի ընթացքում հունարենից ու ասորե­
րենից թարգմանվեցին Աստվածաշունչը, եկեղեցական արա­

րողական գրքեր, վաղ քրիստոնեական նշանավոր հեղի­

նակների և «եկեղեցու հայրերի» (Եփրեմ Ասորի, Բարսեդ 

Կեսարացի, Գրիգոր Նազիանզացի, Գրիգոր Նյուսացի, ՀՈվ- 

հան Ոսկեբերան, Կյուրեդ Ալեքսանդրացի, Աթանաս Ալեք- 

սանդրացի, Կյուրեդ Երուսադեմցի և ուրիշներ) գրվածքները: 

Բայց «թարգմանչաց դարի» (այդպես է կոչվել V դարը) 
հայ մտավորականության հետաքրքրությունները չեն սահ­

մանափակվել սոսկ կրոնա-եկեդեցական շրջանակներով, 
ընդգրկել են նաև աշխարհիկ գիտությունների բնագավառը' 

փիլիսոփայություն, քերականություն, գեղագիտություն, 

պատմություն: V դ. և VI դ. սկզբում այսպես կոչված հայ 
հունաբան դպըոցի ներկայացուցիչների ջանքերով թարգ­

մանվեցին անտիկ աշխարհի մեծ մտածողների ու վաղ քրիս­

տոնեական շրջանի նշանավոր հեղինակների գործերը' 

Արիստոտելի «Ստորոգութիւնքը» և «Ցաղագս մեկնութեա- 

նը», Պլատոնի «Թիմեոսը», «Կվտիփրոնը», «Օրենքները», 

«Մինոսը», «Սոկրատի պաշւոպանութիւնը», Պորփյուրի «Նե- 

րածոլթիւն Ստորոգութեանցն Արիստոտելի», եիոնիսոս 
Թրակացու «Քերականական արուեստը», Ափթոսիոսի ա 

այլ հեղինակների գործերից կազմված «Գիրք պխոոյիցը» դ 

այլն: Թարգմանվեցին նաև գեղարվեստական գրականու- 

պ



թյան հայտնի հուշարձաններ, ինչպես Կեղծ-Կալլիսթենեսի 

«Աղեքսանդրի պատմութիւնը», Խիկար Իմաստունի «Պատ­

մութիւն և խրատքը», վարքեր ու վկայաբանություններ և 

այլն: Մի շարք հայերեն թարգմանություններին կցվեցին հայ 

հեղինակների ինքնուրույն մեկնություններ, որոնց մի մա­

սը (մասնավորապես փիլիսոփայական ու քերականական 

աշխատություններին վերաբերող) ունեն գիտական կարևոր 
արժեք:

Հայերեն հնագույն թարգմանությունների համաշխարհա­

յին նշանակությունն ընդգծվում է նրանով, որ ղրանց մի 

՛մ՜ասի բնագրերը չեն պահպանվել կամ պահպանվել են ոչ 

լրիվ, և հայերեն տեքստերն ունեն բնադրի արժեք: Դրան- 

ցից հիշենք Եվսեբիոս Կեսարացու «Քրոնիկոնը», Զենոնի 

«Յաղագս բնութեանը», Հերմես Եռամեծի «Սահմանքդ», Փի- 
^լոն Եբրայեցու մի քանի գործերը' «Յաղագս նախախնամու­

թեան», «Վասն լինելութեան», «Լուծմունք Ելիցն», «Առանց 

Հ)-պատրաստ։ռթեան ի Սամփսովն», «Յաղագս բան անել և 
^\-անասուն կենդանեացդ», Արիստիդեսի «Ջատագովութիւնը», 

Տիմոթեոս Կոպի «Յակաճառութխնը», Իրինեոսի և Հովհան 

“ Ոսկեբերանի մի շարք ճառերն ու աստվածաբանական գըր- 
վածքները, Արիստոտելի «Յաղագս մեկնութեան» և «Ստո­

րոգութիւնք» երկերի մեկնությունները' վերագրված հայտնի 
նեոպլատոնական Յամբղիքոսին, Թեռն Ալեքսանդրացու 

«Յաղագս ճարտասանական կրթութեանց» (հունարեն բնա­

գիրք ւըիվ ճէ) և այլն: Հնագույն հայերեն թարգմանություն­
՛ներին բնորոշ է բնագրի բացառիկ հարազատությունն ու 
ճշգրտությունը: Անգլիացի արևելագետ Ֆրեդերիկ Կոնիբերը, 

օրինակ, բաղդատման ճանապարհով հանգել է այն հետե- 

վաթյան, որ Արիստոտելի երկերի հայերեն թարգմանու­

թյուններն ավելի ճիշտ են վերարտադրում հունարեն բնա­

գրերը, քան ուշ շրջան]։ բյուգանդական ձեռագրերը:

Հայ աոաջին թարգմանությունները ընդլայնեցին զար­

գացման ավելի բարձր աստիճանի հասած ժողովուրդներ]։ 

հոգևոր արժեքներին հաղորդակցվելու հնարավորություննե­
րը, նպաստեցին թարգմանական արվեստի կայուն նորմե­
րի մ՛շակմանը, գիտական ո՜տքի ու գեղագիտական ճաշա-

2. Հայ միջնադարյան գրականություն Ե^ 'Վ
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կի զարգացմանը, նոր տերմինների ստեղծմանը, ազգային 

գրական լեզվի հարստացմանը:
Հին գրականության սկզբնավորման գործում որոշակի 

դեր են կատարել նաև տեղական գրական ավանդները, 
որին հատկապես վերջերս հայագիտությունն (Դ. Սարգըս- 

յան և ուրիշներ) ավելի հաճախ է անդրադառնում: Թեև առ­

այժմ հիմքեր չկան հաստատելու նսվսամաշտոցյան հայ գրե­

րի գոյությունը, բայց փաստերը հնարավորություն են տա­

լիս խոսելու Հայաստանում հեթանոսական շրջանի տեղա­

կան գրականության մասին' անկախ այն բանից, թե (ևս 

ինչ գրերով կամ լեզվով և ում կողմից է արարվել: Այս առ­
թիվ պահպանվել են, ճիշտ է, ոչ առատ, բայց ուշագրավ 
փաստեր: Ըստ հնագույն աղբյուրների տվյալների, վերը 
հիշված Սեթըոդորոսը գրել է Տիգրանի պատմությունը (այն 

մեզ չի հասել): Առանձնապես հետաքրքրական է Պլուտար- 

քոսի վկայությունը, ըստ որի հայոց Սրտավազդ թագա­

վորը (մ* թ- ա. 55—34) հունարեն լեզվով հորինել է «ող­
բերգություններ և գրել է ճառեր ու պատմական գործեր, 

որոնց մի մասը պահպանվել է»: Խորենացին հաղորդում 

I; «անբաւ զրուցաց մատեանքի», ինչպես նաև հեթանոսա­
կան տաճարներում պահվող մեհենական պատմություննե­
րի մասին՛ (հիշվում է դրան՜ց հեղինակներից մեկի' Ողյումպ 

քուրմի անունը), որ ասորի գիտնական Բարդածանր (II — 
JH դդ.) թարգմանել է ասորերենի և հունարենի, որոնցից 
օգտվել է ինքը' Խորեն՛ացին, «Հայոց պատմությանը» գրե­

լիս: Հետազոտողներն’ իրավացիորեն տեղական գրականու­

թյան երկերի շարքն են դասում Խորենացու հիմնական գրա­

վոր աղբյուրներից մեկը' Մար Արաս Կատինայի մատյանը: 

Ըստ երևույթին՛ տեղական՛ գրական ավանդների ձևավորմ՛ան 

գործում կարևորություն է ունեցել ն՛աև III — IV դդ. հունա­
րեն՛ և ասորերեն (հն՛արավոր է նաև' հայերեն) լեզվով այն 

կրոնական գըականությանր, որ նախատեսված I. եղել հատ­
կապես հայ ըն՛թերցողի կամ ունկնղրի համար, որից կա­

րելի է հիշեր օրինակ, Գրիգոր Լասավորչին վերագրվող 

«Ծաոս յաճախագոյնս դժուարապատումս առակս խորիմացս 

դիւրալուրս բազմադիմիս շնորհագիրս», որոնց մ՛ասին խբ 

սում է Ագաթանգեղոսր:

IS



Հա։1ո9 Պ^։ գրականության բուռն սկգբնաւ[որման գոր- 
ծոււք առանձնապես կարևոր դեր է խալլացել ժողուքրդական 

բանահյուսությունը, ոբբ, ինչպես նայլոնի է, հանդիսացել 

է առաջին դասական հեղինակների (Ադաթանդեդոս, Ռու- 
զանդ, Խորենացի) հիս՜նական աղբյուրներից Ս՜եկը: Վաղըն- 

ջական դարերի բանահյուսությունը, ինչպես կարելի է դա­

տել գրավոր աղբյուրներում' մեզ հասած ւիշրանքներից, բնու­

թագրվում' Է ժանրային կազմի հարստությամբ (առասպել, 

վեպ, վիպասանք, ավանդություն, երգ առասպելյւսց, թվել­

յաց երգ և այլն), քերթողական բարձր արվեստով, պատ­

կերի կառուցման վարպետությամբ, ոճի հղկւ1ածությամբ, գե­
ղարվեստական արտահայտչամիջոց հերի բազմ՜ազանությամբ 

ու ինքնատիպությամբ: Դրանց մասին դադափար տալու հա­
մար հիշենք, օրինակ, Խորենացա «Հայոց պատմության» 
մեջ Գողթան երգերից բառացի սրսհսրսնված մի հատված 

վիշապաքաղ Վահագնի առասպելից.

Երկնէր երկին, երկներ երկիր, 

Երկնէր ե ծովն ծիրանի, 

ե՛րկն ի ծովուն անէր և ((կարմրիկն եդեգնիկ. 

Ընդ եղեգան փալ ծովս ելանէր, 
Ընդ եղեգան փող րոց ելանէր.
Եւ ի բոցոյն վազէր խարտեաշ պատանեկիկ.
Նա նար հեր անէր, 
Ասրս թէ րոց ունէր մօրուս. 
Եւ աչկանրն էին արեգականդ:

Ահա և ալանաց թագավորի գեղանի դստեր' Սաթենի- 

կի, առևանգման պատմությունը' նույն Ա|ատմիչի գրքում 

պահսրսնված Արտաշեսի վեւդից.

Հեծաւ արի արրայն Արտաշէս ի սեաւն գեդեցիկ, 
Եւ հանեալ զոսկէօդ շիկափոկ պարանն. 
Եւ անցեալ որպես զարծուի սրաթև րնդ գետն, 
Եւ ձգեսգ զոսկէօդ շիկափոկ պարանն' 
Ընկեց ի մէթր օրիորդին Արսնաց, 
Ե՛ւ շատ ցաւեցոյց զմէթր փափուկ օրիորդին, 
Արագ հասուցանե|ով ի րանակն իւր:

Դժվար չէ կռահել այն վիթխարի նշանակությունը, որ 

բանահյուսական նման քերթվածներն ունեցել են հայոց
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հին գրականության սկզբնավորման շրջանում ազգային գե­
ղարվեստական ոճի մշակման գործում:

Այսպիսով, հայոց դպրության բոան սկզբնավորումն ու 
նրա թոիչբատիպ զարգացումը V դարում խարսխվել է մի 
կողմից' անտիկ հելլենիստական մշակութային ավանդներ]) 

ստեղծագործական յուրացման, թարգմանական գրականու­

թյան վրա, իսկ մյուս կողմից' նրա հաստատուն հիմրն է 

կազմել ազգային սուբստանցը' տեղական գրական ավանդ­

ներն ու նախորդ դարերի հայ ժողովրդական հարուստ բա- 

նահյոաությունր:
V դ. գրականության լեզուն հին հայերենն էր' գրաբարը, 

որի ճոխության ու մշակվածության մասին են վկայում ազ­
գային աոաջին մատենագիրներ]։ երկերն ու աոաջին թարգ­

մանությունները, որոնցից Աստվածաշնչինը բնութագրվում 

է եզակի արժեքով, համարվում է «թարգմանություններ]) 

թագուհի»:

3

Բազմաժանր է V գարի հայ մատենագրությունը, աստվա­
ծաբանության, վարք և վկայաբանության, հոգևոր երգ, ճառ 

և քարոզ, ջատագովություն, հայրաբանություն և մեկնու­

թյուն, պատմ՜ագրություն և այլն:
Վարքերն ու վկայաբսւնությունները, ինչպես այլուր, այն­

պես էլ Հայաստանում կոչված էին նպաստելու քրիստոնեու­

թյան բարոյաբանական սկզբունքների արմատավորմանը: 

Նախնական շրջանը բն՛ութագրվում է ասորական ու հունա­

կան վարքերի ու վկայաբանությունների թարգմանությամբ, 

ինչպես և դրանց մի մասի տեղայնացումով: Աոաջին թարգ­

մանություններից հիշեն՛ք Թադեոս աո աքացի և Սանդուխտ 

կույսի վկայաբանությունը, Աթանաս Ալեքսանդըացու «Ան- 

տոն՛ անապատականի վարքր», Մարութա Նփրկերտցու 
«Վկայք Արևելիցը» և այլն: Շատ շատով, սակայն՛, հայ հե­

ղինակն՛երն ազատվում են օտար ազդեցությունից և ազգա­
յին գրականության (պիտի կարծել՜ հատկապես պատմա­

գրության) ն՛երգործությամբ այս ժանրերով ևս ստեղծվում 

են ին՛քնուրույն՛ երկեր, որոն՛ք դաոնում են օտարի տիրա­

պետության և նրա կրոնական հա|ածանքների դեմ ուղղված
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ազատագրական մաքառումի, հաճախ բավական զորեղ ար­

տահայտություններ: Ինչպես աոաջին շրջանի, այնպես էլ 

հետագա դարերի հայկական վարքերդ, առավել ևս' վկտ- 

յաբանություններդ հետաքրքրական սյուժեներով, աշխույժ 
տրամախոսություններով, պատկերավոր լեգվով հարուստ, 
դրամատիկական ասր կոնֆլի՛կտներով, հավատին ու հայ­
րենիքին նվիրված նահատակների ուժեղ կերպարներով հա­

գեցված գրավիչ պատումներ են: Վաղ շրջանի մեր գեղեցիկ 

գրականության հրաշալի նմուշներից է հայոց սպարապետ 
Վարդան Մամիկոնյանի դստեր' Շուշանիկ Վարդենիի կյան­

քի ու նահատակության պատմությանդ նվիրված «Օուշանի- 

կի վկայաբանությունդ» (V դ., կա նաև այդ երկի վրացա­
կան խմբագրությունդ): Արաբական ծանր տիրապետության 

շրջանին է վերաբերում մեկ այլ բարձրարժեք ստեղծագոր­
ծություն' «Վահան Գողթնացու վկայաբանությունր»: Վաղ 

շրջանի մ՜ի շարք հայկական վարքեր և վկայաբանության- 
ներ (Գրիգոր Լուսավորչի վարք-վկայաբանությունդ, Ներսես 

Մեծի վարքդ, Հռիփսիմյան կույսերի վկայաբանությունը և 

այլն) մտել են* V դարի պատմագրական հուշարձանների 
մեջ' որպես նրանց օրգանական հատվածներ: Անվիճելի է 

նշված երկերի դերդ ազգային գեղարվեստական ոճի մշակ­

ման գործում:

Քրիստոնեության տարածմանդ մեծապես նպաստել է 

նաև հոգևոր երգդ, որն ասվում, հանդիսավորությամբ երգ­

վում էր եկեղեցական արարողությունների ժամանակ' դաո 

եկեղեցական տոների սահմանված կարգի: Դրսեկ այս ժան­

րի աոաջին ստեղծագործությունները, որ գլխավորապես 

թարգմանություններ էին հունական օրհներգությունների, 

խթանեցին ինքնուրույն երգերի ծնունդը: Հոգևոր երգի ամե­

նատարածված տեսակդ շարականն է, որի հրագույն օրի­

նակները վերագրվում են Սահակ Պարթևին, Մեսրոպ Մաշ­

տոցին և Հովհան Մանդակունուն: Հատկանշական է, որ հենց 

Ժանրի սկզբնավորման շրջանում, ընդհանուր քրիստոնեա­

կան գադափարներից քացի, այդ երգերում անդրադարձում 

են գտնում նաև ազգային կյանքի կարևոր իրողաթյան- 

ներր: Մանդակունու շարականներում, օրինակ, ներբողվում 

են հայ հավատի ու ազգային եկեղեցու հաստատողներ Գրի-
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գորն ու Բահակը, «անճառելի շնորհօք լցեալ» Մաշտոցը, 

որի գյուտի շնորհիվ «լուսաւորեցան ազգ որդւոց Թորգոմայ»: 

Հայ հոգևոր երգը իր զարգացման նոր փողն է թևակոխում 
VII—VIII դարերում: Այդ փուլը բնութագրվում է ժանրի 

ազգայնացման սւրոցեւփ խորացումով, բովանդակության 

հարստացմամբ, արտահայտչական միջոցների կատարելա­

գործումով: Այս շրջանի լավագույն ստեղծագործություննե­

րից է Կոմիտաս կաթողիկոսի' քնարական շնչով հագեցված 

«Անձինք նուիրեալքր» (գրված է աքրոստիկոսի ձևով, 

բաղկացած է 36 տնից' ըստ հայկական այբուբենի կարգի), 
որի նյութը Ագաթանգեղոսից քաղված Հռիփսիմյան կույ­

սերի նահատակության պատմությունն է: Հոգևոր երգը ար­
ժեքավոր քերթվածներով հարստացրին Ստեփանոս Սյունե- 

ցին, Սահակ Զորափորեցին, Հովհան Օձնեցին: VIII դարի 
շարականագիրների շարքում հանդիպում են նաև կին ստեղ- 

ծագործողներ' Խոսրովիդուխտ Դողթնացին (Վահան Գողթ- 

նացա քույրը), Սահակդուխտ Սյունեցին (վերջինս շարա­

կանների հաս՜ար հորինել է նաև երաժշտություն): Հետա­

գա դարերում հոգևոր երգը նոր ստեղծագործություններով 

հարստացրին Գրիգոր Մագիստրոսը, Պետրոս Գետադար- 
ձր, Հովհաննես Սարկավագ Իմաստասերը, Հովհաննես Եր- 

գրնկացին և հատկապես' Ներսես Շնորհալին, որի անվան 
հետ է կապված ժանրի զարգացման վերջին և ամենաբարձր 

վաղը:

Բյուգանդական եկեղեցու պաշտոնական դավանանքի' 

քադկեդոնականության, այդ եկեղեցու և կայսրության գեր­

իշխանական նկրտումների դեմ մղած պայքարի հոդի վրա 

VI — VIII դարերում վերեղք է ապրում դավանաբանական 

գրականությունը, որը դառնում է հայերի րնդհանուր եկե- 

դեցա-քաղաքական մաքառումի կարևոր ոլորտը: 554 թ. 

Դվինի եկեղեցական ժողովի որոշում՜ով հայ եկեղեցին պաշ­

տոնապես անջատվեց բյուգանդականից, և միաբնակությու- 

նր ճանաչվեց ազգային՜ եկեդեցա պաշտոնական դավանանք: 

Այդ որոշումր ոչ միայն կրոնա-եկեղեցական, այլև քաղա­
քական հանգամանք ուներ: Քաղկեդոնականության (երկա- 

բնակաթյահ) ներկայացուցիչների դեմ՛ բանավիճելու հա­

մար եկեդեցա նշանավոր հեղինակների թարգմ՛անական՜ գոր

22



ծերից և հայ հեղինակների ինքնուրույն գրվածքներից (թըղ- 

թեր, ճառեր և այլն) կազմվեցին պատրաստի նյութերի առ­

ձեռն ժողովածուներ' «Դիրք թղթոց» և «Կնիք հաւատոյ» 

խորագրերով, որոնք հետագա դարերում ևս հարատևող դա­
վանաբանական պայքարի ընթացքում հարստացվեցին նոր 
(կութերով:

4

V դ. հայ մատենագրության մեջ իր տեսակարար կշոով, 
արժեքով ու նշանակությամբ, ինչպես և հետագա դարերի 

ողջ հոգևոր մշակույթի վրա թողած ազդեցությամբ, առանձ­
նանում է մատենագրության ամենամոնումենտալ տեսակը' 
պատմագրությունը կամ պատմական արձակի ժանրը, որը 
իր ժամանակի համար եղավ քաղաքական-գաղափարական 

հզոր զենք և այնուհետև գոյատևեց դարեր շարունակ' հան­

դիսանալով ժողովրդի ազգային կյանքի պատմական և գե­

ղարվեստական տարեգրությունը, նրա հասարակ ական-քա- 

ղաքական իդեալների առավել ամբողջական արտահայտու­

թյունը: Աոաջին' դասական շրջանի հայ պատմագրության 
համար բնութագրական է ազգային ուրույն նկարագիրը' և' 

բովանդակության, և' ժանրային յուրահատկությունների 

առումով: ճիշտ է, սկզբնավորվող հայ պատմագրությու­
նը ստեղծագործորեն յուրացրեց անտիկ և վաղ բյուգան­
դական պատմագրության ավանդները, բայց չդարձավ ո’չ 

մեկի, և ո'չ էլ մյուսի պատճենավորում]!: Հայոց պատմա­

գրությանն ինչպես իր ձևավորման փողում, այնպես էլ զար­
գացման հետագա շրջանում ընթացավ իր սեփական հունով:

Ժանրի գիսավոր յուրահատկությունները հստակ ձևա­

վորվեցին հենց նրա սկզբնավորմ՜ան ու ամ՜ենաբարձր զար­
գացման փողում (V դ. երկրորդ կես) և տարբեր դրսևորում֊ 
հերու) իրենց աժը պահպանեցին մինչև ուշ միջնադար: Այս 

Ժանրի երկերին բնորոշ է մասշտաբայնությունն ու պատ­
մական՜ կյանքի |այն ընդգրկում՜ը, որը հաճախ դոզա է գա 
լիս ագգային շրջանակներից: Պատմագրական շատ հու­

շարձաններում՛ հայ ժողովրդի պատմությունը տրվում է ոչ 

թե մ՜եկուսի, այլ այն ժողովուրդների ու տերությունների
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պատմությանը զուգընթաց, որոնց հետ պատմական հան­

գամանքների բերումով առնչվել է նայ ժողովուրդը: Շնոր­

հիվ այս հանգամանքի, հայոց հին և միջնադարյան պատ­

մագրական երկերում բազմաթիվ արժեքավոր (երբեմն' եզա­
կի) տվյալներ են պահպանվել առանձնապես Սասանյան 

Պարսկաստանի և Բյուզանդիայի, վրացիների և աղվաննե­

րի, իսկ հետագա դարերում նաև' արաբների և խաչակիր­

ների, թուրք-սելջոլկների, մոնղոլների, օսմանյան թուրքերի 

պատմության վերաբերյալ: Սրանով ևս պայմանավորված 

է հայ պատմագրության համաշխարհային արժեքն ու նշա­

նակությունը:

Հայ առաջին դասական հեղինակների զգալի մասի հա­

մար բնութագրական է ակտիվ-գործնական վերաբերմունքը 

պատմության նկատմամբ: Այս առումով մասնավորապես 

ուշագրավ է Խորենացու մոտեցումը, որի կարծիքով «...ըստ 

աշխարհօրէն կարդաց իմաստնանալ ասիմք, և քաղաքա­

կանս ուսանել կարգս, յորժամ զայսպիսիս ընթերցասիրի- 

ցեմք իմաստութեան ճառս և զրուցատրութիւնս...»: Ուշա- 

գրաւ| է, որ Խորենացին շեշտը հատկապես դնում է «աշ­

խարհական կարգերի» գիտություն ձեռք բերելու և «քաղա­

քական կարգեր» սովորելու վրա, պատմության դասերը 

հենց ա՛յս հայացքով ընկալելով, նրանց օգտակարությունն 

ակս իմաստով հասկանսզով: Այստեղից էլ' հայոց հին պատ­

մագրության ընդգծված քաղաքական բովանդակությունն ու 
քաղաքացիական կիթխարի լիցքը: Հատկանշական է, որ 

թեև մեր հին պատմագրության լավագույն երկերում պատ­

շաճ տեղ է հատկացված կրոնի պատմությանը, եկեղեցու 

նշանավոր հայրերի վարքերին (որ միանգամայն բնական 

I, իր ժամ՛անակի համ՛ար), բայց այնուամենայնիվ նրանցում 
գերակշռողը քաղաքական՛ անցքերի շարադրանքն է: Ընդ 

որում, մեր առաջին դասական հեղինակները հանդես չեն 

գւպիս որպես պատմագրած եղելությունների պւսսսիվ հայե­

ցողներ. նրանց բնորոշ 1. կրքոտ վերաբերմ՛ունքը անցյալի 
եղելությունների, պատմական՛ անձերի քսվ ու վատ արարք­

ների նկատմ՜ամ՛բ:

V դ. պատմագրության՛ կարևոր յուրահատկություններից 

է նրա սերտ կապր ժողովրդական բանարվեստի հետ, որը, 
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ինչպես հայտնի է, հանդիսացավ պատմագրություն)) սնող 

կարևոր ակունքներից մհկը, նրա հարուստ զինարանը: Չա­

փազանց ուշագրավ է, որ եթե V գարուս՛, մի կողմից' հե­
տևողական պայքար էր մղվում’ հեթանոսության մնացուկ­
ների ղեմ, ասրս մ՛յուս կ՛ողմից, ելնելով մատենագրության 

առջև կանգնած խնդիրներից, մեր առաջին դասական հե­

ղինակները չեն խորշել դիմելու հեթանոս նախնիների բա­

նավոր քերթվածներին' դրանք, ըստ երևույթին, ընկալե­

լով որպես ժողովրդի պատմական հիշողության յուրատե­

սակ դրսևորումներ: Անհրաժեշտության դեպքում նրանք այդ 

աղբյուրներից են քաղել սյուժեներ ու կերպարներ, հանդես 

բերելով բացառիկ լայնախոհություն, պատ մա ֊մշակութային 

սթափ զգացողություն: Բանավոր ստեղծագործությունների 
օգտագործում՛ը նպաստեց պատմագրության աշխարհիկ ոգու 

ձևավորմանն ու զարգացմանը, այդ ճանապարհով գրակա­

նության մեջ ներթափանցեցին ժողովրդական մտածողության 

և աշխարհընկալման բնորոշ գծերը: Կապը ժողովրդական 

բանահյուսության հետ իր առավել ցայտուն դրսևորում՛ն է 

զտել Ագաթանգեղոսի և հատկապես' Խոըենացու և Փավս- 

տոււի պատմագրական երկերում: Հարկավ, բանահյուսական 

հորինվածքների ընտրության, նրանց օգտագործման մեթոդ­

ներն ու եղանակները պայմանավորված են բանահյուսական 

նյութի նկատմամբ հեղինակների ունեցած հայացքով, պւստ- 

մա-փիլիսոփայական ու գեղագիտական սկզբունքներով: Եթե 

հայոց դարձի մասին պատմագրող Ագաթանգեղոսին գերա­

զանցապես հետաքրքրում են կրոնական լեգենդը, տեսիլք­

ներն ու հրաշապատում զրույցները, ասրս Ռոսլանղի հա­

մար, որի երկի առանցքը եըկըի ազատության գաղափարն 

է, առաջնահերթը հերոսական վեպերն ու վիպական ավան­

դություններն են, որ հեղինակը հաճախ գրեթե նույնությամբ 

մտցնում է իր շարադրանքի մեջ: Իսկ իր ժողովրդի ծննդա­

բանությունը, ն՛րա տոհմագրությունը, ժողովրդի ամբողջա­

կան պատմությունը շարահյուսող Խորենացուն, որի կար­

ծիքով առասպելներ)) «զճշմարւոութխն իրաց այլաբանա­

բար յինքեանս ուհին թւսքուցեսզ», առավելապես գրավում 

են վաղնջական դարերի վիպասանքը, զրույցներն ու եր- 

զեըը, առասպելները, որոնցից նա քաղում է գրավոր աղ-
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բյուրներում բացակայող տվյալները' ջանալում քննական 

ճանապարհով ի հայտ բերել ղրանց մեջ այլաբանորեն ար­

տահայտված ճշմարտությունները: Ի տարբերություն, ասենք, 

(’աղանդի, Խորենացու մոտ բանահյուսական քերթվածնե­

րի վերապատումների մեջ դգալի են հեղին՜ակային միջա­
մտություն՛ներն՛ ու կոմենտարները: V դ. հեղին՛ակների եր- 
եերամ բանահյուսական նյութը ինքնակա չէ, այլ սերտո­

րեն զուգակցված է (տարբեր եղանակներում ու հմտությամբ) 

պատմական վատտերի շարադրանքին:

Մի յուրահատկության մասին ևս. ինչս|ես V դ., այնպես 
էլ հետագա դարերի ս|ատմագրական շատ երկեր թեև գրվել 

են աոանձին իշխանական տների ներկայացուցիչների պատ­

վերով, և թեև գրանցում՛ նկատելի է այս կաս' այն նախա­

րարական տոհմի դերի բարձրացման միտումը, բայց ամ­
բողջությամբ վերցրած դրանք տոհմագրություններ չեն, 

արտահայտում' են համահայկական, համազգային քաղաքա­

կան շահերր' գերադասելում դրանք աոանձին նա]սարարա- 

կան տներ)։ շահագրգոություններին: Միանգամայն ակներև 

է այն վիթխարի նշանակությունը, որ պետականության չգո­

յության, երկրի ֆեոդալական մասնատվածությւսն պայման­

ներում' ունեցել է այս մտայնության ամուր հիմքի վրա 

ստեղծված ազգային ս|ատմագրությանը' ողջ հայության քա­

ղաքական ճակատագրի, հա մա հայկական-համազգային գա- 

ղաւիարա խոս ութ յան ւքշակման աոոււ(ով:

Ժանրային աոումում V դ. ս|ատմագրությունը հատկանրշ- 
վուլք է երկակի բնույթով: Արժեքավոր պատմական սկզբնաղ­

բյուրներ լինելում հանդերձ, որ միանգամայն անտարակու­

սելի է, հայ աոաջին հեղինակների ճարտասանական բարձր 

արվեստում գրված մատյանները միաժամանակ հանդիմա­

նում՛ են մ՛եր հին գեղեցիկ գրականության աոաջին և նույն­

քան արժեքավոր նմուշները: Դրանք օժտված են գեղար­

վեստական՛ գրականության մի շարք հատկանիշներով' 

պատմ՛ական անձերի անհաւոակւսնացում-տիպականացում 

(իհարկե, իր ժամանակի գեգագխոսւկան րմբոնումների չա­

ւիանիշներով). էպիկական բարձր ոճ, հուզական՛ ինքնաւոիսլ 

լիցք, քնարական շնչով հագեցված զ1պեցիկ հատվածներ, 
գործող ու թյու նների արտահայտիչ նկարագրություններ, կեն-
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զանի երկխոսություններ, պատկերավոր լեզու և ոճ,— հատ­

կանիշներ, որ հիմք են տալիս դրանք միաժամանակ բնու­

թագրելու որպես գեղարվեստական արձակի, թերևս ավե­
լի ստույգ' պատմական արձակի ժահրի ստեղծագործու­

թյուններ: Սրանց մեջ պատմականն ու վիպականը ոչ թե 

մեխանիկական միացության բաղադրիչներ են, այլ հան­

՛դես են գալիս միասնաբար, որպես ամբողջական ու ներ­

դաշնակ համ՜աձուլվածքի օրգանական տարրեր, ուր հաճախ 

անհնար է որոշել, թե որտեղ է ավարտվում մեկը, և որ­

՜տեղից սկսվում'մյուսը: Ընդ որում, հարկ է նկատել, որ գե­

ղարվեստականության ֆենոմենը բնավ չի նսեմացնում այդ 

հուշարձանների արժեքը' որպես առաջնակարգ հավաստի 

պատմական սկզբնաղբյուրների: Պիտի նշել, որ գեղարվես­
տականությունը այս կամ այն չափով մնաց որպես նաև 

հետագա դարերի հայ պատմագրության բնորոշ գիծ: Եթե 

V դ. պատմագրությունը այս առանձնահատկությունը ժա- 

ոանգել է մի կողմից' անտիկ (հատկապես' հունական) 

պատմագրությունից, ապա մյուս կողմից' այն ավելի շատ 

թելադրվել է ժամ՜անակի հայ իրականության կոնկրետ հան­

գամանքներով, որոնք ոչ մ՜իայն պայմանավորել են ազգա­

յին պատմագրության ընղհանուր ուղղությունն ու միտված- 

քը, այլև պատմական նյութի յուրատիպ ընկալումը, շարա­

դրան՜քի եղանակներն ու ձևերը: Հայ առաջին դասական հե­

ղինակների համար պատմության շարադրանքը, հարկավ, 

ինքնանպատակ չէր: Եթե նրանց երկերում շարահարվում 

Լին անգամ վաղնջական դարերի առասպելները, վիպական 

՜ավանդություններն ու պատմական եղելությունները, այնուա­

մենայնիվ, դրանք ուղղված Լին պատմական հեռանկարը 

հաստատմանը, հասցեագրված Լին ազգի առկա կեցությանս 

ու ապագային, կոչված էին արձագանքե|ու ժամ՜անակի առա­

ջադրած կենսական խնդիրն՜երին, որոնց շարքում' առանց­

քայինն, անշուշտ, ժողովրդի ճակատագրի, նրա գոյատևման 

պրոբ|եմ(< Լր, ազատագրական մաքաոումր: Մաշտոցյան դա­

րի հեղինակներն անցյալի մ՜եջ համառորեն որոնում՛ էին 

կործան՛ման եզրին կանգնած հարազատ Ժողովրդի փրկու­
թյան ուղիներն՛ ու գալիքի հուսատու հենարանները: Բացա- 

յփկ մ՛եծ I. եղել պատմագրական երկերի ղերը ժողովրդի

27



ազգային ինքնագիտակցության արթնացման, ազատագրա­

կան գաղափարախոսության մշակման, ժամանակակիցնե­

րին և հետնորդ սերունդներին անցյալի հերոսական ավանդ­

ների ոգով դաստիարակելու գործում: Այս առումով ևս չա­

փազանց ուշագրավ են Խորենացու խոսքերը. «Զի թէպէտ 

և եմք ածու փոքր, և թուով յոյժ ընդ փոքու սահմանեալ, 

և զօրութեամբ տկար, և ընդ այլով յոլով անգամ նուաճեալ 

թագաւորութեամբ' սակայն բազում գործք արութեան գտա- 

նին գործեալ և ի մերում աշխարհիս, և արժանի գրոյ յիշա­

տակի...»: Այս նպատակով գրված երկերը չէին կարող սահ­

մանափակվել եղելությունների սոսկ արձանագրային չոր 

ու անկիրք շարադրանքով, նրանց մեջ անցյալը ներկայաց­

վում է որպես կենդանի, շնչող իրականություն: Մաշտոցյան 

գարի հայ դասական պատմիչների որոշակի նպատակա­

դրումից առավել քան ներդաշնակում էր շարադրանքի գե­

ղարվեստական ոճը, ճարտասանական բարձր արվեստը, 

հուզական շեշտը, բոցաշունչ ու ոգևորիչ խոսքը, հրապա­

րակախոսական լիցքը, առանց որի նրանց ստեղծագործու­

թյունները չէին կարող ցանկալի ազդեցություն ունենալ հա­

սարակության լայն շրջանների վրա, կդառնային վանական 

կարգապետների լոկ նեղ շրջանի սեփականությունը: Ան­

շուշտ, գեղարվեստական ոճի ու ճարտասանական արվես­

տի շնորհիվ էր նաև, որ այգ ստեղծագործությունները գա­

րեր շարունակ տիրական ազդեցություն ունեցան սերունդ­

ների մտքերի վրա, ոչ միայն ուսուցանելով ազգի պատմու­

թյունը, այլև ոգեշնչելով, մղելով նոր սխրանքների:

V դ. հայ պատմագրության առաջին երկերից է Ագաթան- 
գեղոսի «Պատմութիւնը», որը նվիրված է Հայաստանում 

քրիստոնեության մուտքին, ընդգրկում է 226—330 թթ.: 

Ր.ստ երևույթին, իր գրվածքին հավաստիություն տալու 

նպատակով հեղինակն իրեն ներկայացնում է որպես ակա­

նատես շարագրված իրադարձությունների, Տրգատ թագա­

վորի քարտուգար, ազգությամբ «հոռոմ» (հույս): Իր գիրքը 

գրել է, իբր» Տրգատի հանձնարարությամբ: Բայց հայագի­

տությունը հաստատել I,, որ գիրքը գրված I. V դ. հայ հե­
ղինակի ձեոքով I։ վերագրված հայոց թագավորի քաոտու- 
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ղար Ագաթանգեղոսին, որը, հավանաբար, խոսկան անձ է: 

Ագաթանգեղոսի անունով մեգ հասած «Պատմության» բնա- 

^ՒՐԱ VII VIII դդ. խմբագրություն է: Քրիստոնեական կրո­
նի մեծարման, հայ առավելական եկեղեցու իրավունքներ]) 

հաստատման նս|ասսսկով հեղինակը խոսկան փաստեր]) 

շարադրանքին միահյուսեւ է վարքագրական-վկայաբանա- 

կան հորինվածքներ (հավանաբար, ինչպես կարծում են, 

նա իր ձեռքի սոսկ ունեցել է գրավոր աղբյուրներ՝ Դրիգոր 

Լուսավորչի վարքը և Հոիփսիմյան կույսերի վկայաբանու- 

Բյ^նը), կրոնական լեգենդներ, հրաշքներ, տեսիլքներ, ինչ­

պես և ժողովրդական զրույցներ ու ավանդություններ՝ ստեղ­

ծելով մի կուռ ու ամբողջական գործ: Դիրքը բաղկացած 

է առաջաբանից և 3 մասից. I մասում պատմագրված են 
քրիստոնեության մուտքին նախորդող եղելությունները, II 
մասում շարադրված է քրիստոնեության վարդապետությու­

նը, III մասը նվիրված է հայոց դարձի նկարագրությանը: 
«Պատմությունը» արժեքավոր տվյալներ է հաղորդում 

հայ հեթանոսական հավատալիքների, հեթանոսության 

ու քրիստոնեության պայքարի, երկրի ներքին կյանքի, նա­

խարարական կաոուցվածքի և այլ հարցերի մասին: Մեծ 

է այս երկի ազդեցությունը հետագա դարերի ազգային մա­

տեն՜ագրության վրա: «Պատմության»' տարրեր լեզուներով 

մեզ հասած խմբագրությունների թիվը մոտենում է քսանի: 

Դաղ շրջանում այն թարգմանվել է հունարեն (V—VI դդ.)( 

ասորերեն (VII դ.), արաբերեն, վրացերեն (հավանաբար' 

IX—X դդ.), հետագայում' լատիներեն (համառոտ խմբա­
գրություն), եթովպերեն, սլավոներեն, ֆրանսերեն, իտալե­

րեն, շվեդերեն, անգլերեն:

Հայ ժողովրդի պատմական կյանքի մյուս բախտորոշ 

իրադարձությանը' ազգային գրերի ստեղծման պատմու­

թյանն է նվիրված Կորյունի (մոտ 380— մոտ 450-ական թթ.) 
«Վարք Մաշտոցի» գիրքը, որի մասին խոսք եղավ վերը: 

Կորյունը Մաշտոցի աշակերտներից է. տեղում կրթություն 

աոանալուց հետո ուղարկվել 1; Ասորիք և Կոստանդնուպո- 
1իս' լեզուների ուսման և թարգմանական արվեստի մեջ կա­
տարելագործվելու: Վերադառնալու] հայրենիք, մասնակցել 

է իր ուսուցչի լուսավորական գործին, զբաղվել թարգմա-

23



(էություններով ոլ գրական աշխատանքով: Կորյունի Սրէր՝ 

թեև «վարք» է կոչվում և իսկապես ունի վարքագրության 

որոշ հատկանիշներ, բայց միաժամանակ հիշեցնում է ան­
տիկ կենսագրության ժանրի երկերը: «’֊Լարքը» աչքի 1; ընկ­
նում իր ճարտասանական բարձր արվեստով, ոճի հղկվա- 
ծությամբ, վսեմությամբ ու պատկերավորությամբ, շարա­
դրանքը միատեսակ չէ, տեղ-տեղ հակիրճ է. երբեմն' 

երկարաբան ու վերամբարձ: Այն թարգմանված է ռուսերեն, 

գերմա ներեն, ֆ րա նսերեն, անգլերեն:

V դ. պատմագրության գեղարվեստական յուրահատկու­
թյուններն առավել ցայտուն կերպով դրսևորվել են Եղիշեի. 

«Վասն Վարդանայ և Հայոց պատերազմին» ստեղծագոր­

ծության մեջ, որը վիթխարի դեր է կատարել ինչպես պատ­
մական արձակի ժանրի ձևավորման, այնպես էլ, առհասա­

րակ, ազգային գեղարվեստական մտածողության առաջըն­
թացի գործում: Մի հին գրավոր աղբյուրում պահպանված 

ավանդական կենսագրության տվյալների համաձայն, Եղի­

շեն (410/415—470/47.5) Մաշտոցի կրտսեր աշակերտներից 
է, կրթությունը շարունակել է Ալեքսանդւփսսամ, հայրենիք 

վերադառնալով ծառայության է մտել սպարապետ Վարդան 

Մամիկոնյանի մոտ և որպես նրա դպիր ու զինվոր մասնակ­

ցել 451 թ. ապստամբությանը: Ավարայրի ճակատամարտից 
հետո նա թողել է աշխարհիկ կյանքը, դարձել ճգնակյաց 

և զբաղվել գրական աշխատանքով: Ե՛ղիշեի մատյանը (գըր- 

ված, ինչպես կարծում են, 463-ից հետո) նվիրված է Սա­
սանյան Պարսկաստանի բռնապետության դեմ ուղղված 

ապստամբությանը, որ պատմության մեջ հայտնի է Վար­

դանանց պատերազմ անունով' ի պատիվ նրա քաջարի 

առաջնորդ Վար ղան Մամիկոնյանի: Համաժողովրդական- 

ազատագրական այղ մեծ ապստամբության նպատակն է 

եդ1դ ազատվել օտարի տիրապետությունից և վերականգ­
նել հայոց ինքնուրույն թագավորությունը:

Ավելի քան հազար հինգ հարյուր տարի է բաժանում 

մեզ Տղմուտ գետի ափին տեղի ունեցած և միայն մեկ օր 

տևող Ավարայրի ճակատամարտից: Բայց Ավարայրի 

հերոսամարտը հայ ժողովրդի հիշողության մեջ բացառիկ 

խոր հետք է թողեք րնկալվե|ով որպես ս՛եր ժողովրդի հայ- 
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քննասիրական մեծ խոյանքների, անօրինակ հերոսությանդ 

ազգային պատվի պաշտպանության մի խորհրդանշան, որալ 

դարեր շարունակ ոգեշնչել են բազում սերունդներ: Եվ այս 
գործու՛մ բացառիկ է Եղիշեի ծառայությունը:

Եղիշեի երկը ականատեսի ձեռքով գրված հավաստի 

Ա|ւստմական սկզբնաղբյուր է' իրադարձությունների հիմնա­
վոր ու տրամաբանական պատճառաբանվածությամբ: Այն 
միաժամանակ ժողովրդական վեպի ավանդներով կերտված 

դյուցազներգություն, պայմանական բնորոշումով' ողբերգա­

կան մի հերոսապատում է, որն աչքի է ընկնում իր բարձր 

արվեստով, էպիկական մասշտաբայնությամբ ու ոգեշունչ 

քնարականությամբ, վիթխարի քաղաքացիական լիցքով ու 
հայրենասիրական ս|սւթոսով: Հեղինակն իր մատյանը հա­
մարել է «մխիթարութիւն սիրելեաց և յոյս յուսացելոց, քա­
ջալերութիւն քաջաց...»: Հենց այս էլ պայմանավորել է նրա 

ստեղծագործության գաղափարական բովանդակությունն ու 
նյութի գեղարվեստական իմաստավորման եղանակը: Զորեղ 

թշնամու դեմ հանուն արդար նպատակի հայերի մղած կռիվն 

ու նահատակությունը Եղիշեն իմաստավորում է հներից 

փոխառյալ «Մահ ոչ իմացեալ' մահ է, մահ իմացեսղ' ան­

մահութիւն է» աֆորիզմով: Գրքի ընծայականում, համապա­
տասխան ապստամբության փուլերին, հեղինակը շարադրան­

քը բաժանում է երեք մասի: Առաջին մասում, որ պատմի­
չս «սկիզբ» է անվանում, մեկնաբանվում են Վարդանանց 
պատերազմի պատճառներն ու նկարագրվում Ավարայրին 
նախորդող իրադարձությունները: Երկրորդ մասը (հեղինա­

կի կողմից «միջոց» անվանված) նվիրված է բուն պատե­

րազմի հանգամանքների շարադրանքին, իսկ երրորդ մա­

սում, որ պատմիչը «կատարումն» (ավարտ) է անվանում, 
շարահարված են պատերազմի հետևանքները: Նյութը 

բաշխված է յոթ գլուխների, որ Եղիշեի գրքում «եղանակ­
ներ» են կոչվում: Կա և լրացուցիչ ութերորդ գւուխը («Ար­

տաքոյ եւթն եղանակին»), ուր պատմվում է Վարդանանց 

պատերազմին՛ մասնակցած հոգևոր գործիչների նահատա­
կության մասին: Ե՛րկը միասնական պլանով կերտված մի 
ամբողջության է' գլխավոր առանցք ունենալով հայրենիքի 

ազատության ու անկախության և քրիստոնեական հավա- 
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՛տի պաշտպանության գաղափարը, որի մեջ և որոմում է 

հեղինակը գեղեցիկի իդեալը:

Եղիշեի ստեղծագործության մեջ մեծ տեղ է գրավում 

քրիստոնեական կրոնի փառաբանությունը, և որոշ իմաս­
տով այդ երկը ջատագովական բնավորություն ունի: Այս 
հանգամանքն էլ պայմանավորված էր ժամանակ]) հայ իրա­

կանության յուրահատկությամբ, երբ «քրիստոնեությու՛ն» և 
«հայրենիք» հասկացությունները անբաժան էին միմյանցից: 

Ահա թե ինչու այնպիսի վճռականությամբ հայերը մերժում 

են Հազկերտի հավատափոխության առաջարկը' դրա մեջ 

տեսնելով միաժամանակ հայերի ազգային ինքնության կո- 

րըաոի իրական վտանգ: «Յայսմ հաւատոց զմեզ ոչ ոք 

կարէ խախտել,— գրում են հայերը իրենց պատասխան]) 
մեջ,— ո'չ հրեշտակք և ո'չ մարդիկ, ո'չ սուր և ո'չ հուր, 

ո'չ ջուր և ո'չ ամենայն զինչ և են դառն հարուածք»: Հա­

յերի կամքն ու վճռականությունը ավելի արտահայտիչ ներ­
կայացնելու նպատակով Եղիշեն դիմում է հետաքրքիր մի­

ջոցի՝ այն արտահայտելով պարսիկ մոգպետի բերանով. 

«Մարդք, որ ոչ ի կապանաց զանգիտեն, և ոչ ի տանջա­

նաց երկնչին, Ա ոչ ի ստացուածոց պատկառին, և որ յետին 

չար է քան զամենայն չարիս' մահ քան զկեանս ընտրեն, 

ո՞վ է, որ կարէ նոցա դիմակաց լինել»:

Հեղինակի հայրենասիրական իդեալի ու կրոնական հա­
մոզմունքների կենդանի մարմնացումներն են Վարդան Մա- 

միկոնյանը, Անոնդ Երեցը, ազատագրական կովի մյուս ղե­

կավարները: Որքա՜ն ազնիվ կիրք, քաղաքացիական ոգու 

արիություն, հասարակաց շահի խոր գիտակցում, հայրենի­

քին ու հավատին անսահման նվիրվածություն կա Ավարայ- 

րի հերոսամարտի նախօրեին հայոց զորքին ուղղված Վար­

դան]) դիմում-ճաոի մեջ. «Ի բացում պատերազմումս մտեալ 

է իմ, և ծեր րնդ իս, է ուրեք' զի քաջապէս յադթեցաք թրշ- 

նամեացն, և է ուրեք' զի նոքա մեզ յաղթեցին. և բալլում 

այն է' որ հաղթող գտեալ եմք և ոչ յաղթեալք: ...Որ փախ­

չէր, վատանուն յաշխարհի երնէր, և անոդորմ մահ ]) նմանէ 
գտանէր. իսկ որ քաջութեամբ յառաջ մատչ՛էր, քաջ անուն 
ազգի ժառանգէր... Արդ, աղաչեմ ձեզ, ո՛վ քաջ նիզակա­
կիցք իմ... Մի՜ երկուացեալ զանգիտեսցուք ի բազմութենէ
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՛հեթանոսացն, և մի' «ահագին սրոյ ասն մահկանացուի զթի­

կունս դարձուսցուք. զի եթէ տացէ Տէր յաղթութիւն ի սեռս 
մեր, սատակեսցուք զզօրութիւն նոցա, զի բարձրասցի կողմն 
ճշմարտութեան. Ա եթէ հասեալ իցէ ժամանակ կենաց մերոց 
սուրբ մահուամբ պատերազմիս, ընկալցուք խնդութեամբ 
սրտիւ, բայց միայն յարութիւնս քաջութեան վատութիւն մի’ 
խաոնեոցտք: ..-Երկիւղ թերահաւատութեան է նշանակ, զթե­

րահաւատութիւն մեք ի մէնջ վաղ մերժեցաք, ընղ նմին և 
երկիւղն ւիախիցէ ի մտաց և ի իտրհրղոց մերոց»: Նույն 

մարտնչող ոգին է հնչում Ղեոնղ Երեցի խոսքերում. «...Մի' 

թուլութեամբ լքանիցիմք, այլ ս|նղութեամբ սրտիւ և հաս­

տատուն հաւատովք կամակար յարձակեսցուք ի վերայ թըշ- 
նամեացն, որ յարուցեալ գան ի վերայ մեր: Մեր յոյսն 'մեզ 
կրկի(ւ երևի, եթէ մեոանիմք՝ կեամք, և եթէ մեոուցանեմք' 

մեզ նոյն կեանք առաջի կան»: Փառաբանելով հայրենա­
սիրությունը, մարդկային մեծագույն առաքինություն սեպե­

լով այն, Եղիշեն գեղարվեստական խոսքի վիթխարի զորու­

թյամբ անարգանքի սյունին է գամում հայրենիքի դավա­

ճանությունն ու հավատուրացությունը, իր բնութագրությամբ' 

«զյետս կացելոցն զվատթարութիւն», օտարի լուծն ու կրո­

նական բռնադատումները: Հեղինակի շուրթերին որպես ար­
դար դատավճիռ է հնչում հայրենադավ և ազգուրաց Վա­

սակ Սրսնեցու անփառունակ վախճանի արտահայտիչ նկա­

րագրությունը, որն ավարտվում է այս խոսքերով. «Եւ այն 

որ կամէրն թագաւոր լինել մեղօք Հայոց աշխարհին, ոչ 

երեւեցաւ տեղի գերեզմանի նորա, քանզի իբրև զշուն մեռաւ 

և իբրև զէշ քարշեցսս: Ոչ յիշեցաւ անուն («որա ի մէջ սրբոց, 

և ոչ մ՜ատեաւ յիշատակ նորա առաջի սուրբ սեղանոյն յե- 

կեղեցւռջն: Ոչ ինչ եթող չարիս' զոր ոչ գործեաց ի կեանս 

իւր, և ոչ ինչ մնաց ի մեծամեծ չարեաց' որ ոչ անցին ընդ 

նա ի մահուան նորա: Գրեցաւ յիշատակարանս այս վասն 

նորա, առ ի կշտամբումն յանդիմանութեան մեղաց («որա. 

<|ի ամենայն' որ «լայս լուալ գիտասցէ, նզովս ի հետ արկցէ, 

և մի’ (իցի ցանկացող գործոց («որա»: Հեղինակի այս խոս­

քերում լավագույնս շեշտված է նրա երկի Ս՜ի կարևոր յուրա- 

հատկությունր' խրատաբարոյախոսական բացահայտ միաու - 

մր: Ավելորդ չէ հիշել, որ Եղիշեի երկից հետո «Վասակ»

3. Հայ «քիջնաւրպոաք; ցրւսկաէԽւթրսն
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անունը հոմանիշ դարձավ «ազգադավ», «ազգուրաց», «դա­

վաճան» հասկացություններին:

կլիշեին խորթ է պասսիվ հայեցողությունը, գրքի սկզբից 
մինչև վերջ երևում է իր անկեղծ համոզմունքները, իր որո­
շակի հակակրություններն ու համակրություններն ունեցող 
հեղինակը' իր կրքոտ, ակտիվ վերաբերմունքով նկարա­
գրած անցքերի, պատմական անձերի վերաբերյալ: Բայց 
պատմական գործիչների էությունը չի սպասվում հեղինա­

կային բնութագրումներով, այլ բացահայտվում է նրանց 

արարքների, կոնկրետ իրադարձությունների նկարագրության 

մեջ: Երկի հերոսներից մի քանիսը իրարամերժ հատկանիշ­

ներ]! բևեռացման միջոցով (որ համապատասխ՜անում էր 

դարի գեղագիտական ըմբռնումներին) ամբողջացած գեղար­
վեստական կերպարներ են կամ մոտենում են այդպիսի կեր­
պարներին (Վարդան, Ղևոնդ, Վասակ, Հսպկերտ, Միհրներ- 

սեհ և այլն):
Եղիշեին բնորոշ է գեղագիտական նուրբ ճաշակը, նա 

հրաշալի տիրապեւոում է ճարտասանական արվեստին և 

վարպետորեն օգտվում նրա հնարանքներից: Հարուստ ու 

բազմազան է հեղինակի պոետիկան, պատկերավոր համե­

մատություններ ու դիպուկ փոխակերպություններ, հռետո­

րական հարց և հակաթեզ (երբեմն այդ երկուսի համադիր 
օգտագործումով), կենդան]։ տրամախոսություններ ու ճա­

ռեր' իրենց տարբեր տեսակներով (ուղղակի, անուղղակի, 
կոլեկտիվ, անանուն), և այլն, և այլն: Եղիշեի հյուսված­
քին յուրատիպ ճարտասանական գրավչություն ու սեղմու­

թյուն են հաղորդում բազմաթիվ ինքնաստեղծ կաս' փոխառ­

յալ աֆորիզմներն ու թևավոր խոսքերը, որոնցից, որպես 

օրինակ, հիշենք' «Զուգաթիւն է ս՜այր քարեաց և անզուգու­

թիւն ծնող չարեաց», «Զի որ ինքն իւր չար է, այլում բա­

րի ոչ կարէ լինել, և որ ինքն ընդ խաւար գնայ, այլում ոչ 

առաջնորդէ ճշմարտութեան լուսով», «Լաւ I: կոյր աչօք, քան 
կոյր մտօք», «Մահ ոչ իմացեալ ս՜ահ է, մահ իմացեալ ան­

մահութիւն Լ» և այլն: Մարդկության դարավոր կենսափոր­

ձից ծնված |եզվաոճական նման փայլուն խտացումներր հե­

ղինակի լեզուն դարձնում' են բացառիկ տարողունակ ու դի- 

սրոկ:



^ևՒշեի նախասիրած հնարանքներից է ճարտասանա­

կան հարցը, ավելի ճիշտ' երանգային բազմազանությամբ 

հատկանշվող ճարտասանական հարցերի տարափը, որ հոր­
դում I; ինչպես հեղեղ' վիթխարի հուզական շունչ հաղոր­
դելով հեղինակի խոսքին, բազմապատկելով նրա ազդեցու­
թյունը ընթերցողի վրա: Հիշենք, օրինակ, Հազկերտին հաս­
ցեագրվածը. «Սրէր զի՜ կոծիս, զի" մրցիս, զի' այրիս, զի 

բորբոքիս, զի՞ չշիջանիս, զի" կոչես ի խորհուրդ զայնոսիկ, 

որոց զոգիսն ձեր ի ձէնջ քաղեալ' հանեալ է զանապականդ 

զսպականութիւն, և զապականեփ մարմինդ գէշաքարշ արա­

րեալ իբրև զազիր մեռելոտի ի բաց ընկեցեալ»: Մտքի շեշտ­

մանը լավագույնս նպաստում է ճարտասանական հարցի 

ու հակաթեզի զուգադիր օգտագործումը, որի մի բնորոշ 
օրինակը կարող է համարվել Հազկերտի զնդանում՜ քրիս­
տոնեությունը ակամա (բայց առերես) ուրացած հայ նա­
խարարներին ուղղված հանդիմանանքի խոսքերը. «Վար­

դապետք էիք առաքելական քարոզութեանն, արդ աշա­

կե՞րտք լինիցիք մոլար խաբէութեանն: (եոուցիչը էիք ճըշ- 

մարտութեանն, արդ ուսուցանիցէ՞ք զպատիր խաբէութիւն 

մ՜ոգաց: Քարոզք էիք արարչական զօրութեանն, արդ զտա­

րերս աստուա՞ծս խոստովանիք: Յանդիմանիչք էիք ստու­
թեան, արդ և քան զսուտն ստագո՞յնք լինիցիք: Խ հուր 

և ի հոգի էիք մկրտեալք, արդ ի մոխիր և յաճի՞ւն թաթաւի- 
ցիք. կենդանի մարմնով ե անմահ արեամբ էիք սնեալ, արդ 
ի ճենճե՞ր զոհից և ի շարաւս աղտեղի՞ս մրճոտիցիր...», 

և այլն:
Եղիշեի պատմագրած նյութին ներդաշնակում է գերա­

զանցապես էպիկական բարձր ոճը, որ իր փայլուն դրսե- 

ւխրումն է ստացել մանավանդ ռազմամարտերի պատկեր­

ման մեջ, ուր առանձնապես զգալի է ժողովրդական էպոսի 
ոճական ազդեցությունը: Դրա մի փայլուն օրինակն է Ավա- 

րայրի ճակատամ՜արտի գունեղ ու արտահայտիչ նկարա­
գրությունը: Հեղինակի արվեստի մասին գաղափար տալու 
համ՜ար որոշ հատվածներ հիշենք գրքի համապատասխան 
էջերից. «Կարգէր և կազմէր (Վարդանը— խմբ.) զճակատն 
յարդարելով ընդ ամենայն երեսս դաշտին դէմ յանդիման 

Արեաց գնդին, առ ափն Տղմ՜ուտ գետոյն: Եւ իբրև այս 
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այսպէս պատրաստեցան, երկոքեան կողմանէն լի սրտմտու­

թեամբ և մեծաւ բարկութեամբ զայրանալն, և գազանա- 

ցեալ զօրութեամբ յիրեարս յարձակէին և ամբոխ աղաղա­
կին երկոցունց կողմանց' իբրև ի մէջ ամպոց շփոթելոց' 
ճայթմունս գործէր, և հնչումն ձայնից զքարանձաւս լերանցն 
շարժէր: Ի բազմութենէ սաղաւարտիցն և ի փայլիւն պա­
տենազէն վառելոցն իբրև նշոյլք ճառագայթից արեգական 
հատանէին: Նա և ի բալլում շողալ սուսերացն և ի ճօճել 

բազմախառն նիզակացն իբրև յերկնուստ ահագին հրաձգոլ- 

թիւնք եռային: Քանզի ո՞վ իսկ է բաւական ասել զմեծա- 

ւէեծ տագնապ ահաւոր ձայնիցն, որպէս կոփիւնք վահա­

նաւորացն և ճայթմունք լարից աղեղանցն զլսելիս ամ՜ենե­
ցուն առ հասարակ խլացուցանէին: Անգ էր տեսանել շտապ 
մեծի տագնապին և զաղէտս անբաւ տարակուսանացն եր­
կոցունց կողմ՛անցն' աո ի յանդուգն յարձակմանէն զմիմեանս 
բախվե]ոփ քանզի թանձրամիտքն յիմարէին և վատասիրտքն 
լքանէին, քաջքն խիզախէին և նահատակքն գոչէին»: Հե- 

ղիհակր ճակատամարտի նկարագրությունն ավարտում է 

աֆորիստիկ մի նախադասությամբ, որը, ի դեպ, ինչպես 

ցույց են տալիս Ավարայրին հաջորդած իրադարձություն­
ները, միանգամայն ճիշտ է բնորոշում հայերին քանակով 

երեք անգամ գերազանցող պարսից բանակի դեմ ապըս- 
տամբների վարած այդ ճակատամարտի ելքը: «Քանզի ոչ 

եթէ կողմ էր, որ յաղթեաց,— գրում է Եղիշեն,— և կողմ 
էր' որ պարտեցաւ, այլ քաջք ընդ քաջս ե|եալ երկոքին 

կողմունքն ]ւ պարտութիւն մատնեցան»:

Եղիշեի ստեղծագործության մեջ էպիկական ոճը ներ­

դաշնակորեն զուգակցվում է քնարականին: Վերջինիււ լա­

վագույն նմ՜ուշը կարող Լ համարվել «հայոց աշխարհի փափ­

կասուն՜ տիկնանց» հրաշալի գովքը, որով ավարտվում՜ է 
«Ավարայրի բլբուլի» (այդպես են՜ անվանել մ՛եր հները Եղի­

շեին) ոսկեղենիկ մատյանը: Այդ գովքը, ուր իսկական բա­
նաստեղծական ներշնչանքով փառաբանվում՜ է մ՜արդկային 
ոգու վիթխարի տոկունությանը, համ՛բերությունն ու մեծ հա­
վատը, մ՜եր հին գեղեցիկ գրականության լավագույն, հավերժ 
հիշելի հայտնություններից է: «Տիկնայք փափկասունը Հա­
յոց աշխարհին, որ գրգեսղք և գգաեսզք էին յիւրաքանչիւր 
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բաստեռունս և ի գահաւորակս, հանապազ բոկ և հետի 

երթային ի տունս աղօթից, անձանձրոյթ խնղրեալ ախտիւք, 

զի համբերել կարասցեն մեծի նեղութեանն: Որ ի մանկու­

թենէ իւրեանց սնեալ Լին ուղղով զուարակաց և ամճովք էրէոս, 
խոտաբուտ կենօք իբրև զվայրենիս րնղունէին զկերակուրն 
մեծաւ խեղութեամբ, և ոչ յիշէին ամենևին զսովորական փափ­
կութիւնն: Ամացեալ ներկան մորթք մարմնոյ նոցա, վասն զի 
ցերեկ արևակէզք էին և զամենայն գիշերսն գետնաբեկք: 
...Մոռացան զկանացի տկարութիւն, և եղեն արուք առա­

քինիք Ւ հոգևոր պատերազմին, մարտ եղեալ կռուեցան ընդ 

մեղսն կարևորս, հատին կտրեցին և ընկեցին զմահաբեր 

արմատս նորա: ...Մատամբք իւրեանց վաստակեցին և կե­

րակրեցան...»: «Փափկասուն» տիկնանց վիճակի ծանրու­
թյունն ընդգծելու համար հեղինակը հատուկ հիշեցնում է. 
«Ծաղիկք գարնանայինք յիշատակեցին զպսակասէր ամու­

սինս նոցա, և աչք իւրեանց կարօտացան տեսանել զցան- 

կտլի գեղ երեսաց նոցա... Ոչ ևս սովորեցին հարցանել զե- 

կեալ ոք ի հեռաստան՛է, եթե ե'րբ լինիցի մեզ տեսանել 

զսիրելիսն մեր. այլ այն էին իղձք աղօթից նոցա առ Աս­

տուած, եթէ որպէս սկսանն՝ քաջութեամբ ի նմին կատա- 

րեսցին լի երկնավոր սիրովն»:
Եղիշեի ստեղծագործության մասին լավ է ասել հայ 

գրականությանը քաջագիտակ ու մեծ բարեկամ Ցու. Վե- 
սելովսկին. «Եղիշեի ազնիվ ձայնը իր տարակույսներով, 
հիասթափությամբ.*, մեր ժամանակն է հասել բարբարոսու­

թյան, տառապանքների երկար ու ձիգ դարերի միջով: Այդ­
պես մութ, անանցանելի անտառների մեջ կորած մ՜իայնակ 

Փ^Փհց երեկոյան ժամերին հասնում է զանգի մելոդիկ ղո- 

դանջը... Եվ տա' աստված, որ այսօր փոթորիկների ու ձա- 

խպպությունների մեջ մեզանից ամեն մեկն այնքան հա­

վատ պահպանի ճշմարիտի ու Բարու նկատմամբ, այնքան 

ազնիվ իդեալիզմ ու կարեկցանք՝ մտերիմների տառապանք­
ների նկատմամբ: Եղիշեն շրջապատող իրականության 
նկատմամբ խորապես գիտակցական վերաբեր՛մունք ունե­
ցող համոզված մարդ է և, չնայած ողջ անբարենպաստ 

պայմաններին, հաստատ հավատում է ճշմարտության վերջ­

նական հաղթանակին»:
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^ւհշէփ երկը թարգմանված է ռուսերեն, անգլերեն, իտա­

լերեն, ֆրանս՛երեն: Նրան են վերագրվում նան մ]։ քանի 

եկեղեցա-աստվածաբանական և բաբո յա ֊փիլիսոփայական 

գործեր, որոնց հարազատությունը, սակայն, երկբայելի է:

V դ. հայ մատենագրության նշանավոր դեմքերից է 
Եզնիկ Կողբացին: Դարի հեղինակներից նրան հիշում են 

Կորյունը, Եղիշեն, Խորենացին ու Փարպեցին: Նրա մա­

սին կենսագրական տվյալներն առատ չեն: Եզնիկը ծնվել 

է, ինչպես կարծում են, IV դարի վերջին քառորդին, Այրա- 
րատյան գավառի Կողբ գյուղում: Նա Մաշտոցի ու Սունա­

կի ավագ աշակերտներից է. ասորերենից թարգմանություն­

ներ կատարելու համար գործուղվել է Երեսիւս, ասրս հու­

նարեն թարգմանություններ]։ մեջ հմտանալու նպատակով 

մեկնել է Բյուզանդիոն:

Հայրենիք վերադառնալով, իր ուսուցիչներ]։ հետ միա­

սին լծվել է գրական աշխատանքին, կարգվել է Բագրևանդ 

գավառի եպիսկոպոս և այս պաշտոնում ակտիվ մասնակ­

ցություն է ցուցաբերել Վարդանանց պատերազմի նախա­

պատրաստությանը: Հավանական է նկատվում, որ նա մաս­

նակցել է 449 թ. Արտւսշատի հայտնի ժողովին, ուր ընդուն­
վել է հավատափոխության մասին Հազկերտի նամակի 

մերժողական պատասխանը: Եզնիկը համարվում I: այդ պա­
տասխանի հավանական հեղինակներից կամ խմբագրող­
ներից մեկը, դրա օգտին են խոսում նրա «Եղծ աղանդո- 

ցի» և նամակի ոգու նույնությունը, մտքերի ու ձևակերպում­
ների րնդհանրությունները: «Եղծ աղանդոց» նշանավոր 

աշխատությունից բաց]։ Եզնիկին են վերագրվում նաև 

«Խրատքը» և այլ գործեր:

V դարի հայ մատենագրության մեջ իր բնույթով ու բո­
վանդակությամբ առանձնանում է «Եղծ աղանդոց» փիլի- 

սոփայական-աստվածաբանական տրակտատը, որը հիմք 

դրեց հին շրջանի հայ փիլիսոփայությանը: Աշխատությու­

նը գրվել է 443—449 թթ. միջև: Դժվար է գերագնահատել 
ծավալով ոչ մեծ, բայց բովանդակությամբ շատ հարուստ 
այդ աշխատության արժեքը V դարի գաղափարական կյան­
քում: Այդ գիրքը եղել է Վարդանանց մեծ պատերազմի 

գաղափարական նախապատրաստության կարևոր օղակնե-

38



հին մ՜եկը, ուր արձագանք Են գտել Ժամանակի հայ կյան­

քի առավել հրատապ հարցերը: Գիրքն իր մի էական մա­

րսով ջատագովական բնույթ ունի, նրա մի կարևոր նպա­

տակն է հեթանոսության մնացուկների քննադատությունը, 

քրիստոնեական կրոնի վեհացումը, նրա բարոյաբանական 
սկգբունքների հաստատումը: Իդեալիստ ական փիլիսոփա­

յության տեսանկյունով հեղինակն արծարծում է փիլիսո­
փայության ու աստվածաբանության շատ հարցեր, քննա­

դատում է պյութագորյան, ստոիկյան, էպիկուրյան փիլիսո­

փայական ուսմունքների կարևոր սկզբունքները և այլն: 

Ոայց փիտի կարծել, որ ժամանակի հասարակական-քաղա- 

քական կյանքի ու գաղափարախոսության առումով առանձ­

նահատուկ հրատապ նշանակություն է ունեցել պարսից 
զրադաշտական կրոնի քննարկմանը նվիրված Եզնիկի մատ­
յանի II գլուիլը («Եղծ քեշին պարսից»): Այստեղ փայլուն 
տրամաբանությամբ ոչնչացնող քննադատության են են­

թարկված պարսից կրոնի հիմնական սկզբունքները, ցույց 

է տրված, որ այդ կրոնը սոսկ անհեթեթությունների, կըց- 

մըցված, անհետևողական ու հակասական մտքերի մեխա­

նիկական համադրություն է: Միանգամայն ակնհայտ է այն 

մ՜եծ տեսական և գործնական արժեքը, որ պիտի ունենար 

այսպիսի մ՜ի քննադատություն Վարդանանց պատերազմի 

նախօրյակին, երբ պարսից արքունիքն ու մոգերի դասը 
բոլոր միջոցներով հայերին պարտադրում էին իրենց կրո­

նը՝ ստիպելով հրաժարվել քրիստոնեությունից:

Չափազանց հետաքրքրական է ճակատագրի մասին Եզ­

նիկի դիրքորոշումը, քննադատելով ճակատագրի հավատ­

քը» հեթանոսական այլ սնոտիապաշտություններ, նախա­

պաշարմունքներ և այլն, մեր փիլիսոփան միաժամանակ 

ըստ էության հայտնում է իր անհամաձայնությունը նաև 

քրիստոնեական վարդապետության «մի' կալ հակառակ չա­

րին» հայտնի սկզբունքին: Իր աշխատության մեջ (II, ԺԵ) 
այս առիթով նա գրում է. «Ո՜ հրաման տկար, և անզօր 

սահման, զոր և գողքն և աւազակքն կտրեն խախտել, յոր­

ժամ ի վերայ հասեսղ՝ զոմն յրնչից և յարևէ արկանիցեն: 
Եւ եթէ սահմանելդ ինչ հրամանէ իրքն գործիցին, չէ պարտ՝ 

ոչ թագաւորաց մահու հրաման տալ, և ոչ դատաւորաց
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քերել և սպանանել զմարդասպանն. որք զպատուհասն ի 

վերայ ածելով յայտ աոնեն' թէ ոչ ըստ սահմանելոյ ինչ 

հրամանացն եղանին մեղքն մեղանչականացն, այլ ի բռնա­

ւորութենէ չարագործութեանն»: Ասրս խոսքին հեգնական 

երանգ տալով, Եզնիկը շարունակում է -«Եւ կամ յորժամ 

հէն յաշխարհ արշափցէ' տեռազերծ առնել և կոտորել 

^մարդիկ, մի' զօրս ժողովնսցեն, և մի' գունդս առ գունդս 

կազմեսցեն՝ հանելոյ զհէնն յաշխարհէ, այլ իրաւունս տա­

ցեն՝ թէ հրամանք են աշխարհին ի հինէ կոտորել, մ՜եք 

ընդէ՜՛ր դաոնայցեմք ընդդէմ հրամանացն, այլ գումարելով 

զզօրսն և հանելով զթշնամին յաշխարհէ, ցուցանեն' եթէ 

ոչ ըստ սահմանելոյ ինչ հրամանի կոտորածքն գործիցին, 

այլ ի բռնաւորութենէ հինին' որ եկեալ ժլատութեամբ կո­
տոր!. զաշխարհ, և մերկանայ յրնչից և յստացաածոց»: 
Այստեղ ևս տարակույսից վեր է այն մ՜եծ նշանակությունը, 

որ մեծ փիլիսոփայի նման մոտեցումը պիտի ունենար ժա­

մանակի հայ իրականության համար, նա հասարակությանը 

ակտիվության է կոչում, ոչ թե ձեռքերը ծալած պիտի սպա­

սել, թե ինչպես օտար ցեղերը քարուքանդ կանեն երկիրը 

ու կսրածեն քո արյունակիցներին, այլ պիտի զենքի դիմել, 

գունդ կազմել ու համարձակ պատուհասել չարին: Եվ այս 

ամենը ներդաշնակում է Ավարայրում հերոսաբար մարտըն- 

չող հայ քաջորդիների գործելակերպին:

Առհասարակ Եզնիկի ոճը խիստ գիտական է. բայց տեղ- 

տեղ հեղինակը նախընտրում է շարադրանքի գեղարվես­

տական պատկերավոր ոճը: Ահա, օր., արեգակի և լուսնի 

նկարագրությունը (/, Դ). «Արդ բարիոք է արեգակն և գե- 

դեցիկ բնութեամբ, և սեզ և ամենայն արարածոց' որ ի ներ­

քոյ երկնից' յօգուտ և ի դարման, իբրեւ ճրագ մի ]ւ մեծի 

տան ի մէջ ձեղուան և յատակի լացեալ' առ ի զխաւարն և 

զստուերն ((երկուց մեծացն անօթոց ի բաց ի միջոյ փարա­

տելոյ... Զիա՜րդ պաշտիցեմք զարեգակն, որ մերթ կոչի 

իբրև զծառայ աո ի սպասն' յոր կարգեցաւ' հասանելու, և 

մերթ երթայ ղօղէ իբրեւ զարհուրեալ, և տայ տեղի խաւա­

րին լնուլ ((միջոց ի մեծի տանս, և ընդ ժամանակս ժամա­

նակս ի խաւար դառնայ' աո ի յանդիմ՜անութիւն և յամօթ 

խրոցն պաշտօնէից- յայտ արարեալ եթէ չեմ ես արժանի 
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պաշտաման, այլ այն' որ գիս և զամենայն տիւ լուսաւոր 

պահէ, և զցայգ ղօղեցոլցանէ* և երբէք երբէք խաւարեցու- 

ցանէ' իբրեւ խօսուն բերանով անշշունչն բալոքէ' ե՜թէ 

չեմ արժանի պաշտօն առնլոյ, այլ պաշտօն հարկանելոյ: 

Կամ զլուսին' որ ամսոյ ամսոյ հիւծանի, գրեթէ և մեոանի, 

և ապա սկիզբն առնու կենդանանալու, զի քեզ զյարութեան 

օրինակն նկարիցէ»:

Չափազանց զորեղ է եղել Եզնիկի «Եղծ աղանդոցի»' 

նայ փիլիսոփայական մտքի այղ նշանավոր երախայրիքի, 

ազդեցությունը հետագա դարերում: Եզնիկի գիրքը թարգ­

մանված է ռուսերեն, ֆրանսերեն, գերմաներեն, լատիներեն:

V դարի հայ մատենագրության յուրատիպ երկերից է 
Փավստոս Ռուզանդի «Պատմութիւն Հայոցը»: Հեղինակի մա­

սին հավաստի տեղեկություններ չանենք, չի պահպանվել 

գրքի վերջում զետեղված 10 տուն ոտանավորով ինքնակեն­
սագրությունը: Մեզ չեն հասել նաև նրա «Պատմության» 

I և II դպրությունները (այսպես են կոչվում Փավստոսի 
գրքի մասերը): Մեզ հասած դպրություններս ունեն III—VI 
համարակալում: Հավանական է նկատվում, որ «Պատմու­

թյունը» գրվել է հայերի' պարսից տիրապետության դեմ 

ուղղված երկրորդ մեծ ապստամբության (482—484 թթ.) 
նախօրյակին, որը հայտնի է Վահանանց պատերազմ անու­

նով: Փավստոսի երկը, որն ընդգրկում է IV դ. 30— 
80-ական թթ. եղելությունները, շատ արժեքավոր տեղեկու­
թյուններ է հաղորդում երկրի ներքին կյանքի, սոցիալ-տըն- 

տեսական հարաբերությունների, հասարակության տարբեր 

դասերի ներհակությունների, Արշակունի թագավորների ու 

կաթողիկոսների բարդ փոխհարաբերությունների, ինչպես 

նաև հայ-բյուզանդական, հայ-պարսկական, պար սկա ֊բ յու­

գանդական քաղաքական հակամարտությունների ու ռազ­

մական ընդհարումների մասին: Ուշագրավ են նաև Վրաս- 

տանին ու Աղվանքին վերաբերող վկայությունները: Փավս­

տոսի հաղորդած մի շարք պատմական փաստեր 

համապատասխանում են IV դ. բյուգանդական նշանավոր 

պատմիչ Ամմիանոս Մարկելինոսի տվյալներին: VI դ. բյու­

գանդական խոշորացողն պատմիչ Պրոկոպիոս Կեսարացին
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ըստ երևույթին ծանոթ է եղել Փավստոսի երիին և նրանից 

որոշ փաստեր է քաղել'չհիշելով, սակայն, հեղինակի անունը:
Փավստոսի մատյանում իրական փաստերի շարադրան­

քը ճոխացված է բանահյուսական հարուստ նյութերով, հե­
ղինակը լայնորեն օգտագործել է հնօրյա վեպերը, վիպա­
կան ավանդությունները, ժողովրդական զրույցները: Երկում 
տեղ են գտել նաև եկեղեցու հայրերի' թարգմանական ու 

ինքնուրույն, վարքերը, կրոնական լեգենդը: Բուզանդի երկն 

™չ₽ի է ընկնում ժողովրդական հյուսվածքին բնորոշ պարզ 

ու անպաճույճ շարադրանքով, կենդանի խոսակցական լեզ­

վի հյութեղ դարձվածքներով, չափազանցություններով, ժո­

ղովրդական հոգեբանության ու մտածողության յուրահա­

տուկ շերտերով, որով հեղինակը հարստացրեց ղարի 
գեղարվեստական մտածողությունը: Փավստոսի երկը լավա­
գույնս արտահայտում է ժամանակի հերոսական ոգին, ազա­

տագրական պայքարի շունչը: Նրա կենտրոնական գաղա­
փարը հայրենասիրությունն է. հեղինակը վատաբանում է 

հայրենիքի շահերին նվիրվածությունը, ոազմի քաջությու­

նը, ազգային արժանապատվության բարձր գիտակցությու­

նը, պարտված թշնամու նկատմամբ մեծահոգությունն ու աս­

պետական վերաբերմունքը, որ հաջողությամբ մարմնավո­

րել է անցյալի մի շարք հերոսների, մասնավորապես Մա- 

միկոնյան սպարապետական տոհմի ներկայացուցիչների 
(Վասակ, Մուշեղ, Մանվել) կերպարներում, որոնք հեղի­

նակի փայփայած իդեալների կենդանի մարմնացումներն են: 
Գրքի' հիմնականում բանահյուսական ծագում ունեցող նյու­

թի վրա կառուցված մի շարք հատվածներ գրված են իս­

կական գեղարվեստական ներշնչանքով և այսօր անգամ 

գեղագիտական հաճույք են պատճառում: Այդպիսի հատ­

վածներից է, օրինակ, Վասակի ու Շապուհի պատմությու­

նը: «Եւ եղև ի վաղիւ անդր ետ հրաման Շապուհ արքայ, 

ածել զառաջեաւ իւր զՎասակ Մամիկոնեան զզօրավարն 

սպարապետն Հայոց Մեծաց, սկսաւ պատուհասել զնա, 

քանզի էր Վասակ անձամբ փոքրիկ, ասէ ցնա արքայն 

Պարսից Շապուհ. Աղուէս, դու էիր խանգարիչ' որ այսչափ 

աշխատ արարեր զմեզ, ղու ես այն' որ կոտորեցեր զԱրիս 

այսչափ ամս, և զի՞ գործես, զմահ աղաեսու սպահից զքեզ:
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bull Վասակ տուեալ պատասխանի, ասէ, Այժմ քո տեսեալ 
զիս անձամբս փոքրիկ, ոչ ասեր զչափ մեծութեան իմոյ. 

Ղի ցայժմ ես քեզ աոեւծ ՛էի, և արդ աղուէս: Բայց մինչ ես 

Վասակն էի, ես սկայ էի. մի ոտնս ի միոյ լերին կայր, և 

միւս ոտնս իմ ի միոյ լերին կայր, յորժամ յաջ ոտնս յենուի, 

զաջ լեսան ընդ գետին տանէի, յորժամ' ի ձախ ոտնն յենուի, 

զձախ լեառն ընդ գետին տանէի: Ասրս հարցանէր թագա­

ւորն Պարսից Շապուհ և ասէ. աղէ' տուր ինձ գիտել, ո՞վ 

են լերինքն այնոքիկ' զորս ղուն րնղ ունջ տանէիր: Եւ ասէ 

Վասակ. Լերինքն երկուք, մի դու էիր, և մի թագաւորն Յու­

նաց... Արդ (լինչ և կամիս, արա: Ասրս ետ հրաման թա­

գաւորն Պարսից մորթել զզօրավարն Հայոց Վասակ, 1ւ 

զմորթն հանել և լնուլ խոտով, ՜և տանել րնղ նոյն բերդ 

յԸնդմըշն' որ Անյուշն կոչեն, ուր արգելին իսկ զթագաւորն 

Արշակ»:

Պետության հզորությանը նախանձախնդիր, հայրենիքի 

ազատության ու անկախության համար մաքառող հայ հե­

րոսները առասպելական Անթեւի նման իրենց ուժն ու զորու­

թյունը ստանում են հայրենի հողից ու ջրից: Անտարակույս, 

հեթանոսական դարերից եկող վաղնջական ավանդություն­

ների վրա է հյուսված գեղեցիկ զրույցը Արշակի ու Շապու­

հի մասին: Պարսից արքան Արշակի բուն մտադրություննե­

րը պարզելու նպատակով գուշակների (քավդյանների) խոր- 

հըրդով Հայաստան՛ից բեր՛ել է տալիս հող ու ջուր, որը շաղ 

է տալիս իր վրանի գետնի կեսի վրա: Ապա Շապուհը Ար­

շակի ձեռքը բռնած ճեմում է վրանում, քանի դեռ պարսից 

հոդի վրա են, Արշակը մեղա է գալիս- «Եւ աւասիկ ծառայ 

քո ի ձեոս քո կամ. զինչ և պետք է քեզ, արա (լիս, զինչ 

1ւ կաս' իցէ. սպան զիս, զի ես ծառայ քո առ քեզ կարի յան­
ցաւոր եմ, մահապարտ եմ»: Բայց երբ Արշակը ոտք է դնում' 

հայոց հողի վրա, լրիվ կերպարանափոխվում է, խրոխտա­

նում ու սպսսւնում Շապուհին. «Ի բաց կաց յինէն ծառայ 

չարագործ տիրացեալ տերանցն քոց. այլ ոչ թողից զքեզ 

It որդւոց քոց զվրէժ նախնեաց իմոց...»: Շապուհը փորձը 
կրկնում՛ է մի քանի անգամ՛, և մ՛իշտ նույն արդյունքը: Ապա 

սքսրսից արքան Արշակին ընթրիքի է հրավիրում հրաս 

տեղ հատկացնելով սեղանի ստորին մասում- որի հա-
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Հուսկին հայոց հող էր շուղ տված: Վիրավորված Արշակը 

«•••եկաց կազմեալ ասացեալ վայր մի, իսկ յոտն եկաց, ասէ 
ցթագաւորն Շապուհ- իմ այղ տեղի, ուր ղուղ ես բազմեալ. 

յոտն կաց այղի, թող ես այղր բազմեցայց, զի տեղի ազգի 

մերոյ այղ լեալ է. ապա եթէ յաշխարհէ! իմ հասից, մեծա­

մեծ վրէժս խնղրեցից ի քէն»:
Փավստոսի հայրենասէր հերոսները քաջի ՛մահով ընկ­

նում են թշնամու ղեմ ծակատելիս, բայց միայն Մանվել Մա- 

միկոնյանին է բախտ վիճակվել մեոնել ոչ թե մարտի ղաշ- 

տում, այլ' մահվան անկողնում, և այս պատճառով նա մեծ 

ողբերգություն է ապրում: Որքա՜ն անկեղծ ցավ կա հերո­

սի խոսքերում: «...Ապա եբաց Մանուէլ զամենայն զանգումս 

իւր սու հասարակ առաջի ամենեցուն, մերկացաւ և եցոյց 

զի քանզղրամ խայծ ոչ գտանէր ողջ ի մարմնին նորա' զոր 

խոցեալ էր ի պատերազմի... Սկսաւ լալ և ասել' թէ ես ի 

մանկութենէ համակ սնայ ի պատերազմունս, և մեծաւ քա­

ջութեամբ զամենայն վէրս յանձն իմ առի. և ընղէ՞ր ոչ եհաս 

ինձ մեռանել ի պատերազմի, քան զօրէն անասնոյ մեռե­

լոյ եղէ: Զի լաւ էր ինձ եթէ ի պատերազմի մեռեալ էի ի 
վերայ աշխարհի, զի մի՜ եկեղեցիս և մի՜ զախտ Աստուծոյ առ 

ոտն կոիփցեն»: Իր ասպետական վեհությամբ հմայիչ է 

Մուշեղի կերպարը, մի մարղու, որ պարսից զորավարնե­

րից դաժանորեն առնում է իր հոր' Վասակի վրեժը, բայց 

մեծահոգաբար խնայում է իր ձեռքն ընկած թշնամու' Աղ­

վանից Ուոնայր թագավորի կյանքը, ապա և' «զկանայսն 

Շապհոյ թագաւորին Պարսից ոչ ումեք ինչ թոյլ տայը Մու­

շեղ զօրավարն Հայոց անարգել ինչ զնոսա ումեք, այլ 

ժանաւարս տայր նոցա կազմել ամենեցուն, և հանեալ ար­

ձակէր զամենեսեան զհետ առն' նոցա Շապհոյ արքայի: Եւ 

ի պարսկացն րնղ նոսա արձակէր, (լի երթից՛են առ Շա­

պուհ թագաւորն Պարսից ողջս և անարատս»: Այնուհետև 

Փավստոսը ոգևորված պատմում է, որ Մուշեղի այս առա­

քինի արարքն այնպես է ազգում նրա երգվյալ թշնամու 

Շապուհի վրա, որ վերջինս իր գինու տաշտի վրա նկարել 

է տալիս Մուշեղի պատկերը ճերմակ ձի հեծած, «...և ի ժամ 

ուրախութեանս իւրոյ դնէր զտաշտն առաջի իւր, և յիշէը 
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հանապազ զնոյն բունս ասելով' թէ ճերմակաձին գինի 

արբցէ»:

Ուշագրավ է պատկերի կերտման Փավստոսի ինքնա­

տիպ արվեստը: Նրա գրքի բազմաթիվ էջեր գրված են մեծ 

ներշնչանքով ու նուրբ ճաշակով և մանրամասներ)) գեղար­

վեստական մշակումնս) հիշեցնում են հաջողությամբ վրձըն- 
ված նկարեն կտավներ: Դրանցից է, օրինակ, հայոց Պապ 

թագավոր)) դավադրական սպանության կենդան)) ու արտա­
հայտիչ նկարագրությունը. «Եւ եկեալ թագաւորն Պապ յընթ- 

րիս, մտեալ բազմեցաւ) յուտել և յըմբել: Եւ իբրև մտանէր 

արքայն ի խորանն Տէրէնդի զօրավարին Յունաց, և լեգէոն 

սպարակիր հետևակն վահան ի ձեոն, սակուր զգօսոոյ, 

շուրջ }) ներքոյ զորմովք [սորանին պատեալ պսակէին, 

սոյնպէս և արտաքոյ կազմէին ի ներքոյ կուո վաոեալք, և 
ի վերոյ հանդերձք զգեցեալք պատրաստէին: Իսկ թագա­
ւոր Պապ համարէր ի միտս իւր թէ |) պատիւ ինչ նորա (լայն 

առնիցեն: Եւ մինչ դեռ յընթրիսն ուտէր, սակրաւոր զօրքն 

)) թիկնաց կուսէ նորա կարգեալք պսակեալք կային շուրջ 

զնովաւ յամենայն կուսէ: Իբրև ընդ գինիս մտին, որպէս 

զառաջին արախութեանցն նուագն մատուցին արքային Պա- 

պայ, և առ հասարակ թմբկահարք և սրնգահարք, քնա­

րահարք և փողահարք իւրաքանչիւր արուեստօք պէսպէս 

ձայնիւք բարբառեցան: Եւ վահանաւոր լեգէոնին հրաման 

ետուն. և մինչ դեռ թագաւորն Պապ զուրախութեան գինին 

ունէր ի մատունս իւր, և նայէր ընդ պէսպէս ամբոխ գու­

սանացն, ահեակ ձեռամբն յարմունկն' յոր յեցեալ բազմեսզ 

էր' ունէր տաշտ ոսկ՛ի ի մատունս իւր, իսկ աջ ձեռնն եդեալ 

էր ի քաստապան նրանին' զոր կապեալն էր յաջա ազդերն 

իւրում, և մինչ դեռ բերանն ի բաժակին էր յըմպելն, և աչօքն 

յառաջ կոյս պշացեալ հայէր ընդ պէսպէս ամբոխս գուսա­

նացն, հրաման լինէր ակնարկելով զօրացն Յունաց: Եւ լե­

գէոն սակրաւորքն երկու )) թիկանց կուսէ կային )) սպասու 

ոսկիկմբէ վանահօրն յանկարծօրէն կից ի վեր առեալ զսա­

կուրսն, զարկանէին թագաւորին Պապայ. մին կշիս (քոլն 

հարկանէր սակրաւն, և միւսն ևս սակրաւորն զաջ թաթ 
ձեռինն' որ կայր ի վերոյ դաստապանի նրանին հարկանէր, 

կտրէր և )) բաց րնգենոյր: Անդէն ի բերանս տապալէր թա-



Հպաւորն Պապ և գ))Օ]ւՕ տաշտիւն և արիւնն պարանոցին 

նովաւ հ՛անդերձ ի վերայ բաժակալ սկըտեղն անկանէր աո 

հ՛ասարակ...»:

Նույնքան տպավորիչ է Անհուշ բերդում Արշակի ինք­

նասպանության պատկերդ (V, է):
Հայոց հ՛ին գրականության մեջ Փավստոսն աոաջինն օգ­

տագործեց երգիծանքը, որպես գեղարվեստական հ՛նարանք' 
բացասական դեմքերին կերպավորելիս: Այս առումով 

առանձնապես ուշագրավ են գրքի վերջում զետեղված երեք 
/պատմությունները Փաոեն հայրապետի որդի Հովհան եպիս­

կոպոսի «շաղաշուտ խօսիցն և գործոցն»: Դրանց մասին 

գաղափար տալու համ՛ար բերենք մեկը: Հովհան եպիսկո­

պոսը այլ արատների հետ միասին նաև ագահ է և հանուն 

շահի կարող է ոտնահարել ամեն մի սրբություն ու եկեղեցու 
կարգ: Մի օր նա ավանակ նստած ճանապարհ է գնում և 
հանդիպում է պճնված, լավ զինված և գեղեցիկ ձի նստած 

մի օտարականի, որի ձին շատ է դուր գալիս Հովհանին և 

նա հնար է մտածում այն սեփականելու: Եվ «Ապա իբրև 

եկն մերձեցաւ հեծեալն մ՛օտ ի նա անդր, ապա սպասեալ 

Ցոհաննու' բուռն հարկանէր զերասանակաց ձիոյն, և ասէր, 

■է՛ջ դու վաղվաղակի ի ձիոյ այտի, զի բանք են ինձ ընդ 

քեզ: Ասէ այրն. Զի ոչ դու զիս գիտես, և ոչ ես զքեզ, զի՞նչ 

այն բանք իցեն, զոր դու ընդ իս իցես խօսելոյ»: Անծանո­

թը հարբած է, և համառում է ու չի ուզում իջնել ձիուց, 

բայց Հովհանը նրան բռնադատելով իջեցնում է ու տանում 

ճանապարհից մի կողմ. «Եւ առնն խոնարհել հրամայէր և 

ասէր. Ջերիցութեան ձեռն դնեմ ի վերայ քո»: Բայց նա պա­

տասխանում է, որ ինքը «այր աւազակ սպանող, չարագործ 

(և խառնագնաց լեալ է ի մանկութենէ» ե արժանի չէ այդ 

պւստվին: Անծանոթը դարձյալ համառում է, բայց «բռնա­

բար զգետնեալ զայրն՛, դնէր Ցոհան զձեռն իւր' առնել զսա 

երեց» և որպես վարձ նրա ձեռքից խլում է ձին: «Եւ այս 

ամենայն իրքս վասն ձիոյ եղեն», ավելացնում' է հեղինակը: 

Նորընծա քահանան իր գյուղն է վերադառնում, և սկսվում 

է դրության կոմիզմը, «...և երթեալ մտանէր ի մէջ ընդա- 
նեաց իւրոց, ասէ զկին իւր և զրնգանիս- Արի ք յաղօ|>ս 

կամ՛ք: Ե՜ւ նոքա ասեն. Ս՛ոլիս դու, դե՞ւ ուրեմն հարաւ ի քեզ:
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Խս1| (ևս ասէ. Արի՛ք կամք յաղօթս, վասն զի երէց եմ: Իսկ 
նորա զարմացեալ, մերթ շիկնէին, մերթ ծիծաղէին. մինչ 

բազում անգամ յամառեսղք, ասրս ուրեմն հսսանեցան կալ 

յաղօթս ընդ նմա»: Այնուհետև «ասէ կինն ցայրն իւր. Ո՞չ 

դու երախայ էիր և չէիր մկրտեալ: Ասէ այրն ցկինն իւր. 
Ս՚պշեցոյց, չետ յիշել. և ոչ ես յիշեցի (լայդ ասել ցնա. զիս 

երէց արար, և ձին սանձաւ թամբաւ աո և անց»: Ընտանի­

քի անդամները նրան խորհուրդ են տալիս գնալ եպիսկո­
պոսի մոտ և ասել, որ ինքը մկրտված չէ և նա «...յարուցեալ 

գնացեալ աո եպիսկոպոսն, ասէ ցնա. Ես մկրտեալ չէի, զի՞ 

արարեր զիս երէց. Եւ ասէ Յոհան. Սափորով միով ջուր 

բերէր: Եւ աոեալ զջուրն էարկ զգլխով նորա, և ասէ. Ե՛րթ, 

մկրտեցի զրեզ: Եւ արձակէր զայրն վսպվաղակի յիւրմէ»:

Այսպիսի արտահայտիչ պատկերները զարդարում են 

Փավստոսի պատմության բազմաթիվ էջերը՝ նրա երկը 

դարձնելով մեր հին գեղեցիկ գրականության ամենափայլուն 
հայտնություններից մեկը: .

Փավստոսի «Պատմությունը» մեծապես նպաստեց հա­

յոց հին գրականության մեջ էպիկական ոճի մշակմանը: Այն 

աղբյուր է հանդիսացել միջնադարյան հայ մատենագրու­

թյան մի շարք երկերի, նրանից են քաղված նաև XIX— 
XX դդ. բազմաթիվ գրական ստեղծագործությունների, այդ 
թվում և Րաֆֆու «Սամվելի», Սա. Զորյանի պատմական 

եռագրության սյուժեները: Փավստոսի երկը թարգմանված 

է ռուսերեն, ֆրանսերեն, գերմաներեն:

5

V դ. հայ մատենագրության խոշորագույն դեմքն է Մով- 
սես Խորենացին (410/415—490 ակ. թթ. սկիզբ), որի վաս­
տակի արժանի գնահատականն է նրան տրված «Պատմա­

հայր», «Քերթողահայր» եզակի պատվանունները: Խորե­

նացին, իր իսկ վկայությամբ, Մաշտոցի ու Սահակի 

աշակերտներից է, նրանց հոգածությամբ մի խումբ այլ աշա­

կերտների հետ միասին ուսումը կատարելագործել է Ալեք- 

սանդրիայում, ուր ստացել է հելլենիստական դասական կրր- 
թաթյուն, սովորել է լեզուներ, հաղորդակից դարձել ժամա-
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հակակից գիտության նվաճումներին, աստվածաբանությա- 

նից և կրոնական գրականությունից բացի հիմնավորււա|1ա 
ուսումնասիրել է պատմություն, հունական դիցաբանություն 

և անտիկ գրականություն, ճարտասանություն և ւիիլիսոփա- 

յություն, հմտացել թարգմանական արվեստի մեջ: Հայրենիք 

՛է վերադարձել իր ուսուցիչների մահվանից հետո, 

441/442 թթ., ուր ոչ միայն իր ստացած գիտելիքներին հա- 
մաս|աւոասխան արժանի ընդունելություն չի գտել, այլև են­

թարկվել է զրկանքների ու հալածանքների, որի մասին, 

իրենից բացի, վկայում' է նաև Ղազար Փարսլեցին: Նրա 

՛թշնամիները եղել են տգետ ու անազնիւ[ հոգևորականները, 

Փարս|եցու արտահայտությաւքբ' «ստաիւոււ աբեւլաները»: 

Բայց, չնայած անձնական կյանք]) ձախորդ, հանգամանք­

ներին, Խորենացին հանդես է բերել նվիրյալի մեծ կամք 

ու մինչև իր օրերի վախճանը անմնացորդ. ծառայել է հայ­

րենի մ՛շակույթին ու գրականությանը: Սահակ Բագրատու­

նի իշխանի հանձնարարությամբ նա գրել է իր նշանավոր 

երկը' «Պատմութիւն Հայոց», հաւիսնաբար V դ. 70— 
80 ական թթ.: Նրան են վերագրւ]ում՛ նաև այլ ինքնուրույն 
գործեր ու թարգմանություններ, որոնց թվում’ «Գիրք Ա|ի- 

տոյիցի» թարգմւսնություն-ւիոխադրությունը:
Եթե նախորդ հեղինակներից ամեն մեկի երկը նւ]իրված 

էր հայոց պատմության որևէ ժամանակահատվածի կամ' 

իրադարձության, ապա Պատմահայրը աոաջինը խիզախեց 

շարադրելու հայրենի ժողովրդի ամբողջական պատմությու­

նը, սկսած նախապատմական ժամանակներից' մինչև V դ. 
(428 թ.):

Խորենացու մատյանն ամբողջովին տոգորված է ժողո- 

վըրդի աս|ագայի մտահոգությամբ, պատմ՛ական հեռանկա­

րի հաււտւստման միտումով: Պատմության նորուկի իմաստա­

վորումով Քերթողահայրը նպատակ է ունեցել ժողովրդի մեջ 

արթնացնել ազգային ինքնագիտակցության ու ինքնաճա­

նաչման բարձր ոգին, որ այնպես անհրաժեշտ էր պետա­

կանությունը կորցրած և օտարի տիրակա|ությանր ենթա­

կա ժողովրդի գոյատևման համար: «Հայոց պատմությանը» 

բնութագրվում՜ է պատմ'ա-ւիիլիսուիայական մտքի խորու­

թյամբ ու հստակ սկզբունքներով, եղելությունների կապակց-
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ված ու տրամաբանական շարադրանքով, կուռ կառուցված­

քով: Այն բաղկացած է 3 մասից (Խորենացու մոտ դրանք 
«գրքեր» են կոչվում). I «Ծննդաբանութիւն Հայոց մեծաց». 
II «Բան՜ միջակ պատմութեան», III «Աւարտաբանութիւն 
մեբոց հայրենեաց»:

Ազատագրական պայքարի նոր վերելքը V դարի վեր­
ջին քառորդին, երբ զգալիորեն ամրապնդվել էր ժողովրդի 

ազգային միասնության գիտակցությունը, պահանջ էր առա­

ջադրում իմաստավորելու նայ ժողովրդի պատմության ւիի- 

լիսոփայությունը, որ ժամանակի ըմբռնումներին համապա­

տասխան հաջողությամբ գլովս բերեց Խորենացին: Հեղի­

նակի համար առաջնահերթ խնդիր է եղել (այդ է եղել նաև 

նրա պատվիրատուի պահանջը) ստեղծել հայոց թագա­

վորական տոհմերի, նախարարական տների պատմությու­

նը, I1!1 )ակ ժողովրդի տոհմագրությունը, որի հնությունը նա 
կապում է հայերի առասպելական նախահայրերի, Նոյի 

սերունդներից' Հայկի ու Արամի հետ: Միաժամանակ 

ժողովրդի Ա|ատմությունը շարադրվում է հնարավորին չա՜փ 

վեհ գույներով' զարգացած պետականություն ունեցող 

հնագույն քաղաքակիրթ ժողովուրդների պատմությանը 

զուգընթաց, ամենուրեք շեշտելով հայերի իրավահա­

վասարության, գոյության սուվերեն իրավունքի գաղւս- 

փարր: Լայն սղանով ծրագրված իր երկի համար Խորենա­

ցին օգտագործել է բազմաթիվ ու տարաբնույթ աղբյուրներ' 

հելլենիստական շրջանի տեղական մատենագրության հու­

շարձաններ (Մար Աբաս Կասփնայի մատյանը, մեհենական 

պատմությունները' Բարդածանի թարգմանությամբ, հայ հե­

թանոսական շրջանի բանահյուսություն, Աստվածաշունչ, Հո­

մերոսի, Պլատոնի, Արիստոտելի, Հովսեփ Փլաբիոսի, Հու- 

լիոս Ափրիկանոսի, Եվսեբիոս Կեսարացու, Փիլոն Եբրայե­

ցու, Ղեբուբնայի, Բերողի, Աբիդենի, Խորոհբուտի, Արիս- 

տոն Փեղղացու, Մանեթոնի, Կղեմես Ալեքսանդրացու և 

ուրիշների երկերը, ինչպես նաև արքունի դիվանների նյու­

թեր, պաշտոնական անձանց գրություններ, էպիգրաֆիկայի 

տվյալներ և այլն: Խորենացուն բնորոշ է ռացիոնալիստա­

կան մտածողությունն ու փաստերի գնա՛հատման քննական 

մեթոդը, որով նա մերձենում է աղբյուրների տարբեր, եր- 
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բեմն իրարամերժ տվյալներին' նրանց համադրությամբ ջա­

նալով գտնել պատմական իսկությունը, իր երկի մեջ Հյու­

ծելով միայն այն, ինչ իր կարծիրով ճշմարիտ է կամ հա­

վանական: Քերթողահոր աշխատությունը հայ աոաջին քըն- 

նական պատմությունն I; և, որպես այդպիսին, ազգային 

պատմագիտական մտ րի լավագույն արգասիրն է ու համաշ­

խարհ այի (է պատմագրության առաջնակարգ հուշարձաննե­

րից մեկը: Պատմական ճշմարտության որոնման ճանապար­

հին, հանդես բերելով քաղաքացիական ոգու արիություն և 

գիտական ողջախոհություն, հեղինակն անխախտ չի հա­

մարել անգամ Ս. Գրքի հեղինակությունը:- Խորենացու կար­

ծիքով «Մանաւանդ զի աստուածայնոյն Գրոյ զխրսն (այ- 

սինքն' եբրայեցիներին) ի բաց հատեալ յինքն սեպհական 

ազգ' ելիք զայլոցն իբր զարհամարհեղեացն և իւրոց անար­
ժան կարգելոց բանից: Զորոց մեր սկսեալ ճաոեսցուր' որ­

րան է կարողութիւն, որպէս գտար զնաւաստին ի հնոց 

պատմութեանց, մերով մասամբ ամենևին անսուտ»:

Ինքը' ժամանակն է հաստատել Խորենացու պատմական 

շատ տեղեկությունների հավաստիությունը: Իրավ է, նոր 

և նորագույն պատմագիտական հետազոտություններում Խո­

րենացու «Հայոց պատմության» մեջ մատնանիշ են արվել 

որոշ փաստական անճշտություններ ու անաքրոնիզմներ 
(որոնք, ի դեպ, մեծ մասամբ գալիս են նրա աղբյուրներից), 

բայց և շատ բան հավաստվել է: Ուշագրավն այն է, որ 

որրան խորանում է հին շրջանի հայոց պատմության ուսում­

՛նասիրությունը, այնքան ավելի նոր տվյալներ են հայտնա­

բերվում, որոնք հաստատում են Պատմահոր գիտական բա­

րեխղճությունը: Խորենացին հայ պատմագրության մեջ աոա­

ջինը մտցրեց ժամանակագրությունը, հավաստելով, որ «ոչ 

է պատմութիւն ճշմարիտ աոանց ժամանակագրութեան»: 

Թեև հեղինակը շարադրում է հայոց աշխարհի գլխով ան­

ցած ողբերգական անցքերը (հատուկ շեշտվում է ինքնու­
րույն պետականության կորուստը և կաթողիկոսության'’ 

Գրիգոր Լուսավորեի տնից վերանալը), այնուամենայնիվ, 

նրա երկր շնչում է յուրատեսակ քաղաքական լավատեսու­

թյամբ ու հույսով: Խորենացին՛ երազում Լ՜ տեսնել հայկա­

կան հզոր պետականության վերականգնումը, որպիսին նա 
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եղել է հեռավոր նախահայրեր]: օրոք: Պատմության շարա­

դրանքը տալով գեղարվեստական հուզականությամբ, հե­

ղինակը ձգտել է իր ժամանակակիցների մեջ ամրապնդել 

հույսն ու հավատը ապագայի նկատմամբ, պատվաստել հայ­
րենասիրության բարձր ոգի' այդ նպատակով ստեղծելով 
առասպելական ու պատմական հերոսների մի ամբողջ շարք 
կատարելատիպեր (Հայկ, Արամ, Արա, Երվանդ, Արւոաշես, 
Տիգրան), նրանց մեջ որոնելով գեղեցիկի իդեալը, կոչ անե­

լով հետևել նրանց հայրենանվեր վարքագծին ու հերոսական 

գործերին: Առաջնորդվելով այդ միտումով, Խորենացին հատ­

կապես ընդգծում է, օրինակ, որ Արամը «...լավ համարէր 
զմեռանելն ի վերայ հայրենեացն, քան թէ տեսանել ղոր­
դիս օտարածնաց կոխելով զսահմանս հայրենեացն և հա­
րազատից արեան նորա տիրել արանց օտարաց»: Խորե- 
նացու մյուս իդեալատիպը' Տիգրանը, հաջողությամբ չափ­
վել է հռոմայեցիների հետ, տարածել հայոց զենքի փառ­
քը, ընդարձակել հայրենիքի սահմանները և իր պետական 
ողջախոհությամբ շենացրել ու հարստացրել է երկիրը: Հատ­

կանշական է, որ Խորենացու համար պատմական հերոս­
ների վաստակի չաւիանիշը ոչ թե (կամ ոչ այնքան) կրո­

նական բարեպաշտությունն է, այլ նրանց իրական ավան- 
դր հայրենիքի անկախության ու հզորության ամրապնդման 
գործում: Այս հանգամանքը ևս առավել ընդգծում է նրա 
երկի աշխարհիկ-քաղաքացիական ոգին և հասարակական 
(հնչեղությունը, ուր հեթանոս նախնիները հաճախ շատ ավե­
լի պայծառ գույներով են ներկայացված, քան քրիստոնյա 

թագավորներն ու իշխանները:
Քերթողահոր երկին ինքնատիպ գեղարվեստական երանգ 

են հաղորդում պատմական եղելություններին վարպետորեն 
միաձուլված բանահյուսական բազմաթիվ հյուսվածքները: 
Տարբեր են նրանց օգտագործման եղանակները, մի դեպ­
քում հեղինակը դրանք մեջ է բերում սեփական վերապա­
տումով ու կոմենտարներով, այլ պարագայում' բառացի 
(դրանը մեծ մասամբ չափածո քերթվածներ են):

Շնորհիվ Խորենացու «Հայոց պատմության», անդարձ 

կորստից փրկվել ու մեզ են հասել հեթանոս հայերի վա- 
ղրնջական դարերի բանահյուսության անգին գոհարները'
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Հայկի ւո Բելի, Տորք Անգեղի, Վիշաս|ւսքւսղ Վահագնի, Արա 

Գեղեցիկի ու Շամիրամի, Տիգրանի ու Աժդահակի առաս­

պելները, Արտաշեսի ու Սաթենիկի վեպը և բանավոր գրա­

կանության այլ նմուշներ, որոնք ոչ միայն յուրովի անդրա­
դարձնում են նախապատմական ժամանակների դիցաբա­
նական պատկերացումները, այլև միաժամանակ գաղափար 
են տալիս հեթանոս հայերի գեղարվեստական նուրբ ճա­
շակի, Ժողովրդի բանավոր հորինվածքների բացառիկ գե­
ղեցկության ու կատարյալ արվեստի մասին: Միաժամանակ 

նշենք, որ ազգայինից բացի Խորենացու «Հայոց պատմու­

թյան» մեջ տեղ են գտել նաև առանձին կտորներ այլ Ժո- 

ղովուրդների բանահյուսական արվեստի հնագույն հորին­

վածքներից, որի շնորհիվ Պատմահոր երկը, որպես աղբյուր, 

կարևորություն է ստանում ո'չ միայն վաղնջական դարե­
րի հայոց բանահյուսության ուսումնասիրության առումով: 
Հետաքրքրական է, օրինակ, որ հայ պատմիչի հաղորդած 
պարսկական՜ առասպելը Ռոստոմի ու նրա Ռախշ ձիու մա­

սին գրի է առնվել Ֆիրդուսուց հինգ հարյուր տարի առաջ:

Պիտի նկատել, որ Խորենացու «Պատմության» մեջ բեր­

ված բանահյուսական սյուժեների մի զգալի մասի վրա առկա 

Լ՜ հեղինակի ստեղծագործական անհատականության կնիքը, 

դրանք, ըստ էության, բանահյուսական աղբյուրների ճա­

շակավոր գրական մշակումներ են:

Իր ազգի ծննդաբանությունը շարադրող Խորենացու հա­

մար մի առանձնակի արժեք անեն հայոց նախահայրերին՝ 

Հայկին ու Արամին, նվիրված առասպելներր:

Հայկի ու Ռելի առասպելի հիմքում ընկած է բնության 

մեջ լույսի ու խավարի, բարու և չարի կռիվը: Հայկր չարի 

ու բռնության դեմ կռվող քաջ դյուցազուն է: Այս առաս­

պելում, ինչպես հեռավոր դարերից եկող մյուս ստեղծագոր­

ծություններում, յուրովի զուգակցվել են դիցաբանականն ու 

պատմականը: Նրանում արտացոլվել է ժողովրդի հիշողու­

թյան մ՜եջ պահպանված' Հայաստանի բազմադարյան պայ­
քարը օտար իշխողների, մասնավորապես Ռաբելոնի դեմ: 

Հայկք, որ մ՛ի «Գեղապատշաճ և անձնեայ, քաջագանգուր, 

խայտակն և հաստաբազուկ» դյուցազն էր, «ի մէջ սկայիցն 

քաջ և երևելի լեալ, և ընդդիմակաց ամենեցուն, որք ամբաո-
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նային զձեռն' միապետել ի վերայ ամենայն սկայիցն և դիւ­

ցազանց»: Նա չկամեցավ հնազանդվել բռնակալ Բեյին, իր 

մարդկանցով հեռացավ Արարատյան երկիրը: Բելը, որ իր 

իշխանությունն էր հաստատել բոլորի վրա, փորձում է 

սկզբում խաղաղությամբ հնազանդեցնել նաև Հայկին: 
«Բնակեցեր, ասէ, ի մէջ ցրտութեան սառնամանեաց, այլ 

ջեոուցեսղ մէպկեա զցրուութիւն սառուցեալ քո հպարտացեսղ 
բարուցդ, և հնազահդեալ ինձ' կեա’ց ]ւ հանդարտութեան, 
ո'ւր հաճոյ է քեզ յերկրիս իմում բնակութեան»: Բայց Հայկդ 

Բելի պատգամավորներին ետ է դարձնում' խստությամբ 

պատասխանելով: Զայրացած Բելը «յանդուգն և անճոռնի 

զօրութեամբ ամբոխին, որպէս յորձան ինչ սաստիկ ընդ 

(լառ ի վայր հեղեղեալ' փութայր հասանել ի սահմանս բնա­

կութեանն Հայկայ...»: Հայկդ «աճապարեալ հաւաքէ ղորդիս 

իւր և զթոռունս, արս քաջս և աղեղնաւորս, թուով յոյժ նուա­

զանս» և նրանց է դիմում այս խոսքերով. «Զի կա՛մ մեռ­

ցուր, և աղիւ մեր ի ծառայութիւն Բելայ կացցէ, կա՛մ զաջո- 

ղութիւն մատանց մերոց ի նա ցացեալ' ցդուեսցի ամբոխն, 

և մեր եղիցուք յաղթութիւն ասացեալք»: Հայկդ իր սակա­

վաթիվ դյուցազուններով համարձակ ելնում է գոռոզ Բելի 

(հսկայաթիվ զորքի դեմ. կռվի ելքդ որոշվում է երկու դյու­

ցազունների մենամարտով, որն ավարտվում է Հայկի հաղ­

թությամբ: Այս մեծ քաջագործությունը տեսնելով' Բելի զոր­

քը ցրվում է: Առասպելդ պատմում է նաև, որ ճակատա­
մարտի տեղում Հայկդ շինում է մի դաստակերտ, որ՛դն 
տալիս է իր անունդ: Այդ օրվանից էլ. ինչպես ասում է Խո­

րենացին, «աշխարհս մեր կոչի յանուն նախնւոյն մերոյ Հայ­

կայ' Հայք»:

Հեթանոս հայերի մեջ ամենատարածված առասպելնե­

րից մեկդ կապված է հայոց թագավոր Տիգրանի որդու' Վա­

հագնի անվան հետ, որն առասպելում դարձել է շանթի 

ու կայծակի աստված: Վահագնը առասպելում պատկերվում 

է իբրև վիշապարաղ, որ պարտության է մատնում երկնա­
յին կենարար ջրերդ պահող վիշապներին: Հին հայերի երե- 

վակայության մեջ նա ներկայանում է իբրև երկնքի և երկ­
րի, ծիրանի ծովի ու եղեգնի որդի: Խորենացին Վահագնի 

առասպելի մի հատվածդ' Վահագնի ծննդի պատկերդ, բե-



բուս՜ է բառացի, որը վերը հիշեցինք: Բերելով այդ երգը, 

զպատմիչն ավելացնում է. «Զայս երգելով ոմանց փանդ- 

ոամբ, լուաք մերովք իսկ ականջօք», որից պարզ երեում 
է, որ այդ առասպելը, ինչպես նաև հավանաբար հեթա­
նոս դարերի բանահյուսական այլ քերթվածներ, ախորժե­
լի են եղել նաև քրիստոնյա հայեր]) համար:

Հեթանոս հայերի սիրված առասպելներից է նաև Արա 
Գեղեցիկի և Շամիրամի առասպելը, որը նոր ժամանակնե­

րում դարձել է ինչպես հայ, այնպես էլ այլ ժողովուրդնե- 

րի բազմաթիվ ստեղծագործությունների նյութ: Առասպելի 

հիմքում ընկած է Հին Արևելքում շատ տարածված միֆը' 

մեռնող և հարություն առնող պատանի աստծու մասին, 
■որը խորհրդանշում է գարնանային բնության մահը աշ­
նանն ու ձմռանը և նրա վերածնունդը' հաջորդ գարնանը: 
Առասպելի հնագայն պատումներից մ՜եկը հայտնի է եղել 

դեռևս Պլատոնին, որն իր «Պետության» մեջ (գիրք X) այն 
շարադրում է իբրև առասպել «Սերումով Պանֆիլացի Ար- 

մենիոսի որդի էրի» (Արայի) մասին: Կարծիք 1; հայտնվել 
(Բ. Սանյինիտիալի), որ Պլատոնի շարադրանքը եղել է 

Գանտեի «Դժոխքի» աղբյուրներից մեկը: ժամանակի ըն­

թացքում բանահյուսական այս հորինվածքում առասպելը 
զուգակցվել է պատմական՛ի հետ, նրա մեջ լսվում է Ասո­

րեստանի դեմ հայերի մղած կռվի հեռավոր արձագանքը:
Խորենացու «Պատմության» մեջ բերված Գողթան եր­

գերից է Արտաշեսի ու Սաթենիկի վիպական գեղեցիկ զրույ­

ցը, որի մ՜եջ կան և բառացի բանաստեղծական հատված­

ներ, որոնցից մեկը' Սաթենիկի առևանգումը, հիշեցինք 

վերը: Այղ միջադեպին նախորդում է հետևյալ պատմությու­

նը. Ալաններն արշավում՜ ես հայոց աշխարհի վրա. Արտա- 

շես թագավորր ելնում է նրանց դեմ, անցնում’ Կուր գետը 

և գերի է վերցնում ալանաց արքայի որդուն, արքան խընդ- 

րում I. (գաւն վերադարձնել, պարտավորվելով Արտաշեսին 
տալ «զինչ որ խնդրեսցէ» և խոստում է տալիս այլևս չաս­

պատակել հայոց երկիրր: Բայց Արտաշեսբ մ՜երժում է նրա 
առաջարկր: Այն ժամ՜անակ «...գայ քոյր պատանւոյն յափն 

գետոյն ի դարավանդ մ՜ի մ՜եծ և ի ձեռն թարգմանաց ձայնէ 

ի բանակն Արտաշիսի.
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Քէզ ասեմ, այր քաջ Աբտտշէս,
Որ յաղթեցեբ րաջ ազգին Ալանաց.

Ե'1| հսսանեսմց բանից աչագեղպ դստերս Ալանաց՝ 
տալ զպատանիդ.
Զի վասն միոյ րինու ոչ է օրէն դիւցազանց՝
Զաղոց դիւցազանց զաբմից բառնալ զկենդանութիւն,
Կամ ծաոայեցուցանելով ի ստրկաց կարգի սրսհել, 
Եւ թշնամութիւն յաւիտենական
Ի մէջ երկոցունց ազգաց րաջաց հաստատել»:

Արտաշեսր, լսելով արքայադուստր Սաթևնիկի այս իմաս­

տուն խոսքերը «և տեսեալ զկոյսն գեղեցիկ», սիրահարվում 

է՜ և ցանկանում նրան կնության աոնել' իր դայակ Սմբա­

տին խնամախոս ուղարկելով ալանաց արքայի մոտ' խոս­

տանալով «դաշինս և ուխտս հաստատել ընդ ազգի քա­
ջացն, և զպատանին արձակել ի խաղաղութխն»: «...Եւ ասէ 

արքայն Ալանաց.

Եւ ուստի՛' տտցէ րաջն Արտաշէս
Հազարս ի հազարաց և բիւրս ի բիւրուց 
Ընդ քաջազգւոյ կոյս օրիորդիս Ալանաց»:

Արքայի մերժումին հետևում է Սաթևնիկի աոևանգումը 

Արսաւշես թագավորի ձեոքով:

Խորենացու գրքի որոշ հատվածներ իրենց քերթողա­

կան բարձր արվեստով, լեզվի ճոխությամ՛բ, արտահայտիչ 

պատկեր-համհմատություններով հայոց հին գեղեցիկ գրա­
կանության լավագույն կտորներից են: Որպես օրինակ նի­

շենք Արարատյան դաշտի սքանչելի պատկերդ. «Եւ զդաշտն 

ձսրևելից գոգցես իմն իբրև որսայսեալ, ձիգ յարեգակն կոյս 

զերկայնութիւն պարզեալ. և սու ստորոտովք լերանցն բա­

զումք ականակիտ բղխեալ աղբիւրք, որք ի գետոց եկեալ 

Խաւարումն հեզաբար: Աո սահմանօր նոցա, ծնիւ լերամբք 

և եզերօք դաշտին' պատանիդ ոմանք իբր աո երիտասար­

դուհեօք ճեմիցին. այլ հարաւայինն արեգակնաճեմ լեսան, 

սպիտակափաո ունելով գագաթն, ադդորդ յերկրէ բոսւեալ, 

երեքօրէիւ, որպէս ասաց ոմն ]ւ մերոցն, քաջագօտւոյ սուն 

շրջապատելոյ ճանապարհաւ, և աո փոքր փոքր ի շեշտումն 

«անկեալ, ծեր ոմն արդարև լեսան ի մէջ երիտասարդացեալ 

ւերանցն»:



Գեղագիտական հույն նուրբ ճաշակով, տեսանելի ու շո­

շափելի պատկերներով է տրված Երվանդակերտ քաղաքի 

նկարագրությունը: «Քաղցր է ինձ ասել և յաղագս գեղեցիկ 

դաստակերտին Երուանգակերտի, (լոր յօրինեաց նոյն ինքն 

Երուանդ գեղեցիկ և չքնաղ յօրինուածովք: Քանզի զմիջոց 

հովտին մեծի լնու մարդկութեամբ և պայծաււ շինուա­

ծովք, լուսաւոր որպէս ական բիբ: Իսկ շուրջ զմարդ- 

կութեամբն' ծաղկոցաց և հոտարանաց կազմութիւն, որ- 

պէս շուրջ զբբովն զայլ բոլորակութիւն ական: Իսկ զբազ­

մութիւն այգեստանոյ' իբր զարտևանանց խիտ և գեղեցիկ 

.ծիր. որոյ հիւսիսային կողմանն դիր կարակնաձև' արդարև 

կեղաւոր կուսից յօնից դարաւանդաց ՛՜համեմատ: Իսկ ի հա­

րաւոյ հարթութիւն դաշտաց' ծնօտից պարզութեան գեղեց­

կութիւն: Իսկ գետն բերանաբացեալ դարաւանդօք ափանցն' 

զերկթերթիսն նշանակէ զշրթունս: Եւ այսպիսի գեղեցկու­

թեան դիր' անքթթելի իմն գոգցես ի բարձրաւանդակ թագա­

ւորանիստն զհայեցուածսն ունի, և արդարև բերրի է թա­

գաւորական դաստակ ե րտ ն»:

ճարտասանական ինքնատիպ արվեստ]։ փայլուն հայտ­

նություններից է Քերթողահոր «Ողբքր», որով ավարտվում 

է նրա բազմախոս մատյանը: Խորենացու «Պատմ՜ության» այս 

՛հատվածը դարեր շարունակ խոսել է ամեն մի հայի ամե- 

նանվիրական զգացմունքների հետ: Այդ ողբր, սակայն, 

ապագայի հեռանկարը կորցրած մարդու հուսահատական 

ողբասացություն չէ, այն իր խորքում ունի և' ողբերգակա- 

հի, և' հերոսականի սկիզբը: Խորենացա «Ողբքր» ըստ էու­

թյան հուժկու բողոքի մ՜ի ճիչ I, ընդդեմ ճակատագրի անար­
դարության և օտար]։ բիրտ տիրապետության, ընդդեմ սե­

փական «անարի» ու «երկիր ավերող» իշխանների, ընդդեմ 

«ցուցամոլ ու փառասէր» կրոնավորների, հասարակական 

չարիքների ու արատների: «Ողբքում» տեղ են գտել նաև 

հեղինակի անձնական՜ ապրումները: Ահա առանձին հատ­

վածներ Պատմահոր այգ քերթվածից. «Ողբամ զքեզ Հայոց 

աշխարհ՜, ողբամ զքեզ, հանուրց հիւսիսականաց վեհագոյն, 

զի բարձաւ թագաւոր և քահանայ, խորհրգական և ուսուցող, 

վրդովեցաւ խաղաղութիւն, արմատացաւ անկարգութիւն, 

գրգուեցաւ ուգգափաոաթիւն, կայկայեցաւ տգիտութեամ՜բ 

5(>



չարափառութիւն: ...Այժմ մարւոյ» ՜ր ներքուստ և արհաւիրք 

արտաքուստ, արհաւիրք ի հեթանոսաց և մարտք ի հերձուա­

ծողաց, և խորհրդականն չէ ի միջի, որ խրատէր և յարմա­

րէր ի սրստերացմ: Ավա՜ղ գրկանացս, աւա՜ղ թշուառական 

պատմութեանս. ո "րպէս զախտս հանդուրժեցից բերել, 

զիա՜րդ զմիտս իմ և զլեզուս պնդեցից, և հատուցից զբանս 
հարցն փոխանակ ծննդեանն և սննդեանն: •■• Վարդապետք 

տխմարք և ինքնանանք, անձամբ առեալ պատիւ և ոչ 
յԱստուծոյ կոչեցեալ, արծաթով ընտրեալք և ոչ Հոգավ. 
ոսկեսէրյ», նախանձոտք, թողեալ զհեզութիւն, յորամ Աս­

տուած բնակէ, և գաղք եդեալ' զխրեանց հօտս գիշատելով: 

Կրօնաւորք կեղծաւորք, անձնացոյցք, սնափառք, պատուա­

սէրք քան թէ աստուածասէրք: Վիճակաւորք հպարտք, դա- 
տարկակացք, զրաբանք, ծոյլք, ատեցողք արուեստից և 

վարդապետական բանից, սիրող]» վաճառաց և կատակեր­

գութեանց: ...Իշխանք ապստամբք, գողակիցք գողոց, կծլիք, 

կծծիք, ժ|ատք, ագահք, յափշտակողք, աշխարհաւեր]», աղ­

տեղասէրք ... դատաւորք տմարդիք, սուտք, խաբողք, կա- 

շաոաւսռք, անընտրողք իրսսանց, ...Եւ բարձումն առ հա­

սարակ յամենեցունց սիրոյ և ամօթոյ: ...Զի թագաւորք տի- 

րեալք իփստք և չարաչարը, բեռինս բառնալով ծանունս 

և դժուարակիրս, հրամանս տալով անտանելիս, վերակա­

ցուք անհարթարարք, անողորմ]», սիրելի]» դաւաճասեալք, 

և թշնամիք գօրացեալք. հաւատ վաճառեալ ընդ սնոտի կեն- 

ցաղոյս: Հէնք եկեալ անհատք 1ւ յոլովից կողմանց, գերփումն 
տանց և յափշտակութիւն ստացուածոց կապումն գլխաւորաց 
Ա բանւոր յայտնեաց- յօտարութիւն վտարումն ագատաց և ան­

թիւ նեղութիւնք ռամկաց- առումն քաղաքաց և քանդումն ամ­

րոցաց. աւերումն աւանաց ե հրդեհումն շինուածոց, սովք 

անբաւք և հիւանդութիւնք և մահ]» բազմօրինակք, աստուա­

ծապաշտութիւն մոոացեալ, և ակնկալութիւն գեհենի»:

Երկրի հենց այս կացությունն է, որի համար մորմոքվում 

է Մեծ հայրենասերի սիրտը...
Քերթողահոր «Ողբքր» նրա ողջ «Պատմության» լույսի 

տակ կարևոր մի խորհուրդ ունի, այն լավագույնս արտա­

հայտում է ժողովրդի ցավով ա տառապանքով խորապես 
ապրող գրող-քաղաքացու հասարակական իղեսղներր, Հայ-



րենիքի ապագայի նկատմամբ նրա նվիրական բաղձանք­

ները: Ողջ «Հայոց պատմության» հետ միասին Խորենացու 

«Ողբքը» նրա հայրենասիրական ազնիվ զգացումների փւսյ- 

լան արտահայտությունն է:

Հազար հինգ հարյուր տարի շարունակ բալլում սերունդ­

ներ Պատմահոր գրքով սովորել են իրենց հայրենիքի պատ­

մությունը: Հայ աոաջին դասական հեղինակների երկերից 

ոչ ս՜եկը, թերևս, այնպիսի տևական ու (սոր ազդեցություն 

չի գործեց հետագա դարերի ազգային պատմագիտական 

ո՜տքի, ինչպես և գեղարվեստական մտածողության վրա, որ­

քան Խորենացու երկը: Քերթողահոր մատյանը վաղուց ]ւ 

վեր համաշխարհային ճանաչում է գտել, այն թարգմանված 

է ռուսերեն, վրացերեն, ւատիներեն, ֆրանսերեն, իտալե­

րեն, հունգարերեն, անգլերեն, պարսկերեն, գերմաներեն 

(մասնակի):

Հայոց հին պատմագրության դասական շրջանն ավարտ­

վում է Ղազար Փարպեցու (441/443—510/515 թթ.) ստեղ­
ծագործությամբ: Փարպեցին ծնվել I; Արագածոտն գավառի 
Փարպի գյուղում: Հավանական է համարվում նրա ինչ-որ 

ազգակցական՜ կապը Մամիկոնյան նախարարական տան 

հետ. Վարդանանց պատերազմից հետո նա այդ տան զար­

միկների հետ (որոնց մեջ էր ապագա սպարապետ ու մարզ­

պան Վահանը) տարվել է Ցուրտավ (Վրաստան), մեծա­

ցել ու կրթվել I, վրաց Աշուշա բդեշխի տանը: Ապա ուսումը 
շարունակել է Բյուզանդիայում, որտեղից վերադառնա­

լով զբաղվել է կրթական գործով, հավանաբար մասնակ­

ցել է Վահան ան՜ց ապստամբությանը, որի հաջող ավարտից 

հետո Վահանի շնորհիվ կարգվել է էջմիածնի վանքի առաջ­

նորդ: Այստեղ նա ծավալել է եռանդուն կրթական ֊լուսավո­

րական գործունեություն, բարեկարգել է վանքը, հոգևոր դա- 

սր մաքրել անարժան ու ւոգետ մարդկանցից' դրանով իսկ 

շահելով թշնամիներ, որոնք, օգտագործելով առիթը (վան­

քում ծագած հրդեհր), ամբաստանել են նրան ու հալածել: 

Փարպեցին ստիպված թաքուն հեռացել է երկրից և Ամի­

րից նամակ է ուղարկել Վահանին («Թուղթ առ Վահան 

Մամիկոնեան»), ուր հերքել I, իր վրա բարդված կեդծ մե­

ղադրանքները և, ստանալով Վահանի հրավերը, վեըադար-



ձել է հայրենիք ու նրա հանձնարարությամբ գրել «Պատմու­

թիւն Հայոցը» (V դ. վերջ կամ VI դ. սկիզբ): «Պատմու­

թյունը» ընդգրկում է 387—480-ական թթ-: Հեղինակն իր 
ոեռքի տակ ունեցել է Ագաթանգեղոսի, Կորյունի, Փավս- 

տոսի, Եղիշեի, հավանաբար և Խորենացու գրքերը, մասամբ 

օգտվել է նաև բանավոր զրույցներից ու տոհմական ավան­
դություններից:

«Հայոց պատմությունը» բաղկացած է երեք մասից 

(դրանք Փարսխցա մոտ «դրվագներ» են կոչվում). I մա­
սը, պատմական այլ դեպքերի շարադրանքից բացի, որոշ 

տեղեկություններ է պարունակում գրերի ստեղծման հան­

գամանքների վերաբերյալ, 11-ը ամբողջովին նվիրված է 
Վարդանանց պատերազմի պատմությանը, ուր հեղինակի 

համար հիմնական աղբյուր է ծառայել Եղիշեի երկը, որին 

Փարպեցին որոշ լրացումներ 1; կատարել և ճշտել է աոան­
ձին փաստեր. III մասը բովանդակում է Վահահահց 
ապստամբության պատմությունը, ականատեսի ձեռքով շա­

րադրված այս հատվածը իր արժանահավատությամբ բա­

ցառիկ պատմական արժեք ունի: Շարունակելով իր նախորդ­

ների ավանդույթները, Փարպեցին ևս ոգեշնչումով փառա­

բանում է ազատագրական պատերազմներն ու նրանց հե­
րոսներին (հատկապես Մամիկոնյան սպարապետներին)' 

•հյուսվածքին տալով ճարտասանական փայլ ու գրավչու­

թյուն. միանգամայն արդարացի է նրան տրված «Օ՚արտա- 

•սան-պատմիչ» բնորոշումը: Փարպեցու գեղարվեստական 

պատմելաոճի մասին գաղափար տալու համար մի հատ­
ված բերենք նրա «Հայոց պատմությունից»? Արարատյան 

բարեբեր գավառի բնության, բուսական ու կենդանական 

աշխարհի նկարագրությունը’ «•.•զհոյակապն և զհռչակա­

ւորն և զականաւորն, զամենաբոյսն, զամենաբուղխն, զամե­

նալին, զամենագիւտն ի շահս և ի դարմանս մարդկային 

.պիտոյիցս կենաց և վայելչութեան և սթափութեան, զդաշտս 

մեծատարածս, և որսալիցս. զ|երինս շուրջանակի գեղեցկա­

նիստս և պարարտարօտս, զհոծեալս էրէովքն կճղակաբաժ­

՛նիւք և որոճայնովքն, և այլովք ևս բազմօք րնդ նաւին: Յո- 

բոց ի վերուստ ի կատարացն ջրոց հոսմունք, անկարօտ 
ոռոգման արբուցանելով զդաշտս' մատակարարէ անբաւ
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բազմութեամբ յոստանն, կանամ՛բք, արամբք և ընտանեօք, 

զանս|ակասութիւ.ն հացի և գինւոյ, զանուշահոտ զմեղրահամ 

քաղցրութիւն րանջարացն և զզանազանումն իւղաբուղխ սեր­

մանցն: Իսկ ի լանջակողմանսն կամ ի սարահարթ ւոեղրս 

աիռեալ, յոր դիպեցւսցեալ զնայեցած նորոգատեսիլ մար­

դոց' հանդերձս ինչ և ոչ ծաղկաբոյս գոյնս կարծեցուցանեն 

սփոեալքս պարարտաբոյսք և սրսքարա արօտք պարար­

տանանք...»:

Մաշտոցյան դարի գրական կերւովածքհերի շարքում' իր 

բնույթով ու բովանդակությամբ առանձնանում' է Փարս|եցու 

«Թուղթ աո Վահան Մամիկոնեան. մեղադրութիւն ստախօս 

աբեղայից» գրվածքը, որու] նայ գրականության մեջ սկըզբ- 

նավորվեց նամականիի ժանրը: «Թղթում» հեղինակը մեծ 

արժանապատվությամբ Ա|աշտս|ւսնում է իր սրսւոիվր, վոսյ- 

լուն կերպու| հերքաւք իր վրա բարդված կեղծ մեղադրանք­
ները: Այդ գրվածքում’ Զ.ազարն իր մ՛ասին հետաքրքրական 

տեղեկություններ է հաղորդուս': «Թուղթը» մ՛եր հին ճար­

տասանական արվեստի ու քաղաքական հրաս|արակախո- 

սության առաջին լավագույն նմուշներից է, գրված կուռ 

տրալքաբանությամբ, սրամիտ ոճով, կծու հեգնանքով: Բարձր 

է Փարս|եցու այդ ստեղծագործության պատւքա-ճանաչտլա- 

կան արժեքը, այն հետաքրքրական է, մ'ասնավորաս|ես, ժա­

մանակի հայ հոգևոր դասի որոշակի շերտի բարոյական 

արատների (նախանձ, ստախոսություն, շահամոլություն, 

տգիտություն և այլն) մերկացման աոոււէով: Դարեր շարու­

նակ «Թուղթր» պահսրսնել է իր այժմեականությունը, սրս- 

տահական չէ, որ XIX դարաւք այն գրավել է հայ մեծ հե- 
ղաւիոխական-դեմոկրատ Միքայել Նալբանդյանի ուշադրու­

թյունը, որը 1862 թ. Պետերբուրգի Պեւորոււ|ւսվլովյան բան­
տում՛ այն թարգմանել է աշխարհաբար' կցելու] մանրամասն 

ծանոթագրություններ: Փարպեցա «Պատմութիւն Հայոցը» 

թարգմանվե| I; ֆրանսերեն:



VI-IX ԴԱՐԵՐԻ ԳՐԱԿԱՆՈԻԹՅՈԻՆԸ

VI դ. ժամանակավոր դադարից հետո պատմագրության 

հոր վերելք է նկատվում VII դ., որ առնչվում է ազգային 

հոգևոր կյանքի ու մշակույթի, մասնավորապես ճարտարա­

պետության, բնական գիտությունների ընդհանուր աշխու­

ժացման հետ: Այս դարին է վերաբերում հայ ճարտարա­

պետական արվեստի ամենափւսյլուն կոթողներից մեկի' 

Զվարթնոցի տաճարի կառուցումը, Անահիտ Շիրակացու 

համարական արվեստի, տիեզերագիտական և տոմարագի­

տական արժեքավոր աշխատությունների, նրա հանրահայտ 

«Աշխար հացոյցի» ստեղծումը:

VII դարը տվել է երեք նշանավոր պատմիչ' Մովսես 
Կաղանկատվացի, Սեբեոս և Հովհան Մամիկոնյան, որոնք 

(ամեն մեկը յուրովի) շարունակեցին V դարի պատմագրու­
թյան ավանդները:

Մովսես Կսպանկատվացոլ1 անունով հայտնի Լ «Պաս՝- 

մութխն Աղուահից աշխարհի» երկը, որն իր տեսակի մեջ 

եզակի արժեք ունի, այն աղվան ժողովրդի միակ ամբող­

ջական պատմությունն է' սկսած հնագույն դարերից: X դ. 

մեկ այլ հայ հեղինակ' Մովսես Դասխուրանցին, այդ գրքին 

որոշ լրացումներ է արել, պատմական դեպքերի շարադրան­

քը հասցնելով մինչև X դ- կեսերը: «Պատմության» մեջ որ­
պես աղբյուրներ օգտագործված են V դ. հայ դասական հե­
ղինակների մատյանները, վարքեր ու վկայաբանություններ, 

տեսիլքներ, հոգևոր և աշխարհիկ պաշտոնատար անձանց 

գրություններ, մասամբ և ժողովրդական բանահյուսության 

՜հորինվածքներ: Երկը արժեքավոր վկայություններ է պահ­

պանել Անդրկովկասի երկրների, Բյուզանդիայի ու Պարս-

Դավթակ Քերթոգը, ինչպես նաև Մովսես Կսպան1|ւսւուխպին «Исто­
рия Всемирной литературы» մեծարժեր հրատարակության երկրորդ 
հատորում (Մոսկվա. 1984) սխալմամբ ներկայացվել են նաև որպես 
ագվանական գրականության ներկայացուցիչներ, ագավագված գոպա- 
հեո անուններրփ Արա հետևանրով միևնույն հատոոում հանդես են եկել 
կրկնակի հ) գինակներ. «Дашак Кертог (Լ* 297) և «Дандак» (Էջ321). 
«Мовсес Ка) анка I ванн» (էջ 297) և «Минсей Каланкатуйский» (էշ 
321); Նույնը տեգ Լ գտել նաև անվանացանկում (էջ 624. G27):
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կաստանի ւիոխհարաբերությունների, ինչպես և հոների ու 

խազարների արշավանքների, ռազմավարության, կենցաղի, 

նիստ ու կացի մասին: «Պատմության» մեջ հանդիպում ենք 
ռուսների (ոսպիկների) մասին առաջին հիշատակությանը 

մեր մատենագրության մեջ' նրանց դեպի Անդրկովկաս կա­
տարած արջականջների և Աղվանքի Պարտավ քաղաքի 

գրավման առիթով (914 թ.):
Գրական տեսակետից հետաքրքրություն են ներկայաց­

նում «Պատմության» հատկապես ւմյն հատվածները, ուր 

որպես գեղարվեստական արտահայտչամիջոց օգտագործ­

ված է ծաղրը թշնամու նկատմամբ, որ գալիս է ժողովրդա­

կան ստեղծագործությունից: Գրքում պատմվում է, օրինակ, 

հոների և բյուգանդական զորքերի' դեպի Տւիղիս կատարած 
արշավանքի մասին, միացյալ ուժերը շատ ջանք են թա­
փում կրաց մայրաքաղաքը գրավելու համար, բայց հան­

դիպելով քաղաքացիների համ՜առ դիմադրությանը, ստիպ­

ված հրաժարվում են իրենց մտադրությունից. «Եւ եղև իբրև 

լուան բանակիչք քաղաքին զլքանել զվատնել նոցա, առա­

ւել հպարտացան յանձինս իւրեանց և սկսան զպատճառ 

կորստեան իւրեանց զխաղն խաղալ: Բերէին դդում մի մեծ, 

նկարեին ի վերայ նորա զպատկեր թագաւորին Հոնաց' կան­

գուն մի յերկայնէ! և կանգուն մի ի լայնն, և զտեղի արտևա- 

նաց աչացն յօտ մի ծրագրեալ, զոր ոչ կտրէր նշմարել: 

Նոյնպէս և զտեղի մօրուացն ւերկ, ժպիրհս, և զտեղի շնչա­

ռու թթացն թիզ մի լայն' թուով մազից պերեեշսփցն, զոր 

և թէ կտրէր ոք ճանաչել: Եւ բերեալ զայն եղին ]ւ վերայ 

պարսպին յանդիման նոցա և աղաղակէին առ զօրսն և 

ասէին. «Ահաւասիկ կայսր թագաւորս ձեր, ուր կայս, դար­
ձարո՜ւք, երկի՜ր պագէք սմա. Զեբու խաքան է այս»: Եւ 

առեալ գեղարդ ի ձեռն' ծակոտէին յանդիման նոցա զդդումն' 

զնմանեցուցեալն ի պատկեր նորա: Նոյնպէս և զմիւս թա­

գաւորէ! ձաղէին, ծաղր առնէին, այպանէին, պիղծ և արուա­

զեղծ կարդային»:

Ե՜րկրի աշխարհիկ և հոգևոր տերերի հասցեին ուղղված 

որոշակի սոցիալական երանգուէ է հատկանշվում կորեկի 

ս՜ասին սատիրական երգը, որը անշուշտ ժողովրդական ծա- 
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դում ուհի. «Եւ եղև )ւ նմ՜ին աւուրս Վարազ Տրդատայ սով 

անտանելի յԱղուանից սահմանս, վասն որոյ աոասպելա- 

.բանխր յոմանց եթէ. «Ես 1|որեա1| ի Շակաշէն գաւառի ծած- 
կեալ կայի ի վայրին Կակուայ, և զանց առնէին զինև բազ­

մութիւնք գնողաց և ոտ դնէին զիս- ե1|ն մամ բարի, ոռ 
եղբայրն իմ Սով սւիրանայր. և ահա գտայ ես երևելի' ի սե­

ղանն Վարազ Տրղատայ իշխանի և Եղիազարու կաթողի­
կոսի: Եւ որբ կերանն զիս' արիւնաբերք եղեն, անմեղա­

դիր լերուք»:

Եաղանկատվացու երկում է պահպանվել քրիստոնեա­

կան շրջանի հայ աշխարհիկ բանաստեղծության աոաջին 

նմուշը' հեղինակին ժամանակակից Դավթակ Քերթողի 
«Ողբք ի մահուան Զուանշիրի' մեծի իշխանին» բարձրար­

ժեք պոեմը, որ գրված է աբրոստիկոսի ձևով, բաղկացած 
՛է 36 տնից' հայոց այբուբենի կարգով: Հուզական գրավիչ 
շեշտերով, խոր կսկիծով են հյուսված ողբերգական անցքի' 
Ջոլանշիր իշխանի դավադրական սպանության առթիվ հե­

ղինակի քնարական զեղումները.

...Դպրեցաւ վէմն կենդանի և հզօր, 

Եւ պարիսպէ! ամրութեան խորտակեցաւ. 
Աշտարակն բանաւոր տապալեցաւ.
Եւ ցանկն շինութեան խրամատեսղ բակեցաւ:

Դարձաւ ի գառնութիւն խաղաղութիւն մեր.
Եւ ղրունբ (փնից տեղասցին ի մեզ.
Զի մեծասքանչ տէրութիւնն կործանեցաւ, 
Ե՜ւ հրաշալի պետութեանն շիջաւ ճառագայթ:

«Պատմութիւն Աղուանից աշխարհի» երկը թարգմանված 

■է ռուսերեն, ֆրանսերեն, անգլերեն, գերմաներեն, վրացե­

րեն, հունգարերեն (մ՜ասնակի):

Խորենացու «Հայոց պատմության» օրինակով է գրված 
Սեբեոսի «Պատմութիւնը», որը, սակայն, չունի Պատմահոր 

Քննական ոգին, եղելություններն իրենց պատճառակցական 
կապերի մեջ ներկայացնելու մեթոդր: Երկն ընդգրկում է 

նախապատմական ժամանակներից մինչև 661 թ.: Հայոց 

*ւ|ատմությունից բացի այն հետաքրքրություն է ներկայաց-
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հում ն՜աև Բյուզանդիայի ու Պարսկաստանի պատմության 

ուսումնասիրության տեսակետից: Հեղինակն օգտվել է Խո- 
րենացու և Եղիշեի գործերից: Հատկապես արժանահավատ 
է VI ղարի վերջից հետո եկող եղելությունների շարադրան­
քը: Որոշ պատմական անցքերի նկարագրությունների մեջ 
(հեղինակն օգտագործել է վիպական •բանահյուսության հնա­
րանքները, որի շնորհիվ երկի համապատասխան հատված­

ները հատկանշվում են ինքնատիպ գեղարվեստականու­

թյամբ (օր.' Սմբատ Բագրատունի և Մուշեղ Մամիկոնյան 

իշխանների հերոսական արարքների պատկերները 1ւ այլն): 
Տպավորիչ է նշանավոր քաղաքական ու ռազմական գործիչ, 
ազատագրական կռիվների առաջնորդ Թեոդորոս Ռշտունու 
կերպարը, որի մասին ժողովրդյան հիշողությունը, ըստ Մ. 
Աբեղյանխ պահպանվել է «Սասնա ծռերում»: Գրքի վեր­
ջում խոսվում է արաբների ասպարեզ իջնելու մասին: Սե- 
բեոսի երկը թարգմանվել է ռուսերեն, ֆրանսերեն, հատ­

վածաբար' նաև գերմաներեն:

Դրական առումով յուրատեսակ հետաքրքրություն է ներ­
կայացնում Հովհան Մամիկոնյանի ստեղծագործությունը, 

որն իր բնույթով շատ բանով հիշեցն՜ում է Փավստոս Բու- 

զանդի «Հայոց պատմության» ավանդները: Նույն' «Պատ­
մութիւն Տարօնոյ» խորագրով մեզ է հասել երկու գիրք, 
որոնցից որպես առաջինի հեղինակ հիշվում է Զենոբ Գլա- 
կը, իսկ երկրորդի' Հովհան Մամիկոնյանը: Սակայն բա­
նասիրական քննությունը (Դր. Խււղաթյանց) հաստատել է, 
որ դրան՜ք միևնույն հեղինակի' Տարոնի եպիսկոպոս Հով­

հան Մամիկոն՜յանի (VII դար կամ VIII ղարի սկզբներ) գըր- 
չի արդյունքն է: Ենթադրվում է, որ իր գրքի առաջին մա- 

ւսի վկայությունն՜երին հավաստիություն տալու նպատակով 

.հեղինակն այն վերագրել է Գրիգոր Լուսավորչի կրտսեր 

գործակից, Գլակա (ս. Կարապետի) վանքի վանահայր 

ասորի եպիսկոպոս Զենոբ Գլակին, որը, հավանաբար, իրա- 

ւկան անձ է: Գրքում վկայվում է, որ հեղինակն այն գրել 
յէ, իբր, Գրիգորի հանձնարարությամբ: «Պատմութիւն Տարօ­
ն՜ոյ» երկի առաջին մասը վերաբերում է Հայաստանում քրիս­

տոնեության՜ տարածման շրջանին: Այստեղ հեղինակն օգտ­
վել է Ագաթանգեղոսից' ն՜րա «Պատմությանը» լրացնելով
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Գրիգոր Նարեկացի (Երևանի Մատենադարան, ձ1ա. № 1568, էշ 
120ր, Յամնկ. 1173 թ., ծադ1|ոդ' Գրիգոր Ս1|ևոացի):



հայոց դարձից հետո, իր ժամանակ ժողովրդի մեջ տարած­

ված բանահյուսական նոր աւխւնդություններով, որոնց շար­

քում՛ հատկապես ուշագրավ են «հիւսիսականներ]!» դեմ հայ- 

վրացական համատեղ ազատագրական կռիվների շուրջ 

՛հյուսված վիպւսկան դրվագները: Առանձնակի հետաքրքրու­

թյուն է ներ՛կայացնում՜ Դեմետրե 1ւ Գիսանե հնդիկ իշխան- 
եղբայրների, նրանց որդիների ձեռքով Հայաստանի Կուաոս 
(Կոլառա), Մեղտի և Հոոեան ավանների կառուցման մա­

սին պատմող ավանդապատում զրույցները, որոնցից Կուաո- 

Հփն վերաբերողը, ինչպես նկատված է (Ն. Մառ և ուրիշ­

ներ), տիպաբանական հետաքրքիր ընդհանրություններ ուհի 

Կիև քաղաքի հիմնադրման պատմության հետ, որ զետեղ­

ված է Նեստորի «ժամանակագրական պատմության» 

(«Повесть временных лет») մեջ: Գրքի II մասում շա­
րադրված են գլխավորապես VI—VII դղ. պարսից տիրա­
պետության դեմ ուղղված ազատագրական հերոսամարտե­
րի աոանձին դրվագներ, որոնց նկարագրության վրա խիստ 

զգալի է ժողովրդական վեպի ազդեցությունը, իսկ մի շարք 
•հատվածներ ուղղակի քաղված են բանահյուսական նյու­

թից: Հեղինակի ուշադրության կենտրոնում են հատկապես 

Մուշեղ և Գայլ Վահան Մամիկոնյանների հերոսական 

արարքները, որոնց պատկերման մեջ շեշտվում՜ է թշնամու 
գերազանց ուժերին հաղթելու մեջ մ՜արդու խելքի, հնարա­

մտության, ռազմական խորամանկության ղերը: Գեղարվես­
տական առումով առանձնապես արտահայտիչ են ճակա­
տամարտերի ու մենամարտեր]! գունեղ պատկերները, որոնք 

շատ բանով հիշեցնում են հայ ժողովրդական էպոսի հա­

մապատասխան դրվագները: Հեղինակն ինքնատիպ ար­

վեստով է օգտագործել անկասկած ժողովրդական բանար­

վեստից եկող այնպիսի հնարանքներ, ինչպես ծաղրն ւււ 

կծու հեգնանքը թշնամու նկատմամբ, որ մ՜ի առանձին երանգ 

ու աշխուժություն է հաղորդում ստեղծագործությանը: Հ]1- 
շենք մի օրինակ, հայերին պատճաոած բալլում չարիքնե­
րի համար Վահան Մամիկոնյանը (Գայլ Վահան) արդար 

դատաստան է տեսնում Հայաստանում՝ պարսիկ մ՜արզպան 

Միհրանի նկատմամբ, նրան գլխատում է ու գլուխն ուղար­
կում պարսից արքային մի այսպիսի նամակով. «Այս մարզ-

5. Հայ միջնադարյան գրականություն
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պան յորժամ եկն յերկիրս մեր, և զաւրքն հակառակեալ 

միմիանց' գունդ խնդրեցին և ոչ կարացին գտանեղ. ասքս' 

զի Յոյնք ձեր թշնամիք էին, ի նոսա ոչ իշխեցաք գնալ, 

և ձեզ ընդ. յակամբ էաք, և ձեր զաւրացդ գունդ ոչ կայր, 
ապա կարեցաք զգլուխդ զայգ և խաղացաք: Արդ, լուար, 
եթէ ի Շահաստանէ եկեալ էք ի Բուստը քաղաք' յերկիր 
տափարակ և տաշտաձև, և գիտեմք, որ գնդի խաղայր. 
աոէք զգլուխ քեոորդոյդ ձերոյ և եղիցի ձեզ գունդ ազգաց 
յազգս»: Նույն կծու ծաղրով է գրված նաև Տարոնի իշխան 

Վահանի որդի Սմբատի նամակը պարսից թագավորին ll 
WK։

Հեղինակի նախասիրած լեզվա-ոճական հնարներից են 

մատյանով մեկ աիոված բառախաղերը, որ հորինված են 

տեղանունների կամ անձնանունների ժողովրդական ստու­
գաբանության ոգով ու ոճով (դրանը ևս, հավանաբար, Ժո­
ղովրդական բանահյուսության ավանդույթից են գալիս), որ 
յուրօրինակ հյութեղություն ու սրամիտ արտահայտչակա­
նություն են տալիս հյուսվածքին: Բերենք մի երկու օրինակ. 
«Իսկ զաւրքն Պարսից տեսեալ զիրսն աղաղակեցին միա­

բան. Վա՜յ մեզ, կորեակ): Եւ եղաւ անուն գաւառին Կո­

րեայ լերինն»: «...Իսկ նոցա զաղաղակ բարձեալ ասէին. 

Աո ի"նչ դարձայք ի պատերազմ, ո՜վ աւելախաւսք: Եւ կո- 
չեցաւ տեղոյն աւելոյ Առինչ.»: «...Յիրաւի է անուն քո 

Ասուր, զի սուր քո չէ ինչ...»: «Եւ իբրև կացին հանդէպ 
իրերաց, սկսաւ Ասուր թշնամանել զՎահան և գայլ կոչել: 
Իսկ նա ասէ. Յիրաւի է այդ անուն իմ, քանզի գամ կոտորեմ, 
գնամ' և այլ գամ»: «Իսկ նա ի վայր վազեալ' եհար զջիլս 

երիւարի պարսկին և ասէ. Սխկիր և դու: Եւ կոչեցաւ անուն 

տեղոյն Վայրանկանիս» և այլն: Հեղինակը երբեմն խոսքը 

համեմ՜ում է ժողովրդական բառ ու բանով և դարձվածքնե­

րով (օր., «Մի' զարթուցանէր դուր զառիւծ, որ ի քուն է, 

և մի' գայլ, զոր զբարս իւր մոռացեալ է»): Առհասարակ 
պիտի ասել, որ Հովհան Մամիկոնյանի երկի լեզուն տեղ­

անդ շատ մ՜ոտ է ժողովրդական-խոսակցականին:

VIII դարաւք է գրվել Ղևոնդի «Պատմաթյանր», որ ընդ­
գրկում է Մուհամմեդի մանից (G32 թ.) մինչև 788 թ.: Հա­
կիրճ է VII դ. եղե|ությանների շարադրանրը, որի հավա-
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հական աղբյուրն 1; համարվում Սեբեոսի գիրքը, ււրին Ղե- 
վոնդը էական {բացումներ է անում' մասնավորապես արա­

բական աոաջին արշավանքների վերաբերյալ: «Պատմու­

թյան» մեջ առավել հանգամանալից ու հավաստի են տըր- 

ված հատկապես VIII դարի իրադարձությունները, որոնց մի 
մասի ականատեսն է հեղինակը: Արժեքավոր են նրա հա­
ղորդած տեղեկությունները Հայաստանում արաբական տի­
րապետության հաստատման, արաբա-բյուզանդական, հայ- 
արաբական, արաբա-խազարական փոխհարաբերությունների, 

արաբների սոցիալ-տնտեսական կյանքի, նրանց հար­

կային քաղաքականության, խալիֆաթի դեմ հայերի ապըս- 

տամբությունների (703, 747—750, 774—775 թթ.) մասին: 
Չնայած պատմական մեծ արժեքին, Ղևոնդի երկը չունի 

V դ. պատմագրական նշանավոր հուշարձանների գեղար­

վեստական փայլն ու ճոխությունը, սակայն նրա որոշ հատ­
վածներում (մասնավորապես ազատագրական հերոսամար­

տերի նկարագրությանը նվիրված) հեղինակի խոսքն ստա­
նում է հուզական շեշտ: Ղևոնդի երկը թարգմանված է ոու- 
սերեն, ֆրանսերեն, անգլերեն (մասնակի):

IX դ. ընդմիջումից հետո պատմագրությունն իր զար­

գացման նոր փուլը թևակոխեց X—XI դարերում, որի բնո­
րոշ գիծը ևս մ՛նաց ազատագրական պայքարի առավել ուշա­

գրավ իրողությունների անդրադարձումը:

X-XII ԴԱՐԵՐԻ ԳՐԱԿԱՆՈԻԹՅՈԻՆԸ

1

X-XII դդ. գրականությունը, իբրև ինքնուրույն շրջա­
փուլ և նոր որակ, արտահայտությունն ՛էր այն փոփոխու­

թյունների, որ տեղի ունեցան Հայաստանի քաղաքական, 

տնտեսական ու հասարակական կյանքում: IX դարի երկ­
րորդ կեսին ժողովրդի մղած ազատագրական մաքառում­
ները պսակվել էին հաղթանակով: Բագրատունիների ղե­

կավարությամբ վերականգնվել էր ազգային պետականու­
թյունը, որը, չնայած հետագայում ապրած ասր ճգնաժա-
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մերին, շարունակեց գոյատևել մինչև XIV դ. լիսերը' Արե- 
վելյան Հայաստանում Ջաքարյանների իշխանության, իս!| 

Կիլիկիայում' Ռուբինյան և Հեթումյան թագավորություննե- 

րի ձևով: Քաղաքավան անվախությանը բարենպաստ պայ­

մաններ էր ստեղծել երկրի արտադրողական ուժերի և մշա­
կույթի զարգացման համար: Վերելը էին ապրել գյուղա­

տնտեսությունը, արհեստագործությունը, ներքին և միջազ­
գային առևտուրը: Առանձնապես ծաղկել էին քաղաքները, 

որոնք ունեին բազմաքանակ բնակչություն: Լայն ծավալ էր 

ստացել կրթական կյանքը, բացվել էին դպրոցներ ու հ՜ա­

մալսարաններ, ուր աստվածաբանական առարկաներից բա­

ցի մեծ ուշադրություն էր հատկացվում նաև քերականական, 

տոմարագիտական, փիլիսոփայական, բժշկական և այլ գի­

տությունների ուսուցմանը: Զարգացող քաղաքային կյանքն 

առաջ էր բերել նոր տրամադրություններ, փոխվել էր կեն­
ցաղի ձևը, առաջնահերթ նշանակություն էր տրվում բարեկե­
ցիկ ապրելու, կյանքը վայելելու, զվարճանալու ձգտումներին, 

ետին տեղ էր մղվում խստակրոն ճգնակեցությունը: Հասա­

րակական հարաբերությունների մեջ որոշիչ դեր էր ստանձ­

նել գրամը, խորացել էր ազգաբնակչության տնտեսական 

շերտավորումը, սրվել դասակարգային հակամարտությունը, 

որ երբեմն վերածվում էր զինված պայքարի:

Դրականության մեջ X դարից սկսած առաջ եկավ մտա­
վոր նոր հոսանք, որ հետևելով փիլիսոփայական և գեղա­
գիտական նոր չաւիանիշների' ձգտում էր մշակութային լայն 
բարենորոգության և նպատակ ուներ ծառայելու կյանքի 

առաջընթացին: Ստեղծվեցին փիլիսոփայական-դավանաբա- 

նական, քերականական, իրավաբանական, տոմարագիտա­

կան, բժշկական և այլ բովանդակությամբ բազմաթիվ 

աշխատություններ՝ ճառեր, թղթեր (նամակներ), որ հեղի- 

նակե| են Անանիա Մոկացին (X դ.), Անանիա Նարեկա­
ցին (X դ.), Գրիգոր Նարեկացին (X դ.), Գրիգոր Մագիստ­
րոսը (XI դ.), Հովհաննես Սարկավագ Իմաստասերը (XI—• 
XII դդ.), Գավիթ Ալավկա որդին (XI—XII դդ.), Ներսես 
Շնորհալին (XII դ.), Մխիթար Հերացին (XII դ.), Գրի­

գոր Տդան (XII դ ), Մխիթար Գոշը (XII դ.), Արիստակես 
Գրիչը (XII դ.), Վարդան Այգեկցին (XII—XIII դդ.) և արիշ- 
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հեր: Այդ երկերը կոչված էին ամրապնդելու ազգի ոգին, 

կարգավորելու ար տաքին-քաղաքական և հասարակական 

նհըքին հարաբերությունները, կրթելու մարդկանց, ծառայե- 

1>ո նրանց մտավոր ու ֆիզիկական պահանջներին: Այս 
նույն շրջանում' ձևավորվեցին եկեղեցական-ծիսական կի­

րառության համար նախատեսված «Տօնապատճաո», «Տօնա­
մակ», «ճաշոց», «Յայսմաւուրք», «Վարք սրրոց հարանց», 
«Շարակնոց», «Գանձարան» ժողովածուները, որոնցում' ընդ­

գրկված նյութերը ներկայացնում են գրական որոշակի ար­

ժեք և երկար ժամանակ ծառայել են ժողովրդի հոգևոր ու 

Բարոյական, ազգային ու հայրենասիրական դաստիարակու­

թյանը:

ժամանակաշրջանը տվեց գրական շարժումը կողմնորո- 

շող արտակարգ մեծություններ' Գրիգոր Նարեկացի, Գրի­
գոր Մագիստրոս, Հովհաննես Իմաստասեր, Ներսես Շնոր- 
հ’աւԽ Մխիթար Գոշ, Վարդան Այգեկցի: Նրանց և ուրիշ­

ների վաստակով գրականության մեջ սաղմնավորվեց աշ­

խարհականացման ոգին, որ դրվելով կենսունակ ընթացքի 

մեջ' հաջորդ շրջափուլում դարձավ իշխող երևույթ:

Նախորդ ժամանակների հետ համեմատած' գրականու­

թյունը մոտեցավ կյանքին, հաճախ դեռ կրոնական աշխարհ- 

րմրոնմամբ ու թեմատիկայով, բայց ըստ էության նոր զգա­

ցողությունների պահանջով, մարդասիրության, ՛հայրենասի­

րության և այլ բարձր գաղափարների դիրքերից անդրադար­
ձավ բնության և մարդու գեղեցկության, նրա արտաքին ու 

ներքին արժեքների' ուժի և առաքինության փառաբանմանը, 

վավերացրեց իրական հարաբերությունների, ճշմարիտ հո­

գեբանության պատկերման անհրաժեշտությունը: Ընդհան­

րապես' գրավոր մշակույթի մեջ կյանքի արտացոլման գե­

ղարվեստական սկզբունքն ստացավ տեսակարար կշիռ 

և նկատելի բազմազանություն: Գրականության մեջ մար­

դը երևաց առավել լայն նկարագրով' հասարակական ու ան­

հատական ձգտումներով, ազգային ու համամ՛արդկային խո­

հերով: Ձևի և բովանդակության առումով զգալապես վերա­
կառուցվեցին գրական հին տեսակները և երևան եկան 

նորերը: ժՂսմանակաշրջանի հիմնական ժանրերը եղան շա­
րականը (հոգևոր հիմնը), խրատը, գովեստը, ողբր, ներբո- 
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ղը, ժամանակակից պոեմը հիշեցնող ծավալուն քերծածը, 

առակը, զրույցը, պատմությունը, վարքը, վկայաբանությու- 

նը և այլն: Գեղարվեստական խոսքը լայնորեն կիրառվում 

էր նան պատմագրական, ճարտասանական, նամակագրա­

կան հուշարձաններում: Գրականության նոր ժանրերը' առա­

կը, զրույցը, հանելուկը և այլն, անմիջապես ծագում էին 

ժողովրդական բանահյուսությունից: Զգալի փոփոխություն­

ներ կրեց գրական հայերենը, իր մեջ ներառնելով ժողովըր- 

դական կենդանի խոսքի արտահայտություններ ու ոճեր: 

Առհասարակ' գրական լեզուն միտում էր պարզեցման և 

մատչելիության: Արմատապես կանոնավորվեց տաղաչափու­

թյունը: Հանգը, որ մասամբ գործածվում էր դեռ նախորդ 

շրջանում, XI դարից սկսած դարձավ բանաստեղծության ան­
հրաժեշտ տարրը:

2

X—XII դարերում բուռն ծաղկում ապրեց բանավոր գրա­
կանությունը: Պահպանված վկայությունների համաձայն' 

հատկապես բարգավաճել էր ժողովրդական բանաստեղծու­

թյունը: Այնպիսի լայն տարածում էին ստացել սիրային եր­

գերն ու գուսանական հայրենները, որ սրանց տաղաչափու­

թյամբ ստևղծագործեցին նաև առանձին բանաստեղծներ 
(Գրիգոր Նարեկացի, Ներսես Շնորհալի, Գրիգոր Տղա և 

ուրիշներ): Նկատի ունենալով իր ժամանակը, XI դ. գրող 
Գրիգոր Մագիստրոսը նշել է, որ գուսանական բանաստեղ­

ծություններն ու երգերը «այժմ ի հայումս առաւել քան ի 

յունականին գտանեմք»: Ժ*ամանակի գրավոր հուշարձան­

ներում տեղ գտած առանձին մեջբերումներն ու ակնարկ- 

№րք> ինչպես և հեղինակային մշակումները ցույց են տա­

լիս, որ ժողովրդական գեղարվեստական խոսքը զարգանում 

էր նաև առածի, ասացվածքի, հանելուկի, առակի, ավան­

դազրույցի ձևերով: Բանավոր դրականության գլուխգործո­

ցը հանդիսացավ «Սասունցի Գավիթ» հերոսական էպոսը, 

(Որ ոչ միայն հայ, այլև համաշխարհային մշակույթի մեծար­

ժեք կոթողներից է: Էպոսի հիմնական միջուկը ծագեց IX 
դարի երկրորդ կեսին Հայաստանում տեղի ունեցած պատ­

մական մեծ իրադարձությունների բովում, իբրև արաբական
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խալիֆայության դեմ հայ ժողովրդի մղած երկարատև ազա­

տագրական պայքարի և նվաճած անկախության գեղարվես­

տական արտացոլք: Բայց դյուցազնավեպը համեմատաբար 

ամբողջական և ավարտուն տեսք ստացավ X—XII դարե­
րում, երբ ժողովուրդն իր ստեղծագործական երևակայու­
թյամբ նրա մեջ ընդգրկեց նաև ինչպես ավելի վաղ, այնպես 
էլ նշված դարերին վերաբերող դեպքերի վիպական արձա­

գանքները և այդ ամենը վերամշակեց մեկ միասնական մտա­
հղացման տրամաբանությամբ:

Հայ թարգմանական գրականությունը ևս համալրվեց 

բազմաթիվ նոր հուշարձաններով: Ատոմա վանքի վանա­

հայր Գագիկի, Գրիգոր Մագիստրոսի, Գրիգոր Բ Վկայա­

սէրի և ուրիշների ջանքերով ասորերենից, հունարենից ու 

ւատիներենից թարգմանվեցին փիլիսոփայական, մաթեմա­
տիկական, իրավաբանական, վարքագրական և վկայաբա­
նական երկեր' հարստացնելով հայ մշակույթը համաշխար­

հային նշանակություն ունեցող արժեքներով: Այդ երկերից 

են, օրինակ, Հովհաննես Դամասկացու «Իմաստասիրության 

ներածությունը», Եվկլիդեսի «Երկրաչափությունը», Պլատո­

նի «Ֆեդոն» և «Տիմեոս» աշխատությունները, ասորա-հոո- 

մեական «Դատաստանագիրքը», «Անտիոքի ասիզները» և 

այլն: Արաբերենից թարգմանվեցին «Պատմութիւն Պղնձե 

քաղաքին», «Պատմութիւն վասն մանկանն ու աղջկան», 

«Պատմութիւն Ֆարման մանկանն», «Պատմութիւն յա­

ղագս Փահլուլ թագաւորին» աշխարհիկ բովանդակու­

թյամբ գեղարվեստական ստեղծագործությունները: Նրանք 

իրենց բնույթով ու ծագումով պատկանում էին զրույց- 

պատմվածքների այն շարքին, որոնցից հետագայում 

կազմվեց արաբական «Հազար ու մեկ գիշերներ» հայտ­

նի ժողովածուն: Նշված գործերից աոաջին երեքը հա­

յերեն են թարգմանվել Տայքի Գավիթ Կյուրապաղատ 

իշխանի պատվերով, ուրեմն' X դարում: Ներսես Լամբրո- 
նացոլ վերահսկողությամբ 1192 թ. հին ու նոր թարգմանու­
թյունների հիման վրա կազմվեց «Վարք հարանց» ժողո­
վածուն, որն ընդգրկում է վանականների կյանքը պատկերող 

աշխույժ ու հետաքրքրաշարժ բազմաթիվ կարճ պատ- 
մըվածբներ: Իսկ ինքը' Լամբրոնագին, հունարենից թարգ-
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մանհց Գրիգոր Մեծ պապի (VI դ.) «Զրույցներ Իտալիա- 
յում ապրած հայրերի վարքի ու հրաշագործությունների մա­

սին» նույն բնույթի երկը: Մուտք գործելով հայ իրականու­

թյուն, գեղարվեստական թարգմանությունները ձեռք բերեցին 

ինքնակա բնույթ, վերախմբագրվեցին ըստ ազգային հոգե- 

վոր ու մշակութային պահանջների, երբեմն էլ հայ հեղի­
նակների կողմից լրացվեցին գաղափարական ու գեղար­

վեստական նորանոր շերտերով: Թարգմանական շատ գոր­

ծեր կրում են հայ կյանքի, մտածողության ու տեղայնաց­

ման ակնհայտ կնիքը:

3

Մինչև X դ. աոաջին կեսը ներառյալ գրականության 
առաջատար տեսակն էր մնում պատմական արձակը, որ 
հետևելով V—VIII ղղ. ավանդներին, ժամանակի քաղա­
քական և հասարակական ներքին կեցությունն արտացոլում 

էր իր ժանրային էական հատկանիշը' պատմության փաս­

տական ու գեղարվեստական շարադրման սկզբունքը պահ­

պանելով: Նման բնույթի երկերից է Թովմա Արծրունու 

«Պատմութիւն տանն Արծրունեաց» մատյանը, որ գրվել է 

884—910 թթ. միջոցին: Գիրքը վերջից թերթեր ընկած լի­

նելու պատճառով ընդհատվում է երրորդ դպրության 29-րդ 
անավարտ գլխով: Նրա երկն ընդգրկում է Արծրունիների 

տոհմական պատմությունը' վաղնջական ժամանակներից 

մինչև X դ. սկիզբը: Բայց պատմիչը շատ հաճախ ընդլայ­

նում է նյութի շրջանակները և մանրամասն նկարագրում 
նաև Վասպուբականից դուրս կատարված դեպքերը: Առանձ­

նապես արժեքավոր են Հայաստանում արաբ ոստիկաննե­

րի արշավանքներին և ժողովրդի ազատագրական պայքա­

րին, նախարարական տների փոխհարաբերություններին, 

ժողովրդի կենցաղին ու սովորություններին հատկացված 

էջերը: Ամբողջության մեջ գիրքն արտահայտում է համազ­

գային, հայրենասիրական բովանդակություն, ժողովրդի ուժն 

ու ազատասիրական ոգին արժեքավորելու միտում: Թովման 
պատմական անձանց պատկերում է արտահայտիչ գույնե­

րով, շեշտելով բնավորությունների ամենաէական կողմը: 

Ահա հպատակի հանդգնությունից հոգեկան հավասարա- 
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կշռությանը կորցրած չարաբարո և ոխակալ խալիֆի նկա­

րագրությունը: Վասպուրականի իշխան Աշաոը ոչնչացնում 

է արաբական հարկահավաք զորագունդը, որ հարկի հետ 
կողոպտում և գերեվարում էր նաև խաղաղ բնակչությանը. 
«Իսկ իբրն լուաւ թագաւորն զայս գոյժ աղաղակի հասեալ 

ի դուռն արքայի' մրմոեալ իբրն. զառիւծ 1ւ իբրն զարջ տա- 
րակուսեալ' վառեալ լինէր իբրն զբոց հնոցի, իբրն զալիս 

ծովու դիզեալ կուտմամբ փրփրեալ ծիրանագոյն արիւնա­

նման, ուժգին գոչելով անդնդաքակ յուզմամբ, իբրն զհեղե­

ղատ յորդահոս ի ճայթմանէ կարկտահոս ամպոց, հրախառն 

տոչորմամբ եռացեալ շուրջ սրտիւն արիւնն' մաղձախառն 

բերմամբ յապուշ զմիտսն կրթեալ' կայր ի մէջ տարակու­
սի...»:

Վարակիչ շնչով է պատկերված Արցախի զորավար Եսա- 

յու քաջարի ու հերոսական կերպարը, որ հեղինակը հիմ­
նականում կերտել է հերոսի ուղղակի խոսքն օգտագործե­

լով: Ին բնապաշտ պա հակ ան ճակատամարտերի նկարագրու­

թյունից առաջ Արցախի զորապետն զգուշացնում է արաբ 

ոստիկան Բուղային. «Եթէ, որպէս ասացի, ի բաց գնաս 

յինէն' խաղաղութիւն է, և թէ ոչ' պատերազմ ն կռիւ ն ճա­

կատամարտ. ն դու նպատակ' ն աղեղն իմ խոցոտիչ, դու 
ախոյեան' ն մանկունք իմ յաղթանակ, դու ոսոխ' ն զօրք իմ 

դատապարտիչք: Քո պատերազմ' ն մեր յաղթութիւն, քո 

մարմին' և իմ նիզակ, քո պարանոց' ն իմ սուսեր, քո ստա­

ցուածք' և մեք ժառանգորդք... Դու եղեգն' ն մեք հուր դիւ­

րածախ, դու յարդ' և մեք հողմք դիւրափուչ, դու ծաղիկ' 

ն մեք խորշակ թառամեցուցիչք, դու անդ պտղալից' ն մեք 

կարկուտ ապականարար, դու շինուած առանց հիման' ն ես 

հեղեղ հիմն ի վեր տապւպիչ, ղու գէշ, զօրքն իմ պատառիչ 

գազան, որ պատառես զառագաստ սրտի քո...»:

Թովման հաճախ է իր խոսքը համեմում ժողովրդական 

բանահյուսությունից առնված կարճ ու բովանդակալից ար­

տահայտություններով:
Հաջորդ խոշոր պատմիչը Հովհաննես Դրաւվսանա- 

կերտցին է: 898—929 թթ. լինելով Հայոց կաթողիկոս, նա 
բազմակողմանի եռանդուն գործունեություն է ծավալել Հա­

յաստանի պետական միասնությունն ու քաղաքական անկա-
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խաթունը ապահովելու ուղղությամբ: Նրա «Պատմութիւն 

Հաւոց» ԳԽքը, որ կազմված է առաջաբանից, բուհ նյու- 

1ժԻց և վերջաբանից, սկսվում է վաղնջական ժամանակնե- 
ոհց և ավարտվում՜ 924 թվականով: Սկզբնամասը' ընդհուպ 
մինչև IX ղարի 80-ական թթ. դեպքերը, հեղինակը շարա­
դրել է համառոտ, փաստերը քաղելով հայտնի և անհայտ 

մ՜ի 2աՈ₽ աղբյուրներից: Գրասխանակերտցու երկն իր խո­
շոր մասով արտացոլում է 890—924 թթ. տեղի ունեցած կա­
րևոր իրադարձությունները, որոնց ականատեսն ու գլխա­

վոր մասնակիցներից մեկն էր ինքը' հեղինակը: Գիրքն ունի 

ծրագրային ֊քաղաքական բովանդակություն: Տալով Ատըր- 

պատականի արաբ կուսակալների ավերիչ ասպատակու­
թյունների, Սմբատ Ս. և Աշոտ Ռ (Երկաթ) թագավորների 

ազատագրական երկարատև պայքարի մանրամասն նկա­
րագրությունը, պւստկերելով հայ ազնվականության կենտ­

րոնախույզ ձգտումների, ներքին կռիվների աղետալի հե­

տևանքները, երկրի և ժողովրդի ծայրահեղ ծանր վիճակը, 

Դրասխանակերտցին փորձում' է հաստատել այն տեսակե­

տը, թե Հայաստանի քաղաքական ճգնաժամերի միակ 

պատճառը հայրենիքի ընդհանուր շահերի գաղափարի բա­

ցակայությունն է: Գրքում հեղինակն առաջ է քաշում և 

պաշտպանում մեկ միասնական համազգային կենտրոնաց­

ված ս|ետականության գաղաւիարը: «Մի խոտորեսջիք յար- 

քունական ի կուռ պողոտայէն յաջ կամ' յանէակ' թողուցեալ 

զկամս ձեր զկնի պատրանաց պատրողին,— վերջաբանի 

մեջ խրատում է նա,— վասնզի յերկոցունց կողմանց դարա­

նակալէ աւազակաց բազմաթիւն, և մահ է բաժին անկելոցն 

,ի ձեոս նոցա»:
Դրասխանակերտցու գիրքը գրված է գեղեցիկ ոճով, 

ճարտասանական ու գեղարվեստական բազմասփւփ հնա­

րանքների կիրառմամբ: Հեղինակի գրիչը հաճախ ձգտոււք 

է խոր ընդհանրացման, ստեղծերսլ ժամանակի լարված հա­

րաբերությունները, անհեթեթ վիճակներն ու դաժանությու­

նը մարմնավորող ամբողջական, տպավորիչ պատկերներ. 

«Այլև եղբայր րնդ եղբօր և ազգայինք ընդ ազգայինս ընդ- 

վըզեալ ի նախանձ և ի չարակնութիւն և ի գրգռութիւն և 
ի կաւոարեաւ ատելութիւն ընդ միմեանս բերէին: Եւ այս- 
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պէս համագունդ ընդ միմեանս հարեալք' հակառակութիւն 

և ի 1|ո]ո պայքարէին. և միշտ սուր յազդեր ունելով' բազում 
ևս քան զթշնամիսն հեղուին ի միմեանց զարեան ճապա­

ղիս- և առհասարակ զքաղաքս և զգեօղս և զալանս և զագա­

րակս, այլև զտունս իւրեանց քանդէին ձեռօք իւրեանց: 
...Ըստ հարուածոցս դաժանութեանց և տարերքս ևս յեղա­

փոխեցին ի մեզ զդառն առարկութիւն չարի, վասնզի բարե­

խառն օդք հիւսիսայինք ի դառնաշունչ հողմ հարաւային 

2Րջ1»ցան. և քաղցր և հեշտալի գարուն ի ձմերային սգաւո­
րութիւնս յեղանակեցաւ: Ցայնժամ երկրագործք մեր բազ- 

մայորղորք էին ի վաստակս ձեռաց իւրեանց, իսկ այժմ 

լքեալք և րնդարմացեսղք. յայնժամ շտեմարանք զեղեալք, 

իսկ այժմ դատարկացեալք և ամաչացեալք. անդ հօտք արօ­

տականք ծաղկաւէտք խայտացեալ, աստ խամրեալ և յոյժ 

սրսկասեալ. յայնժամ դաշտք պարարտութեամբ լցեալ, իսկ 

այժմ սւխրութեամբ. անդ և հովիտք բազմացուցեալ ցորեան, 
աստ կարկտիւ և չար աղխիւք հեղեղեալ--. Տասն լուծք 

եզանց գործեցաք, և սափոր մի մեզ տուաւ, սերմանեցաք և 

ո'չ հնձեցաք. տնկեցաք և ո'չ կթեցաք: Թզենի ոչ ետ զպտուղ 

իւր. որթ և ձիթենի ոչ ետուն զզօրութիւնս իւրեանց, թէ շտե- 

մարանեցաք ինչ, և զայն ևս այլոց թողաք»:
Գրքում պատմական իրադարձությունների ընթացքը եր­

բեմն ընդմիջարկվում է ողբերով, որոնք հեղինակի հայրե­

նասիրական մեծ վշտի, ինքնաբուխ ներշնչման և զգայուն 

խառնվածքի քնարական դրսևորումներն են. «Ահա սիրտ 

ֆմ տանջեալ տագնապի տարակուսանօք և հաշեալ մաշի 

փոր իմ լալոյ... Եւ ի սևաթոյր տխրութենէ գործոց մերոց 

խեթիւ հայեցաւ ի մեզ արեգակն ճշմարիտ, և մատնեցաք 

՛ի ձեռս ծանրասրտի երկրորդն Փարաւոնի և դառն գործա­

վարաց նորա... Վասնզի իբրև զմրրիկ հողմոյ շնչեալ ի մեզ 

մահառիթ Իսմայէլեան օդն դառնաշունչ և ըստ նմանութեան 

փոշոյ պտուտաբար ցնդեալ' ի բաց զմեզ տարագրեաց ի 

մեր բնակութենէ...»:
Դրասխանակերտցին ստեղծագործէդ է' հետևելով V դա­

րի հայ պատմագրության մնայուն ավանդույթներին: Նրա 
ոճը մասնավորապես կրում է Մովսես Խորենացու և Եղի­

շեի ազդեցությունը:



Հովհաննես Դրասխանակերտցու կրտսեր ժամանակա­

կիցն է Թովմա Արծրունու մատյանի հետ պահպանված եր­

կի հեղինակը' Անանուն Աբծրունին: Անանունի պաա- 

մությունք, սկզբից թերթեր ընկած լինելով, XIV դարից առաջ 
կցփԳ է Թովմայի գրքին և արտագրվել իբրև մի ամբող­

ջական աշխատություն: Պահպանված վիճակով Անանունի 

երկն սկսվում է 880-ական թթ. և հասնում մինչև Գագիկ 
Արծրունու թագավորության վերջին տարիների (936— 
940 թթ.) դեպքերը: Գիրքը հիմնականում նվիրված է Գա- 
գիկի գործունեությանը: Անանունը գրեթե ամբողջովին գրում 

և մտածում է պատկերներով: Գրիգոր-Դերենիկի սպանու­

թյան և այդ առթիվ նրա կնոջ կազմակերպած սգահանդե­
սի նկարագրությունը' միջավայրի գունեղ և նյութական վե­

րարտադրությամբ գեղարվեստական արձակի մաքուր նմուշ 
է: Հեղինակը ճշմարտացիորեն է պատկերել սիրելի ամուս­

նու անակնկալ սպանության բոթից շփոթված տիկնոջ տա­

րակուսանքն ու վիշտը. «Զի'՜ դուք, ո՜վ մարդիկ, և բնդե՞ր 

գործել զայգ յանդգնիք. չիք ուրեք թշնամիք. ո'չ աստեք 

պատեալ պատերազմ: Ո՞վ ոք զայգ գործել համարձակեցաւ, 
ո՞վ ոք զոսկեփետուր ախոյանարձակ քաջազգի վարուժանն 

իմ հաւահար առնել կամ ի ծուղակ ըմբռնել կարողանալը, 

և ոչ ինքն օձտեսղ ի նմանէն մեոանէր. ո՞վ ոք ([բարձրա­

թիռ արծիւն քաջահնչող և ահարկու ձայնիւ ]ւ խոնարհ սու- 

գել փնէր ձեռնհաս, ո՞վ ոք զանյաղթ վիշապն սանձել մեր­

ձենայր, և ապրեալ լինէր ինքն»: Սիրող կնոջ դժբախտու­

թյունը մ՛եծ է: Դերենիկից հետո Սուիին որոշում է անմաս 

մ՜նալ անգամ արևի լույսից, մինչև որ որդիներից մեկը մե­

ծանալով՝ լուծի հոր վրեժը: 1' դեմս Սոփիի հեղինակն ստեղ­
ծել է ուժեղ անհատականությամբ օժտված հայ կնոջ կեր­

պար. «Ի բաց առան ի դրաց սենեկացն ոսկեհուռն կամա­

րաձև երանգոցն տարազք, և սեաւք խոշորագոյնք և յոյժ 

տխրալիք զտեղին փոխաբերեցին, և ընթացեալք այսր-անդր 
սուրհանդակք լալականացս' խցին զլուսանցոյց պատուհանս 
հրաշակերտ ապարահիցն, հրամանաւ տիկնոջն. «Զի մի՛,— 

ասէ,— արեգակն յանհաս բարձրութեանն երկնից ճեմեսցի 

կամար և ([ճառագայթս ի խոնարհ արձակելով' ({իմս լուսա- 

ւորեսցէ խաւար, և կամ լուսինն ի լրմանն ժամանեալ ամա- 
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նակ, արուսեկիւն հանդերձ և բնաւ զարդուն աստեղաց' գիմս 

փարատեսցէ մէգ...»:

Անանունի շարադրանքի ամենագեղեցիկ մասերից են 

Դագիկ Արծրունու նախաձեռնած ճարտարապետական շի­

նությունների նկարագրությունները, որոնք հայ ճարտարա­

պետական արվեստի պատմության համար անփոխարինե­
լի սկզբնաղբյուր են: Պատկերավոր են նկարագրված Աղ- 

թամար կղզում կառուցված արքայական պալատն ու նրա 

շրջակայքը, Սուրբ 1Սաչ եկեղեցին և այլն: Այդ կոթողները 
ներկայացնելիս հեղինակը ճոխ լեզվով, կենսասեր զգացո­

ղությամբ արժեքավորում է բնության և մարդկային ստեղ­

ծագործ հանճարի ներդաշնակ գեղեցկությունները: Հայ գե­

ղարվեստական արձակի փայլուն էջերից է Դագիկ Արծրու- 

նու արտաքինի նկարագրությունը, որ մարդու մարմնական 
գեղեցկությունը փառաբանելու մի ուշագրավ փորձ է:

X դարի երկրորդ կեսից պատմագրության մեջ նկատ­
վում է գեղարվեստական ֆունկցիայից ձերբազատվելու և 

զուտ փաստագրական բնույթ ընդունելու միտում: Սա գի­

տական և գեղարվեստական ոլորտների սահմանազատման 

լուրջ նախանշաններից էր, որ հետագայում՛, չնայած մաս­

նակի նահանջներին, մի կողմից ժամանակագրական եր­

կերի, մյուս կողմից առակների, զրույցների, պատմական ու 

կենցաղային պատմվածքների նորակերտ ծավալմամբ պետք 

է ավելի հստակ կերպարանք ստանար: Ժ՛անրի գեղարվես­

տական կողմի անկման բնորոշ արտահայտությունը եղավ 

Ուխտանեսի «Պատմությունը» (գրված 980—987 թթ.), որն 
իր երկու հատվածներով (երրորդ գիրքը չի պահպանվել) 

•վաղ շրջահի պատմ՛իչներից քաղված հայտն)։ տվյալների և 

VII դարի սկզբին հայ-վրացական եկեղեցական հարաբե­
րությունների առթիվ ստեղծված վավերագրերի ամփոփումն 

է' զուրկ գեղարվեստական արժեքից: Նույնը մասամբ տես­

նում ենք նաև Ստեփանոս Տարոնեցի Ասողիկի «Պատ­

մութիւն տիեզերական» (ավարտված 1004 թ.) երկում: Սրա 
սկզբի երկու մասերը (հանդեսները) շարադրված են ժա­

մանակագրությանը հատուկ սերմ ոճով, փաստերի և անուն­

ների զուսպ թվարկմամբ: Միայն «ինքնախոսական» մասը 

կազմող երրորդ հանդեսը, որ կարևորագույն տեղեկություն- 
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հեր է պարունակում X դարի խաղաղ տասնամյակների մշա­

կութային վերելքի մասին, պատկերավոր գրելաձևի և իրա­

կանության կենդանի մարմնավորման առկայծումներով եր­

բեմն ձեռք է բերում գեղարվեստական նշանակություն:

Պատմության գեղարվեստական վերարտադրման դասա­

կան ավանդներդ վերստին երևան եկան Արիստակես 
Լաստիվերտցու գրչի տակ: Նրա «Պատմութիւնր» (գըր- 

ված XI դարի 70-ական թթ.) նվիրված է 1019— 1072 թթ. 
Հայաստանում տեղի ունեցած մեծագույն աղետների' բյու­

գանդական նվաճումների և թուրք-սելջուկյան արյունոտ 

արշավանքների պատկերմանը: Արիստակեսի գիրքը կազմ­

ված է 25 գլուխներից և հեղինակային հիշատակարանից: 
Աոաջին գլուխն սկսվում է բարձրարվեստ չափածո նախեր­

գանքով, որը կանխանշում է երկի բովանդակությունն ու 

քնարական բնույթը: Գիրքն ամբողջության մեջ հայրենասի­

րական ողբ է, ուր գրողը սրտի դողով ու դառն հառաչանք­

ներով կոծում է իր հայրենիքի դժբախտությունները, «զօրքն 

Հոռոմոց չորս անգամ զկնի միմեանց մտին յաշխարհէ Հա­

յոց, մինչև մարդաթափ արարին զերկիրն ամենայն սրով 

՛և հրով և գերութեամբ: Զորոյ ([նշանակ չարեացն յորժամ 

զմտաւ ածեմ' յիմարի անձն իմ և ապշին միտք իմ և յահա- 

գին զարհուրանացն գդողի առեալ ձեռինս' գոճ լռողիս ոչ 

կարեմ յառաջ խադացուցանել, ({ի դառն է պատմութիւնս 

և բազում ողբոց արժանի»:

Հեղինակը ոչ միայն արձանագրում է պատմական փաս­

տերը, այլև դրանց նկատմամբ դրսևորած իր վերաբերմուն­

քով ձգտում է ներգործել ընթերցողի հույզերի վրա: Այս 

իսկ նպատակով նա երբեմն դիմում է հակադրության հնա­

րանքին' ողբերգական տեսարանները նկարագրելուց առաջ 

մարմնավորելու] նաև երանելի անցյալի պատկերները: Օրի­

նակ' ուրվագծելով թագավորական հզոր Անիի շեն ու բա­

րելի, ուրախ և անհոգ կյանքի դրվագները, գրողն ավելաց­

նում է. «Զայս և որ սոցին՜ նման է, առաւել ունէր աշխարհս 

մեր: Եւ զայս գրեցի, զի յորժամ զսոցին հակառակն պատ- 
մեցից, ամենեցունց շարժեցից զարտասուսն»: Լաստիվերտ­

ցու ստեղծագործությունն ազդող է նաև գեղարվեստական 

ու ճարտասանական այլևայլ ձևերի առատ գործածությամբ:



Պատկերելով Սմբատաբերդ լեսան վրա ապաստանած 

բնակչության զարհուրելի կոտորածը, որ 1048 թ. արշա­

վանքի ժամանակ արեցին թուրք-սելջուկւան հրոսակները, 

հեղինակն այնուհետև, ասես շեշտելով կենդանի շնչի սպա­
սումը, խոսքն ուղղում է այդ ամենի լուս վկա լեոանը. «Այ­

սորիի են չարաչար պատմութիւնք քո, ո՜վ լեառն, լեառն 
ամուր Սմբատայ' ոչ ընդ որ հաճեցաւ Աստուած բնակել 

ի նմա, այլ լեառն արեան, կոխման և կորստեան: Ո'չ է 

մարթ անուանել զքեզ լեառն, այլ խորխորատ տղմոց ի 

կորուստ ամենայն բնակչաց երկրի-.. Լերինք Սմբատայ, 

մի՜ անկցի ի վերայ ձեր անձրև և մի՜ ցօղ, քանզի արբէք 

դուք յարենէ հաւատացելոց' արանց և կանանց ի ձեզ ան- 

կելոց...»:
Պահպանելով պատումի ողբերգական բնույթն ու ներ­

քին լարվածությունը, սակավ դեպքերում Արիստակեսն օգտ- 
վամ է նաև վիպական ոճի հնարավորություններից: Վիպա­

կան շնչով են ստեղծված սելջուկ-թուրքական զորքերի ար­

տաքին տեսքի, սրընթաց գրոհների ու հարկադիր նահանջ­

ների, մի շարք վայրերում թշնամու դեմ կազմակերպված 

մարտական գործողությունների նկարագրությունները, 

աոանձին հերոսական բնավորություններ.

«Իսկ զմի ոմն յագատացն..., որում անուն էր Թաթող, 
և որ էր այր հզօր և պատերազմասէր, [թշնամիք] առեալ 

տարան աո Սուլտանն: Եւ քանզի կարեվէր խոցեալ էր ղոր­
դի Արսուրանայ Պարսից ամիրային, զոր իբրև ետևս Սուլ­

տանն' ասէ.
— Եթէ դա ապրի, զքեզ ազատեմ, ասրս թէ մեոանի' 

զքեզ դմա մատաղ հրամայեմ առնել:

Իսկ նա պաւոասխանեսզ.
— Թէ իմ է ((արկածն, չէ' կենաց, թէ այլում է' զայն 

ոչ գիտեմ:
Յետ սակաւ աւուրց մեռաւ: Սողտանն. իբրև լուաւ, թէ 

մեռաւ, հրամայեաց սպանանել զնա, և զաջ բազուկ նորա 
հատեալ, ետ տանել Արսուրանայ ի մխիթարութիւն, թէ' «Ի 

վատ բազկէ չէ մեռեալ քո որդին»:
Հեղինակը Հայաստանին վիճակված ողբերգությունները 

համարում է աստծու կողմից ժողովրդի գործած մեղքեր]։
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քւատուցում: Մեղքեր ասելով' նա հասկանում է հասարակու­

թյան սոցիալական զարգացման հետևանքով առաջա­

ցած նոր տեղաշարժերը' բարեպաշտության անկումը, ար­

ծաթասիրությունը, վաշխառուական կողոպուտը, աղքատնե­

րի հողակտորների հափշտակությունը, խարդախ առևտուրը, 

դատական անօրենությունը, պճնասիրությունը և այլն: Գրո­
ղը թշնամանքով է պատմում թոնդրակյան շարժման մա­
սին, գրվածքը հեղեղում Աստվածաշնչից առնված ասույթ­
ներով: Չնայած կղերա-պահպանողական հայացքին, թե' 

անցյալի փառավոր դրվագները և թե' ներկայի արհավիրք­

ները նա մարմնավորում է զգայուն աշխարհասիրությամբ, 

ինքնուրույն, ապահով ու խաղաղ կյանքի կարոտով:

XI—XII դարերը առատ են ժամանակագրություններով, 
հայտնի են Հակոբ Սանահնեցու (XI դ.), Հովհաննես Իմաս­
տասերի, Գրիգոր Երեցի (XII դ.), Սամվել Անեցու (XII դ.) 
և ուրիշների երկերը: Առավել ուշագրավը Մատթեոս նւո- 

հայեցու (XII դ.) «ժամանակագրութխնն» է, որ շարա­

դրվել է 1113—1144 թթ. և կազմված է երեք մասերից, ընդ­
գրկելով 952—1137 թթ. նշանակալից դեպքերը: Գիրքն իրա­
կանում ժամանակագրական կառուցվածքով ստեղծված 

ս|ատմա-գեղարվեստական երկ է, որը նվիրված է Հայաս­

տանի և Արևելքի հայաշատ կենտրոնների կյանքին և շատ 

հաճախ հորինված է արվեստագետի գրչով, հայրենասի­

րական վարակիչ կրակով ու տրամադրող պատկերներով:

Իր բնույթով դասական պատմագրությունից արմատա­
պես առանձնանում է Անանուն Զըացսպրի «Պատմտ- 

թիւն»-ր (XI-XII դդ.): Սա մ՜ի քանի զրույցներից կազմված 
ժողովածու է, որն ստեղծվել է արաբական տիրապետու­

թյան ու Բագրատունյաց թագավորության շրջաններում ձե- 

վավորված բանահյուսական պատումների հիման վրա: Երկն 

աչքի է ընկնում ծայրահեղ ժամանակաշփոթով և ներկայաց­

նում է պատմական իրականության գեղարվեստական ար­

տացոլքը' դեպքերի և դեմքերի վիպական կերպավորմանը, 

ժողովրդական կենդանի խոսքին բնորոշ աշխույժ երկխո­
սություններով, ոճերով ու դարձվածներով: Առաջին մա­

սը ընդգրկում է կրոնական բնույթի զրույցներ: Շատ ար­

ժեքավոր է ժողովածուի երկրորդ մասը' Վասպուըականի
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Մի էջ Ֆւփւփ ւււոէղծւսգւ1|։ծու|ժյուհից (Երևւսքփ ՄւստհՕադսւրսւՕ, 
ձհո. № 8968, 1,ջ 85սւ, <հսմ<Պ- >556 թ.):



Նսսլաշ Հովնսւթան (Ե|ւ1սս1փ UuunliGuiipuiHiiG, Տեո. № ‘14-6, ւջ 

12|', <հսմն1|. 1765 p.):



Ս՛ի 1.9 Սայաթ-Նոփւ։փ լմպօւփԱսփսւծ Նստէմփց (bpliu։G|i ՍԿւսւԱրս- 
qutpudi, ձեռ. № 10838, 1.ջ 48m, <)ամ(11|. 1761 թ.):



իշխաններին նվիրված նովելատիպ պատումների շարքը, որի 

կենտրոնական հերոսն է Դերենը: Այստեղ արտացոլվել է 

կյանքի աշխարհականացման իրողությունը: Դերենի և ուրիշ 

կերպարների միջոցով ծաղրվում է ճգնակեցությանը, դըր- 

վատվում են վայելքներով լի ապրելակերպը, առատաձեռ­

նությունը, վեհանձնությունն ու քաջագործությունը: Դերենը 

գծագրված է ընտանեկան հարաբերությունների ոլորտում' 
ամուսնական անհավատարմության, մահմեդական Գողի- 

նարի նկատմամբ տածած կրքոտ սիրո, օրինական' լքված 

կնոջ հոգեկան վրդովմունքի, հերոսի ողբերգական վախճա­

նի, ւսյլազգուհու նվիրվածության դրսևորումներով. «Եւ... 

Կւպինար գնեց զմարմին հորա և յղարկեաց ի աշխարհն 

Հայոց, և տարան թաղեցին ի վանքն ճրպայ...»:

4

X դարի երկրորդ կեսից աննախադեպ վերելը ապրեց 
բանաստեղծությունը, դաոնալով գեղարվեստական խոսքի 
առաջատար բնագավառը: Երբեմն չափածո էին հորինվում 

նաև խրատը, ներբողյանը, վկայաբանությունը, վարքը, նա­

մակը, հիշատակարանը, որոնք նախորդ շրջանում հանդես 

էին գալիս լոկ արձակ շարադրանքով: Ձևավորվեցին իմաս­

տասիրական բանքը, հայրենը, կաֆան, հանելուկը:

Բանաստեղծության վերելքն ամենից առաջ կապվում է 
Գրիգոր Նարեկացու (951 —1003 թթ.) գրական վաս­

տակի հետ: Նարեկացին ծնվել է եկեղեցական և գրական 
հայտնի գործիչ Խոսրով Անձևացու ընտանիքում, կրթվել, 

ապրել ու ստեղծագործել է Նարեկի վանքում: Նրա աշ­

խարհայացքի և գեղագիտական ըմբռնումների ձևավորման 

գործում՜ վճռական ազդեցություն է թողել ուսուցիչդ' ժամա­

նակի խոշոր մտածող Անանիա Նարեկացին:

Գրիգոր Նարեկացին գրել է «Երգ-Երգոցի» մեկնությու­

նը, ներբողներ, գանձեր, տաղեր և «Մատեան ողբերգու­

թյան» պոեմը, որ նրա ստեղծագործության գլուխգործոցն է: 

«Երգ-Երգոցի» մեկնությունը, որ շարադրվել է 977 թ- Վաս- 
պարականի Գուրգեն թագավորի հանձնարարությամբ, կա­

րևորագույն սկզբնաղբյուր է հեղինակի գեղագիտական ըմ-
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բըռնումների ճանաչման, ինչպես և նրա տաղերի գաղա­

փարական 111 գեղարվեստական էությանը ճիշտ բացահայ- 
տելու առումով: Այստեղ պաշտպանելով «]ւ ձեռն մարմնա­

ւորաց տեսցուք զհոգևորսն» գեղագիտական սկզբունքը, Նա­

րեկացին միաժամանակ աոանձին արժեք է տալիս «սուրբ 

ամուսնութիւն և սէր փեսայի ընդ հարսին և հարսին' ընդ 

փեսայի, որ ազատ լինի ի պիղծ խառնից, չէ օտար ի հոգ­
ւոյն շնորհաց» տեսակետին և եզրակացնում. «Արդ չի՜ք յերկ- 

րի պատուականագոյն և առաւել, քան զսէր առն և կնոջ»: 

Նրա ներբողները, որոնցից գեղարվեստական կատարելու­

թյամբ առանձնանում է Աստվածածնին նվիրված ստեղծա­

գործությունը, արձակ շարադրանքի ընթացքում հաճախ ձեռք 

բերելով ուժեղ ռիթմական բնավորություն, մեծապես նա­

խապատրաստեցին չափածո ներբողի' գովեստի երևան գա­

լը: Ռիթմական արձակի բարձրարժեք նմուշներ են նաև եկե­

ղեցական այլևայլ տոներին կարդալու համար հորինված 

նրա քարոզները, որոնք սկզբնաբաոի (գանձ) կայուն գոր­

ծածության պատճառով հետագայում վերանվանվեցին գան­

ձեր, սկզբնավորելով գեղարվեստական գրականության այդ 

նոր տեսակը:
Հակառակ հոգևոր հիմներգոլթյան (շարականի) պոետի­

կայի' Նարեկացին իր տաղերով (որոշակի տաղաչափու­

թյամբ հորինված բանաստեղծություն) հայ քնարերգության 

մեջ արմատավորեց իրական հույզի, ապրած զգացմունք­
ների, անհատական ընկալումների, բնական վիճակների վե­

րարտադրման գեղագիտական սկզբունքը: Նրա տաղերը 

մտահղացմամբ կրոնական են, արտացոլված նյութով' աշ­
խարհիկ: Երգելով սուրբ Կույսին, Քրիստոսի ծնունդն ու հա­

րությունը, քրիստոնեական այլ գաղափարներ, բանաստեղ­

ծը փաստորեն գովաբանում է իրական կնոջ մարմնական 

բարեմասնությունները, տղամարդու կորովի կազմվածքը: 

Օրինակ' «Մեղեդի ծննդեան» տաղը: Այսւոեղ Մարիամը 

ներկայացված է ոչ թե իբրև վերացական գաղափար' «Օրհ­

նեալն ի կանայս» կամ «հարսն երկնից», ինչպես հանդես 

էր գափս նա մինչնարեկացիական հոգևոր քնարերգության 

մեջ, այլ որպես հմայիչ, կյանքով ու իրական գեղեցկա-
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թյամբ լեցուն երկրային մի կին: Բանաստեղծը պատկերում 

է անգամ նրա ձեռքերը, քաղվածքը, շրթունքներն ու ծոցը.

Ձեռացն եղիշոյ սարդիատունկ կամարակապ կապէր, 

Ատիճա՜ղ-սրստիճսմղ սաղի ֊խոպի երգով, 

Հիւսէր զեւևելսն ընդ միմեահս, 

Հանդարտիկ խաղայր, թիկնեթեկին ճեմէր: 
Բերանն երկթերթի, վարդն ի շրթանց կաթէր, 
Լեզուին շարժողին րադցրերգանայր տաւիղն, 
Ծոցն լուսափայլ կարմիր վարդով լցեալ, 
Ծղիքն ծիրանի' մանուշակի հոյլք:

Նարեկացին կրոնական գաղափարներ է արծարծում նան 

բնության պատկերներով: Նրան հատկապես գրավում են 

մեղմ ու գեղեցիկ ծաղիկները: Նարեկացիական բնությունը 

շարժուն է, շնչում է կենդանությամբ և առանձնանում լու­

սավոր գույներով.

Գոհար վարդըն վաո առեալ 
Ի վեհից վարսիցն արփենից, 
Ի վեր ]ւ վերայ վարսից 

Ծավալէր ծաղիկ ծովային: 

Ի համատարած ծովէն 

^ւրրդըջէր գոյնըն այն ծաղկին... 

Ի ւիունջ խուռներամ վարդից 
Գոյնըզգպն ծաղկունք ծաղկեցան, 

Այղ սօս ու տօսախ ծառերդ 
Վարդագոյն ոստս արձակեցին... 

Շուշանքն շողէր հովտին, 
Շողշողէր դէմ արեգականն...

Ինչպես նկատել է Մանուկ Աբեղյանը, Նարեկացու տա­

ղերով հայ քնարերգության մեջ գրվել է սիրո և բնության 

բանաստեղծության հայտնագործման սկիզբը: Նրան է 

պատկանում բաղաձայնույթի և առձայնույթի տաղաչափա­

կան գյուտը: Նրա տաղերից մի քանիսը հորինված են ծայ­

րակապով:
«Մատեան ողբերգութեան» ստեղծագործու թ յ ո ւ ն ը 

(1002 թ.), որ Նարեկացու բանաստեղծական հանճարի վկա­

յագիրէ! է, 95 գլուխներից բաղկացած քնարական պոեմ է' 
նվիրված մարդու կատարելության խնդրին: Իր հումանիս-
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տակւսն բովանդակությամբ ու ինքնատիպ արվեստով «Մա- 

տեանը» հայ և համաշխարհային քերթության եզակի եր­

կերից է: Բանաստեղծը հանդես է գալիս մարդկության բա­

ցասական գծերը մարմնավորող քնարական հերոսի դերում: 

Նա տառապում է հանցապարտության գիտակցությունից և 
աստծու առաջ բաց է անում սիրտը, խոստովանում մեղքե­

րը, աղաչելով օգնել մաքրագործվելու.

Լուսաւորես:' վերստին զխաւարացեսղ հոգւոյս աչս
Կենդանաբաշխ աջոյդ կարկառմամբ...
Բա՛րձ զանօրէնութիւնս իմ, տէր, և ընկեա' ի խորս ծովու...
Կանգնես։' կործանեալս անձին նշան վստահութեան,
Զի մի' յուսահատութեանն կոթող կառուցեալ՝ զծածկելոցն 

բողորեսցէ:
Բախ, հզօր ե գթած, զբժշկարանից կենաց վարդապետարան, 
Զի զառ ի ներքոյսն մշակութեան կորուսչին սերմանց' 
Մանգաղաւ կամացդ հուպ առ արմատ խուզեալ հնձեսցես:

Պոեմը զարգանում է անհատի ներաշխարհն ամբողջաց­

նող բարդ ու հակադիր ապրումների' մեղանչման մտքի, ան­

կեղծ զղջումի, կորստյան սարսափի, տառապագին հեծե­

ծանքների, փրկության հույսի, դառն հիասթափության փոխ­

նիփոխ ծավալումներով: Աստված բարձրագույն, ամենակա­

րող և անթերի այն էությունն է, որի հետ, ըստ հեղինակի, 

պետք է ձգտի նույնանալ մարդը: Բայց այն գիտակցությունը, 

թե այդ ձգտումը հակադիր է մշտապես մեղքեր գործող 
մարդկային էությանը, քնարական հերոսի մեջ ծնում է 

խոր ողբերգություն.

Մինչդեռ տղօթեմս' և վրիպիմ,
Ի յընթւսնալս իմում' և կամիմ,
Յարդարանսղս իմ' և մեղանչեմ...
Մտնեմ ի բոյնն աղաւնի և անդուստ ագռաւ երսնեմ,
Կ՛ամ սակաւ մի սպիտակ և սրանամ դառնամ բնաւին սևացեսղ...

Մաքրիմ ե այլ մրճոտիմ,
Լուանիմ և նովին զազրանամ...

Աստծուն միանալու նարեկացիական ձգտումը քրիստո­
նեական միստիցիզմի արտահայտ՛ություն է և ուղղված է 

իրականության մերժելի երևույթների դեմ: Նարեկացին չի
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ընդունում գոյություն ունեցող իրականությունը մարդու մա­
սին իր փայփայած գաղափարների դիտակետից, նա երա- 

Փա։' է կյանքի ու հոգու ներդաշնակ երջանկություն.

^ցէ՞ արդեօր սւեսահևլ զփշրեսղս նսս ւոլրափ 

հոգւպս ողջացնալ...
Եթէ սմսփ՞ց գցօղ սւհձրևոյհ 1|սւհաչացացւււցսւհուլՈ 

հոգաց ինձ արօտ:

Նարեկացին գեղարվեստական գրականության նյութ է 

դարձնում՜ մարդու ներաշխարհի հարստությանը, արժեք տա­

լիս անձնական ապրումներին: Դրսևորելով իրականության 

խոր իմացություն, արտակարգ մարդաճանաչություն, հեղի­

նակը բացահայտում է հասարակական կյանքում գործող 

բազմազան կապեր ու հարաբերություններ, անողոք մ՜եր­
կացումներով նշավակում այն ամենը, ինչ արատավորում 
է մարդուն: Նրա մտքի խոյանքը, որ սահմաններ չի ճա­
նաչում, աներևակայելի չափազանցություններով, գեղարվես­
տական այլևայլ մ՜իջոցներ]) կուտակումներով, նորակազմ 

բառերի գործածությամբ, բանաստեղծական անսպասելի 

գյուտերով ստեղծում է ծավալուն, գունագեղ, երբեք չկըր- 

էբնվող պատկերներ, ի հայտ բերելով մ՜այրենի լեզվի գե­

ղեցկությունն ու անսպառ հարստությունը: Յուրացնելով ժո­

ղովրդական ողբասացության արվեստը, Նարեկացին իր 

պոեմի սակավաթիվ հատվածներ գիտակցաբար հորինել ՜է 

նույնահանգ տողերով:

Բայց հանգի գործածությունն' իբրև ռիթմական անհրա­

ժեշտ գործոն, կապվում է Գրիգոր Մագիստրոսի (990—- 
1058 թթ.) անվան հետ: Պահլավունի իշխանական տոհմի 
ներկայացուցիչը, որը եղել է ականավոր զորավար, պետա­

կան, քաղաքական ա մշակութային գործիչ, առանձնակի 

հետաքրքրություն է հանդես բերել հարևան ժողովուրդնե- 

րի մ՜շակույթի նկատմ՜ամ՜բ, քաջատեղյակ է անտիկ Հունաս­

տանի փիլիսոփայությանն ու գրականությանը, արաբական 

ու բյուգանդական բանաստեղծությանը: Նա գգալի ներդրում 

ունի հայ գեղագիտական մ՜տքի զարգացմ՜ան գործում, զբաղ­

վել է գրական ժանրերի, տաղաչափության, երաժշտության 

տեսության հարցերով: Պլատոնի «Ֆեդոնի» և «Տիմեոսի»,
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Եվկւիդեսի «Երկրաչափության» թարգմանությունները, 

«Մեկնութիւն քերականին» աշխատությունը Մագիստրոսի 

գիտակ՛ան և մանկավարժական վաստակի վկայությունն են: 

ճանաչողական և գեղարվեստական որոշակի արժեք ներ­

կայացնող նրա «Թղթերում» պահպանվել են աշխարհիկ ու 

կրոնական բանաստեղծություններ' գովեստներ, խրատներ, 

ուղերձներ: «Լուաք, թէ եկն...» սկսվածքով բանաստեղծու­

թյունը, որ պահպանվել է որդուն ուղղված մի նամակում, 

գրված է հայրենասիրական ջերմ պաթոսով և արտահայ­

տում է նախնիների քաջության օրինակով հայրենիքին 

պաշտպան կանգնելու գաղափարը.

Արդ' մխսւրեսւյհ դու սյըհդես։', զրսյհսզիճըդ հայրենին, 

ԶերերթևաԱն դու մխես։', յաոսւջ մատի՛ր Ա քաղես։': 
Այս քեզ Ռէլայհ հաս հանդէս և Թորգոմեանցն Հայկայ, 

Աճապարեա' I։ փութա', զի ես Սաղմոսն Արամեան:

Մագիստրոսի ամենահայտնի և ամենածավալուն ստեղ­

ծագործությունը «Հազարտողեան աո Մանուչէ» պոեմն է, 

որ ստեղծվել է 1045 թ.՝ ի պատասխան Կոնստանդնուպոլ- 
սում արաբ գիտնական Մանուչեի հետ ունեցած բանավեճի: 

Արաբը հպարտանում է, թե Վարանը հորինված է հան­

գավոր, մինչդեռ Ավետարանները զուրկ են այգ հատկանի­

շից: Եվ քանի որ հանգի գործածությունը բացատրում էր 

Մահմեդին շնորհված մարգարեական տեսիլով, ուստի Մա­

գիստրոսն աոարկում է նրան. «Ո'չ մարգարէութեան տեսիլ 
և ո’չ նշանք և ո'չ արհեստը, այլ տաղասացութիւնք Արա­

քացւոցն սովորաբար վարժաբանութեամբ մրցեալք միայօդ 
աւարտեալ գծի, (լոր դուք կափայ անուանէք»: Հերքելով 

տեսիլի թեզը, նա հայտարարում է, թե այնքան նյութ, որ 

Մահմեդը գրել է քառասուն տարում, ինքը չափածո և հան­

գավոր կշարադրի չորս օրում: Նշված ժամկետին Մագիստ­

րոսը կատարում է խոստումը:
Պոեմը ներկայացնում է «Աստվածաշնչի» համառոտ բո­

վանդակության բանաստեղծական վերաշարադրանքը և աչ­
քի շի ընկնում ստեղծագործական մտահղացումներով: «Հա- 

զարտողեանը», որին բնորոշ է բանատողի անդամավոր 
կազմության կանոնավորությունն ու միահանգաթյունը (բո-
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լոր 1016 սաղերը հորինված են միևնույն հանգով) վճռա­
կան ազդեցություն է գործել ազգային բանաստեղծության 

զարգացման ընթացքի վրա լոկ տաղաչափական ստումով: 

՛Նույն հասւկանիշներուլ են օժտված նաև Մագիստրոսի մի 

քանի ուրիշ բանաստեղծություններ:

XIII ղարի կեսերին կազմված մի գրչագրու[ պահպան­
վել է «Վասն կառաց աստուածութեանն ներբող» չաւիածո 
ծավալուն ստեղծագործությունը, որի ակրոստիքոսից իմաց­
վում է հեղինակի անունը' Վարդան Անեցի վարդապետ: 

Ամենայն հավանականությամ՜բ Վարդանն ապրել և ստեղ- 

ծագործել է Անի մայրաքաղաքի ծաղկուն շրջանում, այ­

սինքն' X-XI դարերում և զբաղվել մա՛նկավարժությամբ' 
ինչպես ցույց է տալիս վարդապետ կոչում՜ը: Նրա ներբո­

ղը հինգ մասերից բաղկացած մի պոեւ? է, որը, քրիստոնեա­

կան աշխարհըմբռնման դրոշմը կրելով հանդերձ, իր ար­
ծարծած նյութով ձգվոււէ է ետ' մինչև հեթանոսական դիցա­
բանություն: Անմիջական ազդակ ստանալով Եզեկիելի տե­
սիլից, բանաստեղծն աստվածության կառքի և դրան լծված 

չորս «սուրբ» կենդանիների' մարդու, առյուծի, եզան, արծ­

վի ս|ատկերմամ’բ ներբողում’ է երկրային կյանքի հարաշար­
ժություն]!, բանականության, ուժի, արարման և ոգու վերա­

սլացման դաղափարները: Պոեմը գեղարվեստական ճշմա­

րիտ ներշնչանքի, բովանդակության ու կառուցվածքի կա­

տարյալ ւիոիւպայմանավորվածության մի հետաքրքիր նմուշ 

է, ուր դրսևորելով կենսասեր ոգի' հեղինակը երևույթները 

նկարագրում’ է ամենաէական մանրամասներով, բնապաշ­

տական զգացողությամբ:
Մտավոր նոր հոսանքի տեսական հիմնավորման գոր­

ծում նշանակսղից է Հովհաննես Սարկավագ իմաստա­

սերի (մոտ 1045—1129 թթ.) դերր: Նա ծնվել է Արցախի 
Փւսռիսոս գավառում, կրթությունն ստացել է Հաղսլատի 

վանքում', ջանասիրաբար սովորելով ոչ միայն աստվածա­

բանություն, այլև քերականություն, ճարտասանություն, փի- 

լիսուիայություն, մ՛աթեմատիկա, ւսստւլաբաշխությւսն և այլն. 

Երկար տարիներ նա ղեկավարել է Անիի և Հաղպատի 

բարձրագույն դպրոցները, վայելել արտակարգ հռչակ ու 
հեղինակություն: Հովհաննես Սարկավագը դրել է կրոնա- 
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բարոյախոսական, բնագիտական, տոմարագիտական, պատ­

մական, բանաստեղծական երկեր, որոնց մի մասը մեզ չի 
հասել: Նա վախճանվել ու թաղվել է Հաղպատում:

Հայկական շարժական տոմարի թերությունները վերաց­
նելու նպատակով Հովհաննես Սարկավագը 1084 թ.' հետագա 
532 տարիների համար կազմել է հաստատուն և ճշգրիտ 
նոր տոմար, որը հայտնի է «Սարկավագադիր» կամ «Հա­
յոց փորը թվական» անուններով: Հենվելով անտիկ և հայ 
փիլիսոփայական մտքի նվաճումների վրա, նա առաջ է 

քաշել բնության և կյանքի ճշգրիտ հետազոտման պահան­

ջը: Ըստ նրա' աշխարհը, որն անգոյությունից ստեղծել է 

աստված, ճանաչելի է: Նա տարբերակում էր ճանաչողու­

թյան երկու հիմնական աստիճաններ' զգայական և բանա­

կան: Սարկավագն զգայական ■ աշխարհը համարում էր 
առաջնային, մտածողությունը' երկրորդային. «Ոչ բանն 
զիրս հաստատէ, այլ իրն' զբանն... Քանզի բանն նշանա­
կիչ իրին է' էէ իրաւացի հակառակ իրացն արտարերիլ: Ս.յլ 
միայն ճշմարտութեան հետևել»: Նրա համոզմամբ' բնու­

թյան գիտական ճանաչողությունը պետք է հենվի հաստա­

տուն փորձի վրա, բխելով իրերի էությունից:

Միջնադարյան մատենագրության մեջ Հովհաննես Սար­

կավագը հաճախ կոչվել է «պոետիկոս», որ նրա բանաս­

տեղծական հռչակի վկայությունն է: Մատենագրության մեջ 
հիշվում են Տրդատ թագավորին, Ներսես Մեծին, հայ գրի 

ու գրականության հիմնադիրներ Մեսրոպ Մաշտոցին և Սա- 
հակ Պարթևին նվիրված նրա ներբողները, որոնք առայժմ 

հայտնաբերված չեն: Սարկավագի բանաստեղծական ժա­

ռանգությունից պահպանվել են մի քանի տաղեր, շարա­

կաններ և «Բան իմաստութեան... առ ձագն, որ... կոչի 

սարեկ» 188 տողանոց պոեմը: Իսկական քնարերգության ար­

տահայտություն է «Ս.ռ Սարդիս' ողբք» տաղը, որը բարձ­

րյալին ուղղված մի դիմ՛ում է' փրկության հուզիչ պաղա­

տանքներով և հորինված է Գրիգոր Նարեկացու արվեստի 

ռարերար ազդեցությամբ: Ստեղծագործության որոշ տողե­
րում՜ դժվար չէ գտնել սելջուկ-թուրքական ասպատակու­

թյունների հետևանքով ժողովրդի կրած տառապանքների 

արձագանքը. .
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Աղերս սքսղտտսւհաց մատուցանեմ քում տէրութեանդ ամենագութ, 
Սիքով յիս խոնարհես։' ի վիրաւորս, որ ես բժիշկ բազմահմուտ: 
Անկեալ եմ ես ի ձեոս աւազակաց, անողորմից բսւղանողաց, 
Րազմաց նենգաւորաց, որք և թողին զիս կիսամահ կամ թէ 

մեռեալ,
Դանիցս ե վիրացս արա' դարման, բժշկութեան տէր բարերար...

Ղևոնդյանց նահատակներին ձոնված «Պայծառացան 

այսօր...» շարականը ևս արտացոլում է ժամանակի ազգա- 
յին-քաղաքական հոգսերը՝ շոշափելով հայրենասիրական 

տրամս։ գրություններ:

«Բան իմաստութեան...» պոեմը ոչ միայն Հովհաննես 

Սարկավագի ամենաբարձըարժեք ստեղծագործությունն է, 

այլև հայ գեղագիտական մտքի կարևորագույն հուշարձան­

ներից մեկը, որ տալիս է ժամանակաշրջանի գեղարվեստա­

կան փորձի տեսական հիմնավորումը: Նյութը բնության և 

արվեստի հարաբերության խնդիրն է, այն հարցը, թե ինչ- 
պիսին պետք է լինի արվեստը, որ մարմնավորված է իմաս­
տասեր բանաստեղծի և սարյակ թռչնակի կերպարներով' 

նրանց միջև տեղի ունեցած պայմանական բանավեճի ծա­

վալման ճանապարհով: Սարյակը հանգես է գալիս իբրև 

բնության ներկայացուցիչ և բանավեճի հաղթող: Համա­

պարփակ և արտակարգ հմայիչ է սարյակի երգը, որով­

հետև, հարսպատ մնալով բնությանը, նա չի գրկվել ստեղ­

ծագործ ելա պարգևից.

Աքդ' կտցի ի բհտկտհխ!, որոյ Ա|Աւբգևհ է յայտնութիւն:

Հեղինակը շեշտում է նաև, որ սարյակի և մյուս երգող 

թռչունների արվեստի համեմատությամբ նսեմանում են ան­

գամ հին հունական դիցաբանության մ՜եջ փառաբանված եր­

գիչներ Ամփիոն Թեբեացին, Աբիոն Միթեմնացին և Օրփևս 

Թ՛րակացին:

Պոեմը զարգացնում է այն գաղափարը, թե ճշմարիտ 

արվեստի աղբյուրը բնությունն է, և բանաստեղծը կամ երա- 

^հշար, բանի որ մարդկության մեղանչման հետևանքով րն- 

կել I. անբնական վիճակի մեջ, ընդմիշտ զրկվել ստեղծա- 
գործեթո բնածին շնորհից, պետք է հետևի բնությանը, սո- 

Փ^ի նրանից: Աստ հեղինակի' արվեստը որքան ձգտի բնա­
կանության, այնքան կլինի կատարյալ: Պոեմն օժտված է
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^միջավայրի ու կերպարների անպաճույճ, բայց քնարաշունչ 

նկարագրությամբ, ոճի ու հորինվածքի հստակությամբ: Բնու­

թյանը հետևելու այս առաջադեմ, խիզախ գաղափարը, որ 

բանաստեղծը հմտորեն հիմնավորել է աստվածաշնչական 
դրույթներով ու օրինակներով, մեծապես նպաստել է հայ 
արվեստի մեջ կյանքի, բնության տեսարանների, իրական 
հարաբերությունների ու հոգեբանության պատկերման չա­

ւիանիշի ա մր ա պնդմանը:

Թե' բովանդակության և թե' սևի տեսակետից բանաս­

տեղծական լքշակույթի նոր առաջընթացը հաստատեց Ներ- 

սես Շնորհալու (1100—1173 թթ.) վաստակը: Նա ծնվել 

է Տլուք գավառի (Կիլիկյան Հայաստանից արևելք) Ծովք 

դղյակում՝ Ապիրատ Պահլավունի իշխանի ընտանիքում, հիմ­

նավոր կրթություն ստացել Կարմիր լքանքի դպրոցում: 1116 
թվականից նա ելլել է ավագ եղբոր' Գրիգոր Գ Պահլավու- 

նի կաթողիկոսի օգնականն ու խորհրդատուն, իսկ 1166 
թվականին ընտրվել 1; Հայոց կաթողիկոս:

Ներսես Շնորհալին թողել է գրական հարուստ ժառան­

գություն' արձակ (մեկնություններ, նամակներ, ճառեր) և 

չաւիածո (շարականներ, գանձեր, ներբողներ, աղոթքներ, 

հանելուկներ, ուղերձներ, պոեմներ և այլն): Արձակից առա- 

վելաս|ես հայտնի է «Թուղթ ընդհանրական» (1166 թ.) 

հրապարակախոսական երկը, որ մեծարժեք վավերաթոււլթ 

է ինչպես ժամանակի հայ կյանքի էական տեղաշարժերի, 

հասարակական դասերի ապրելակերս|ի ու ւիոխհարաբերու- 

թյան ճանաչման, այնպես էլ հեղինակի աշխարհայացքի 

բնութագրման առումով: Կարևորագույն սկզբնաղբյուր են 

նրա նամակները, որ գերազանցապես վերաբերում են հայ 

և բյուգանդական՛ եկեղեցիների միության խնդրին:

Բազմաբովանդակ և հարուստ է Ներսես Շնորհալու չա- 

վւածոն: Ընդարձակելով շարականի, գանձի, աղոթքի թե­

մատիկ սահմանները, ւիաոաբանելուլ անցյալի ս|ետական 

երևելի գործիչներին, հայրենիքի ազատության համար նա­

հատակված հերոսներին, նա աոաջինը այդ ժանրերով ար­
տահայտեց զուտ հայրենասիրական գաղաւիարներ: Հիշար­

ժան են Աբգար թագավորին, Տրդատ Մեծին և Աշխեն թա­

գուհուն, Ավարայրի հերոսներին, Ղևոնդյանց նա հատ ակ նե- 
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րին նվիրված շարականները: Առանձնապես բարձր արվես­

տով է հորինված վարդանանց հերոսներին ձոնված «Նորա­

հրաշ պսակաւորը»: Դարեր շարունակ լայն ժողովրդայնու­

թյուն են վայելել «Առաւօտ լուսոյ», «Աշխարհ ամենայն», 

«Ջարթի'ք, փառք իմ» երգերը, որոնք խոսքի ու երաժշտու­

թյան զվարթ շեշտերով փառաբանում են բնության և մարդ­

կային ոգու զարթոնքը: Ներսես Շնորհալուց պահպանվել 
են մանկավարժս: կա ({-ուսուցողական բնույթի բանաստեղծու­

թյուններ, որոնք չունեին իրենց նախօրինակը հայ գրակա­

նության մեջ: Դրանք գրվել են ընթերցողի ազգային ինքնա­

գիտակցությունը բարձրացնելու, նրան կրթելու, բազմապի­

սի օգտակար գիտելիքներ տալու նպատակով: Խրատական 

ոտանավորներից Ս՛ի քանիսն ունեն կարճ տողեր՝ բաղկա­

ցած են 36 հանգավոր տներից, որոնցից յուրաքանչյուրն 
սկսվում է հայկական այբուբենի հերթական տառի անու­

նով: Բանաստեղծն այդ ձևն է ընտրել, ինչպես ինքն է նշել, 
որպեսզի մանուկները կարողանան հեշտությամբ և' նյութը 
մտապահել, և' յուրացնել հայոց գրերի հերթակարգը: Ուշա­
գրավ խրատներ ու գիտելիքներ են պարունակում «Առ եղ­

բորորդին իւր Ապիրատն» ուղերձն ու «Յաղագս երկնի և 

գարդոց նորա» (1162 թ.) տիեզերագիտական պոեմը: Հա­
՛նելուկի, իբրև գրական առանձին տեսակի մշակման ու դա­

սական կատարելագործման փաստը նույնպես կապվում է 

Շնորհալու անվան հետ: Նրանից մնացել են ավելի քան 

300 հանելուկներ, որոնք հեղինակն ստեղծել Լ աշխարհա­
կանների համար, որպեսզի անբովանդակ զրույցներով տար­
վելու փոխարեն ունենան ժամանցի օգտավետ միջոց: Նրա 

հանելուկներ]։ նյութը հիմնականում բնությունն է, կենցաղը, 

հայոց պատմությունն ու բանահյուսությունը:

Մեծ է Ներսես Շնորհալու «Վիպասանութիւն» (1121 թ.), 
«Ողբ Եդեսիոյ» (1145 թ.), «Բան հաւատոյ» (1151թ.) և 

«Յիսուս որդի» (1152 թ.) ստեղծագործությունների գրա- 

կան-պատ մական նշանակությունը: Սրանք գեղարվեստական 

չափածո խոսքի նոր տեսակներ էին, որ դարձան հայ վի­

պերգական 1ւ վիպա-քնարական պոեմների նախօրինակ- 

ներր: Վերջին երկու գործերը գրված են ավետարանական 

•թեմաներով ե մտահղացման ու արվեստի տեսակետից ներ-
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կայացնում' են որոշակի հետաքրքրություն: Աոանձին հար­

ցերում հետևելով Գրիգոր Նարեկացու և Գրիգոր Մագիստ­

րոսի ավանդներին, Ներսես Շնորհալին գրեց «Ցիսուս որ­

դի» վիպական ողբերգությունը' բոլորովին ինքնատիպ մի 

երկ, որն առանձնանում է թե' բանաստեղծական մտքի 
թռիչքներով, թե' ժամանակի մարդու հոգեբանության լայ­
նակի ու խոր արտացոլմամբ: «Վիպասանութիւնը», որի նյու­

թը հայ ժողովրդի պատմության դրվագներն են, հեղինակ]) 

խոստովանությամբ՝ գրված է «հոմերական» դյոլցազնավե- 

Ա|երի նմանողությամբ, ունի շեշտված քաղաքացիական շունչ 

և աշխարհիկ բովանդակություն: Պատկերելով ազատագրա­

կան մաքառման փառավոր էջերը, նախնիների հերոսական 

քաջագործությունները' բանաստեղծի նպատակն է դաստիա­

րակել ընթերցողին հայրենասիրությամբ, ներարկել նրան 

տոկանություն և հաստատ ակամություն:
Շնորհալու հայրենասիրությունը առավել հստակ դրսե- 

վորվել է «Ողբ Եդեսիոյ» պոեմում', որը նրա գլուխգործոցն 

է և միաժամանակ հայ քաղաքական բանաստեղծության 

անդրանիկ խոշոր նվաճումը: «Ողբը» քնարա-վիպական 

ստեղծագործություն է: Այն օժտված է ծավալուն դիպաշա- 

րով. մանրամասնորեն նկարագրված են Եդեսիա քաղաքի 

պաշարումը, պաշտպանությունը, գրավումը, կոտորածն ու 

կողոպուտը, որոնք 1144 թ. վերջերին տեղ]։ ունեցած իրա­
կան դեպքեր են: Երկի մեջ հանդես է գալիս նաև քնարա­

կան հերոսը' որոշակի ապրումներով ու զգացմունքներով, 

ապագայի նկատմամբ ունեցած հավատա] ու լավատեսու­

թյամբ: Պոեմը գրված է դիմառնության ձևով. Ծդեսիան անձ­

նավորված է իբրև որդեկորույս, որբևայրի մի կին, որ եղե­

րամայրերով շրջապատված սգում է իր դժբախտությունը, 

գորովանքով հիշում մեռած զավակներին, անիծում թշնա- 

մուն, փայփայում վրեժի հույսը, երազում երջանկության մա­

սին: Այս մ՜իջոցով բանաստեղծն ստեղծել է կնոջ կենդանի 

և ամբողջական բնավորություն, ստեղծագործության հորին­

վածքը դարձրել տպավորիչ և հուզական.

Զքօդս |» գւխպս մերկանաւ»)], 
զիմ պատառեմ ծածկոյթ զարդէ, 
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Փետտեմ զվարս իմ ցանկալի.
խզեմ զհերս անխնայելի,

Քարամբք ծեծեմ զկուրծս սրրտի, 
բախեմ զերեսս իմ ապտակի, 

Նստիմ ի սուգ ի տան մթին, 
պայէս օրէն սգաւորի, 

Եւ փոխանակ որդան զգեստի' 
սեաւ զգենում գոյն տխրեյի, 

Հեղում արտօսր անչափե|ի 
յորդ և աոատ նման գետի:

Հասուն ւսբվեստագետի վարպետությամբ են նկարա­

գրված ռազմական գործողությունները: Դիմելով հակադրու­

թյունների, հեղինակն առավելապես պատկերում է թշնամու 

բարբարոսական արարքներն ու թաղարի բնակչության անձ­

նուրաց սխրանքները: Եդեսիայի կործանման նկարագրու­

թյամբ բանաստեղծն անդրադարձել է նան հայ ժողովրդի 

ճակատագրի հարցերին: Պոեմի սկզբում Եդեսիա-մայրը ող­
բասացության է հրավիրում հայոց Վաղարշապատ և Անի 

մայրաքաղաքներին' հիշեցնելով, որ նրանք նույնպես զըրկ- 

վել են փառքից ու հզորությունից.

Ո՞ւր են գահոյք թագաւորի
Վաղարշապատ քո քաղաքի, 

Կամ նախարարքն ո՞ւր արքայի 
Այր ար ատե ահդ գաւ աոի... 

Ոայց և զքեզ յայս հրաւիրեմ, 
արևելեահ քաղաքդ Անի, 

Կցորդ իմոյս լինել ձայնի
և սփոփիչ տարակուսի:

Քանզի և դու երբեմն էիր
վայելչական հարսն ի քօղի, 

Մերձաւորաց յոյժ ցանկալի, 
հեռաւորաց փափագելի...

Մանկունք քո զուարթալի 
նման նորոգ բուրաստանի, 

Դստերք քո պաճուճալի 
յերգ՚ւի քնար միշտ ի խաղի, 

Իսկ թագաւոր քո պանծալի 
նստեալ յաթոո թագն ի գւիփ.— 

Եւ զօրականքն աստի ՛աւետի 
կալով ի սպաս իւր հրամանի։
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Սա երբեմնի հայրենիքն է' իր լավագույն կողմերով, որ 

թեպետ այլևս չկա, բայց մնում՜ է իբրև հնարավորություն, 

երազ ու նպատակ: Գունազարդելով անցյալը, Շնորհալին 

օգտում է կենդանի պահել քաղաքական ազատության հաս­
նելու գաղափարը, տեսնել հայրենի երկրի պետական վերա­
ծնունդը: «Ողբ Եդեսիոյ» ստեղծագործությունն ավարտվում 
է լավատեսությամբ, որբևայրի մայրը վերջնականապես 

դժբախտացած չի համարում իրեն, երբ լուծվի վրեժը' ինքը 

նորից կերջանկանա, օտարությունից տուն կդաոնան տա­

րագիրները: «Ողբը» գրելիս հեղինակը չի ղեկավարվել իրա­

կանությանը համակերպվելու քրիստոնեական պատգամով, 

այլ գտել է, որ միայն պայքարով ու հաղթանակով է հնա­

րավոր նվաճել ազատությունը:
Ներսես Շնորհալին հաճախ է դիմ՜ել ժողովրդական բա­

նահյուսությանը: Մեծ է նրա դերը տաղաչափության զար­
գացման գործում: Նա ստեղծագործել է հայկական չափեր]) 

գրեթե բոլոր տեսակներով, որոնց մեծ մասի աոաջին կի- 

րաոողն է ինքը, սկզբնավորել է փոփոխական հանգի ձևը, 

կատարելագործել ակրոստիքոսի, բաղաձայնույթի և առձայ­

նույթի հնարանքները:

Բանաստեղծական ուշագրավ երևույթ է Գրիգոր Մա- 

րաշեցոլ (XII դ.) ստեղծագործությունը: Նրանից պահ­

պանվել են գովեստներ, մեղաներ, աղոթքներ և «Վայ գիր­

քը» (1149 թ.), որոնց վրա նկատելի է ժողովրդական լալյաց 
երգերի և առանձնապես' Գրիգոր Նարեկացու «Մատյանի» 

զորեղ ազդեցությունը.

Յանցաւոր եմ, այլ դու քորիչ ես, 
Մեղաւոր եմ, այլ ղու բավիչ ես, 
Ախտացեալ եմ, այլ դու րըժիշկ ես, 
Մոլորեալ եմ. այլ ղու գջսփչ ես...

Մարաշեցին նույնպես տառապում 1; մեղսագործության 
գիտակցությունից և փրկության հույսը կապում աստծու 

գթության հետ: Ոգով' կրոնական, բայց պատկերավորման 

համակարգով գեղագիտական նոր հոսանքին հարող նրա 

բանաստեղծությունները գրվել են Նիլիկիայի դեմ Իկոնիա- 
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յի թուրքերի կատարած տևական հարձակումների շրջա­

նում, և Մարաշեցոլ ճգնավորական ողբերգությունը աղետա­

լի ժամանակների հոգեբանության քնարական արտացոլքն 
է: Պատահական չէ այն փաստը, որ իր ողբերից մեկի վեր­

ջում հեղինակը արձանագրել է. «Յորժամ սկսայ զյիշատա­
կարանս, թուրքն կանչեաց և զսիրտս վրդովեցաւ և ան­
հնարին տրտմութիւն պատեաց»:

Ժամանակաշրջանի ինքնատիպ բանաստեղծներից է - 

Գրիգոր Տղան (մոտ 1138—1193 թթ.): Նա ծնվել է Պահ- 
լավունի իշխանական ընտանիքում, կրթվել m դաստիա­
րակվել է հորեղբոր' Ներսես Շնորհալու մոտ, որի մահից 

հետո' 1173 թ. ընտրվել է Հայոց Կաթողիկոս: Գրիգոր Տղան 
մեծապես օժանդակել է Կիփկյան Հայաստանի պետակա­

նության ամրապնդմանը, փայփայել Լևոն Ռ իշխանի գըլ- 
խավորաթյամբ հայկական թագավորության ստեղծման գա­
ղափարը: Նրա գրական ժառանգությունից պահպանվել են 

քնարական բանաստեղծություններ, պոեմներ, նամակներ: 

«Ողբ «Երուսաղէմի»' մոտ 3000 տողանոց վիպա-քնարական 
պոեմը (1189 թ.), զարգացնելով Շնորհալու «Ողբ Եդեսիո- 
յի» հայրենասիրական գիծը, արտացոլում է Կիլիկյան Հա­

յաստանի քաղաքական ինքնուրույնության ծրագիրը, չկա 

քրիստոնյա երկրների միացյալ ճակատ, որի հետևանքով ըն­

կել է Երուսաղեմը (1187 թ.), ուրեմն պետք է սեփական 
ուժերով, անդող մաքառմամբ դիմադարձ կանգնել մահմե­

դական ահագնացող վտանգին: Եվ բանաստեղծը պոեմում 
լայն տեղ է հատկացնում թե' անհատական խոհերի ու ապ­
րումների, թե' երկրի սահմանների մոտ օտար հրոսակնե­

րի դեմ մղած քաջարի մարտերի նկարագրությանը՝ Լևոն 

Բ-ի ոգեշունչ ու հերոսական կերպարի մարմնավորմանը.

Լևոն իշխան Կխիկեցին... 
ևայթեաց ի մէջ ս|սւտե|աւզմխւ, 
Որսյէս զաբծիւ իսկ յերամին: 
Ծհաբ ըզկուչտ եւփվսդփն, 
Ացշաւեցոյց ի մէջ ն՜ոցին, 
(Խդդհաց ըդխոց ի>1' նիցակին, 
Եհ՚ադ դցսիլաւ գյխասդփԱ, 
Դիաթաւսդ կացոյց դաշտի։։:



Խրատական բանաստեղծություններում և Նարեկացու 

արվեստի ազդեցությունը կրող ողբաշարում Գրիգոր Տղան 

հանդես է գալիս իբրև խորհող բնավորություն, որ մարդ­

կային լավագույն տենչերի և իրականության մեջ տեսնե­

լով անլուծելի խզում, սայրում է հոգեկան մեծ տառապանք:

Կայ և հուբ ւփբպ, բայց սառուցեալ է, 
Եւ հողմն թաղցբաւփղ |սոբշակահար է: 
Ջերմ եմ աո աստուած, այլ ցուրտն մերձ է, 
Կամիմ րոսսոցանել, բայց տօթն չսւբ է:

Երբեմն բանաստեղծը հումանիզմի դիրքերից որոշ տըր- 

տունջով ակնարկում է նաև հասարակական կյանքում գո­

յություն ունեցող կեղծիքի, շահամոլության, աղքատներին 

ու որբերին զրկելու սոցիալական երևույթների մասին, հար­

ցեր, որ հայ գրականության մեջ առավել հստակորեն դըր- 

սևորվեցին հաջորդ դարի վերջերին:

XII դարի երկրորդ կեսին է ստեղծագործէդ նշանավոր 
հրապարակախոս, թարգմանիչ, բանաստեղծ ու մշակութա­

յին կյանքի կազմակերպիչ Ներսես Լամբրոնացին 

(1153—1198 թթ.): Նա հիմնել է Սկևոափ մենաստանը, որ 
XII—XIII դդ. եղել է գրչության, գրականության, մանրա­
նկարչության, փորագրության և ուսումնական խոշոր կենտ­

րոն, ծավալել թարգմանչական բեղուն գործունեություն: Իր 

ստեղծագործությամբ Լամբրոնացին ձգտում էր հայ գրա­

կանությունը հարստացնել Արևմուտքի գիտական ու գեղար­

վեստական մշակույթի առաջավոր փորձով: Նրա հրապա­

րակախոսական արձակը («Ատենաբանութիւն», «Թուղթ առ 

Լևոն արքայն» և այլն) աչքի է ընկնում ճարտասանական 

ար կեստի արտակարգ փայլատակումներով, երևույթների 

նկատմամբ հեղինակային կրքոտ վերաբերմունքի դրսե- 

վորմամբ: Գրական ուշագրավ երկեր են Պատարագի, Սաղ­

մոսի, Սողոմոնի և Մարգարեների գրքերի մեկնությունները: 

Լամբրոնացու բանաստեղծական վաստակի մեջ աոանձին 

արժեք են ներկայացնում երկու տասնյակից անցնող շարա­

կանները, որոնք, կրոնական թեմաներ շոշափելով հանդերձ, 

մտահղացմամբ ու պատկերավորմանդ հարում են գեղար­

վեստական նոր հոսանքին, դաոնում իրական հանգամանք­
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հերի քնարական արձագանքը: Լամբրոնացա աշխարհիկ լա­

վագույն երկը «Գովեստ ներբողական պատմագրական բա- 

նխ...» կենսագրական պոեմն է, որ նվիրված է Ներսես 

Շնորհսղոլ կյանքի ու մշակութային-քաղաքական գործու­

նեության պատկերմանը:

5
Տարանջատվելով պ ատ մագր ո ւթյունի ց, գեղար վեստակա ն 

արձակը հիմնականու՛մ զարգանում էր վարքի, վկայաբա- 

նության, առակի և զրույցի ժանրերով: Վարքը կենսագրա­

կան բնույթի պատմվածք է մեկ դրական, սրբացված հերոսի 

մասին' ծննդից մինչև խաղաղ վախճանը: Վարքերը սո­

վորաբար ստեղծվում էին եկեղեցական և մշակութային մե­
ծանուն դեմքերի մասին' նրանց օրինակելի կյանքը, հա- 

սարակական-քաղաքական և մատենագրական հայրենա­
նվեր գործունեության ուսանելի կողմերը պատկերելու նպա­
տակով: Այս շրջանում են գրվել Գրիգոր Նարեկացու (հե­

ղինակ' Ներսես Լամբրոնացի), Հովհաննես Սարկավագի 

(հեղինակը անհայտ), Ներսես Լամբրոնացոլ (հեղինակ' 

Սամվել Սկևռացի) վարքերը: Մեզ են հասել նաև Նարե­

կացու և Լամբրոնացու ներբողական վարքերը, որոնց հե­

ղինակն է Գրիգոր Սկևոացին (XII—XIII դդ.):
Կենսագրական պատմվածքներ են նաև վկա յարա նու- 

թյունները, այն տարբերությամբ, որ սրանց, հերոսները, այ­
լադավան տիրողների կողմից ենթարկվելով դաժան կըտ- 

տանքների, դրսևորում են անսասան կամք ու հա­
մոզմունք և նահատակվում են հանուն հավատի: Ըստ այդմ' 

այսւոեղ կենտրոնական տեղ է գրավում հերոսի վախճանի 
հետ առնչվող իրադարձությունների նկարագրությունը: Վկա- 

յաբանությունները, որոնք գրվել են նաև հասարակ դաս]) 

ներկայացուցիչների մասին, իբրև կանոն, ավարտվում են 

նահատակվածի մարմնին իջած երկնային շալի պատկեր­

մամբ: Հայ արձակի լավագույն նմ՛ուշներից են Հովսեւի 

Դվնեցու և Խոսքով Գանձակեցու վկայաբանությոլնները, 

որ համապատասխանաբար շարադրել են Գավիթ Ալավկա 

որդին (վխճ. 1129 թ.) և Մխիթար Գոշը (մոտ 1130—1213 
РР-):

7. Հայ միջնադարյան գրականություն
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Մխիթար Գոշը ծնվել է Գանձակ քաղաքում, սովորել 

Արևելյան Հայաստանի և Կիլիկիայի նշանավոր վարդա- 

ս|եսւների մոտ: Զաքարյան իշխանների նյութական օժան­

դակությամբ նա հիմնել է Նոր Գետիկի վանքն ու դպրոցը, 

զբաղվելով գիտական, մանկավարժական և գրական բե­

ղուն գործունեությամբ: Գոշի բազմաթիվ երկերից առավել 

արժեքավոր են «Գատաստանագիրքն» ու առակների ժո­

ղովածուն:

«Գատաաոանագիրքը» կոչված էր կարգավորելու ոազ- 

մա-քաղաքական շոշափելի հաջողությունների հասած Հա­

յաստանի իրավական հարաբերությունները, հասնելու երկ­

րի ներքին բոլոր ուժերի համախմբման, որ պիտի լիներ 

արտաքին վտանգի չեզոքացման և ազգային թագավորու­

թյան վերականգնման կարևորագույն գործոնը: Ուստի և' 
սահմանելով հասարակական ղասերի իրավունքներն ու 

պարտականությունները, Գոշն ամենից առաջ ձգտում էր 

հարթել սոցիալական հակամարտությունները, տերերի և 

հպատակների միջև ստեղծել որոշ ներդաշնություն: 

Պաշտպանելով ավատատիրական կացութաձևի դիրքերը, 

հեղինակը միաժամանակ պահանջում էր, որ իշխողները, 

հանուն երկրի բարեշինության' թույլ չտան ծայրահեղու­

թյուններ, հպատակների հետ վարվեն սահմանված օրենք­

ներով. «զհարկս գաւառաց և ազգաց թագաւորք և իշխանք 

արդարութեամբ առցեն, մի ինչ աւելի, քան զառաջնոցն 

սովորութիւնս, կայցեն, ...զի յաստուծոյ կարգեցան ի փրկու­

թիւն՛ և ի պահպանութիւն աշխարհի և ոչ ի կործանումէ;»: 

Իր ժամանակի հաս՜ար Գոշի օրենքներն ունեին խիստ առա­

ջադիմական նշանակություն և հումանիստական բովանդա­

կություն: Օրինակ' րնդգծելով տղամարդու արտոնյալ դիր­

քը ընտանիքում, «Դատաստանագիրքը» չի անտեսում նաև 

կնոջ իրավունքները, կնոջը մշտապես անարգելու կամ ծե­

ծելու համար ամուսինը ենթակա էր դատական պատաս­

խանատվության: «Դատաստանագիրքը» չի սահմանափա­

կում երկրի «այլակրոն» բնակչության գույքային, մարդկա­

յին ու դավանանքի իրավունքները: «Դատաստանագիրքը» 
գրվել է 1184 թ. և կազմված է նախադրությունից ու 251 
հոդված-գլուխներից, որոնք ընդգրկում են ավատատիրա-
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և^ւն կյանքի բոլոր բնագավառները' աշխարհիկ ու կրոնա- 

խսն բոլոր նորմերը: Նախւսդրության մեջ հեղինակն անդ­

րադարձել է օրենսգիրք ունենալու անհրաժեշտության, 

դատավորի մ՛ասնագիտական ու բարոյական հատկություննե­

րի, հանցագործության տեսակների, վկաների կազմի, երդ­

ման տեսակների և այլ հարցերի մանրամասն բացատրու­

թյանը: Հիշարժան է, որ Գոշը հանցանքի համար սահման­

ված պատիժները դիտում է ոչ թե որպես հատուցման ձև, 

այլ 1’բրե դաստիարակության միջոց:
Այլակների ժողովածուն }ւր գաղափարախոսական մեկ­

նակետով շփման շատ եզրեր ունի «Դատաստանագրքի» 

հետ: Ըստ երևույթին' հեղինակը կռահել է, որ օրենսգիրքն 

անմիջապես չի կարող անհրաժեշտ տարածում գտնել հա­

սարակական լայն խավերի մեջ, ուաոիև իր հայացքները 

կյանքում' արագ կենսագործելու նպատակով դիմել է նաև 

առակի տեսակին, հաշվի առնելով դրա ժողովրդական 

բնույթը, հանրամատչելիությունն ու դաստիարակչական բա­

ցառիկ հատկությունը: Իր այս ձեռնարկմամբ նա դարձավ 

հայ գրողներից աոաջինը, որ ոչ միայն գրական մշակման 

ենթարկեց ժողովրդական առակները, այլև դրանց նմանո­

ղությամբ ստեղծեց նորերը:

Դանաչողական ու գեղարվեստական մ՛եծ արժեք են ներ­

կայացնում’ Դոշի առակները: Կամենալով օգւոակար խրատ­

ներ տալ հասարակության տարբեր խավերին, հեղինակն 

անուղղակիորեն արտացոլել է դարաշրջանի սոցիալ-դա- 

մակարդ ափն ներհակությունները, քաղաքային բնակչության 

կենցաղն ու ըմբռնումները, ազգային գիտակցության զար­

թոնքը և այլ երևույթներ: Առակներում առաջնային տեղ է 

հատկացված տերերի ու ծառաների փոխհարաբերության 

խնդրին, որ գրողը փորձել է լուծել իր բարձր նպատակ­

ների դիտակետից: Նրա համոզմամբ' թաղավորն ու իշ- 

խաններր պետք է լինեն արդարամ՛իտ, նյութական վնաս 

չպատճառեն հպատակներին («Լևիաթան», «Վարուժան և 

լոր» և այլն), պաշտպանեն նրանց արտաքին թշնամուց 

(«Խրամ ճնճղկու և արագիլ», «Առիւծ բեկեալ ոտիւք և կեն- 

դանիք»): Խթե թագավորր, չարաշահելով իր հնարավորու- 
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թյանները, նեղում է իշխաններին, ապա սրանք էլ, օրինա1| 
վերցնելով թագավորից, ճնշում են իրենց նս|ատա1|ներին.

«Մեղադրեցան ձկունք ի թագաւորէն իւրեանց, թէ ընդէ՞ր 

զաղս ուտէք զմանունսն: Համարձակեալ ասեն. «Վասնզի 
ի քէն ուսաք. եկեալ բազմաց յերկրպագութիւն քեզ, և կլա- 

նելով կերակուր քեզ արարեր».— ըստ այսմ և ինքեանք 

ևս յանդգնագոյնք եղեն»: Հիմնական բարոյախոսությունը 

հետևյալն է. «...գործով, քան բանիւ ի դէս| է լինել խրա- 

տուն» («Ձկունք և թագաւոր իւրեանց»):

Մխիթար Գոշը «հզորներին» նաև հասկացնում էր, որ 

չս|ետք է արհամարհել «թույլերին», քանի որ նրանք կա­

րող են միանալով ուժ կազմել և կործանել «հզորներին».

«Զբոյն մրջեան արջ վարէր և լեզուաւ ժողովէր և ուտէր: 
Եւ հնարի մրջիւն սատակել զնա: Երթեալ աո պիծակ և 

գոոեխ և մժեխ և... աո նմանք սոցին, և աղաչէ օգնել իբր 

ազգայինք: Ցաւակցեն' հարկանեն զաչս և զլսելիս արջուն, 

և հարկանէ զգլուխ զքարի, և նեխի, և որդունք ևս ծնանին: 

Եւ ի սաստկութենէ ցաւոց' զբերան բացեալ գոչէր, և նոցա 

մտեալ յորովայնն' խոցոտեն զաղիսն, և նեղեալ դիմէ ի 

հոսանս ջրոյ, և այնչափ ի ներքս մտեալ' հեղձանի» («Արջ 

և մրջիւն»):

Մյուս կողմից առակագիրը քարոզում է, որ հպատակ­

ները հնազանդ մնան տերերին, ճանաչեն նրանց իշխանու­

թյունը, չըմբոստանան նրանց դեմ, քանզի տկար են և չեն 

կարող փոխարինել «հզորներին» («Աստեղք», «Զալյամ և 

չիտ», «Զի անհնազանդ», «Գոմէշ և խնամող իւր» և այլն): 

Այսուհանդերձ' Գոշն իմաստուն հայացք ունի կյանքի մա­

սին: Առակագիրն ընդունում է, որ աշխատավորն է նյութա­

կան բարիք ստեղծող, երկիր պահող ու շենացնող ուժը, 

ուստին նա է արժանի մեծարանքի. «Ի թագաւորելն ոսկի 

խնդրէր երկրպագութիւն յամենայն նիւթոյ և թագաւոր զանձն 

կոչէր, Ղի պատկեր եղև թագաւորի: Եւ նովաւ ամբարտա­

ւանէր գործողէ! ևս ի վերայ արծաթագործաց և այլոց: Եւ 

ի գալն ամենեցուն ոչ եկն ցորեան' ասելով. «Կամ, մինչ 
նա ինձ եկեալ երկիր պագանիցէ» («Ոսկի և ցորեան»): 
Գոշի կարծիքով' «հասարակության համար օգտակարն» է
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.պատվական ու գնահատելի, և (ևս խրատում է' մարդկանց 
մասին դատել ոչ թե նրանց արտաքին տեսքը հաշվի առ­

նելով, այլ գործերը («Յանմտից ոք և յունապի», «Երկրա­

գործք և բամբակենիք և սօսի» և այլն):

Առակներում դրվատվում են հնարամտությունն ու խոհե­

մությունը, հայրենասիրությունն ու բարությունը, դատա­

պարտվում են կեղծիքն ու կաշառակերությանը, ծաղրվում 
են հիմարությունն ու շահամոլությունը, մեծախոսությունն ու 
ծուլությունը:

Դոշի ժողովածուն, որ պարունակում է 190 առակ, ունի 
կուռ կառուցվածք: Յուրաքանչյուր ստակ բաղկացած է եր­

կու մասից' բուն պատմվածքից և խրատական եզրակացու­

թյունից: Առակների այլաբանական հերոսները բազմազան 

են' երկնային մարմիններ, բուսական աշխարհի ամենատար­

բեր տեսակներ, կենդանիներ, մարդիկ: Այս հերթականու­
թյամբ էլ ստեղծագործությունները դասավորված են ժողո­

վածուի մեջ: Առակները գրված են սեղմ, արտահայտիչ ու 
հստակ ոճով, պատկերավոր մտածողությամբ, տեղ-տեղ էլ' 

երգիծական գունավորումներով:

Գեղարվեստական արձակի հետագա առաջընթացը 

կապված է Վարդան Այգեկցոլ (XII—XIII դդ.) ւսն- 

վան հետ: Նա ծնվել է Կիլիկիայի Մարաթա գյուղում, սո­

վորել Արքակաղին վանքի դպրոցում, որից հետո ստացել 

է վարդապետի աստիճան ու դարձել քարոզիչ վանական: 

1210 թվականից նա ապրել և գործել է Այգեկ վանքում:
Վարդան Այգեկցու անունով պահպանվել են բազմաթիվ 

երկեր' ճառեր, թղթեր, առակներ և այլն: Քարոզչական գոր­

ծունեության առաջին տարիներին նա կազմել է «Արմատ 

հաւատոյ» ժողովածուն, որն ընդգրկում է հայ դավանաբա­

նական-ճարտասանական գրականությունից քաղված ընտիր 

հատվածներ: ժ՛ողովածուի նյութերը հեղինակն օգտագոր­

ծել է հայ քաղկեդոնականության դեմ ծավալած իր գաղա- 

փստախոսական պայքարի ընթացքում: Շ՛առերն ու թղթերը, 

որոնք քրիստոնեական բարոյախոսության դիրքերից մեր­
կացնում են ժամանակի հասարակական մերժելի երևույթ- 
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հերն ու մարդկային արատները, իրականության մեջ կա­

տարված էական տեղաշարժերի բացահայտման առումով 

ունեն վավերագրերի արժեր և ճանաչողական վիթխարի 

նշանակության:

Հենց քարոզչական գործունեության ընթացքում էլ Այգեկ- 

ցին հետաքրքրություն է հանդես բերել առակի նկատմամբ: 
Վերամշակելով ժողովրդական առակները, նա դրանք նովս 

գործածել է ճառերի մեջ, գրավիչ 1ւ ախորժալուր օրինակ­
ներով դյուրամատչելի դարձնելով իր մտքերը: Այս կերպ 

նա հայ գրականության մեջ սկզբնավորել է ճառի մի նոր 

տարատեսակ, որ կոչվել է առակավոր ճառ: Իսկ այնուհե­

տև Վարդան Այգեկցին կազմել է նաև առակների առանձին 

ժողովածու, ուր ամփոփել է թե' ժողովրդական ծագում ունե- 

ցոդ և թե' սեփական ստեղծագործությունները: Այդ ժողո­

վածուն, որ կրել է «Առակք Վարդանալ վարդապետի» խո­

րագիրը, լինելով շատ սիրված գիրք, շարունակ արտագրր- 

վել է նաև հետագա դարերում, համալրվել ու թարմաց­

վել նորանոր նյութերով: Ավելի ուշ՝ 1668 թ., Այգեկցու 

առակների մի մեծ հավաքածու լույս է տեսել Ամստերղա- 

մում' «Աղուեսագիրք» վերնագրով, որից էլ ծագում են արա­

բերեն ու վրացերեն «Աղվեսագրքերը»:

Այգեկցու առակներն ամբողջությամբ վերցրած շոշափում 

են միջնադարյան կյանքը, կենցաղը, մարդկային ու հասա­

րակական հարաբերությունները բացա հայտ ող բազմազան 

խնդիրներ: Երևույթներն այստեղ հիմնականում րնկալվում 

ու պատկերվում են ժողովրդական-աշխատավորական խա­

վի հայացքով: Սա վկայում է այն մասին, որ Այգեկցու 

առակների մեծ մասն ունի բանահյուսական ծագում: Ինչ­

պես Մխիթար Դոշի, այնպես էլ Այգեկցու առակներում լայն 

արձագանք են գտել սոցիալական հարցերը: Առակներից 

երևում է, որ մարդիկ ապրում են դառն չքավորության մեջ 

և երազում են իրենց տնտեսական հոգսերը թեթևացնելու 

մասին, մինչդեռ գնալով ակելի ու ավելի է ծանրանում 

նրանց դրությունը («Աղօթք աղքատի», «Իշոյ ծնաւ թոռն» 

և աղն): Այս իմաստով բնութագրական է «Իշխան և այրի» 

առակը.
«Իշխան մի կայր յոյժ չար և անիրաւ: Եւ այրի կին մի
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կայր ի ։։”յն քաղաքի, և իշխանն հարկ պահանջելով նեղէր 

զնա: Եւ կինն աղօթելով ասէր, թէ' Աստուած զինքն խա- 

ղաղութեամբ պահէ: Կանացին ասացին իշխանին, թէ'

— Քո չարիդ համար աղօթք 1րո առնէ:
Եկն ձեոնատրն և ասէ.

— Ես քեղ լաւ չեմ արարել, դու ինձ համար է՞ր կու 

աղօթես:

Նա ասաց թէ'

— Քո հայրն վատ մարդ էր, ես անիծեցի, նա մեոաւ: 

Դու նստար ի նորա տեղն' աղ [եղեր] խիստ չար, կու վա­

խեմ, թէ մեոանիս, նայ քո որդին այլ խիստ լինի չար»:

Առակներում արտացոլվել է նաև ժողովրդական այն գի­

տակցությունը, թե և' հոգևոր, և' աշխարհիկ տերերը ապ­
րում են աշխատավորության վաստակի հաշվին («Եզն և 

ձի», «Եկեղեցի և ջրաղաց»), պատկերվել է եկեղեցական 

ու պետական պաշտոնյաների դատապարտելի գործելակեր­

պը («4֊ող քահանայ և այրի», «Կաշառառու քահանայ», 
«Կաշառառու դատաւոր և բղաղ մի իւղ»), նրանց խոսքի 

111 գործի հակասությունը («Աղքատ և երէց և Աւետարան», 
«Միայնակեաց և գամփռ շուն», «Միայնակեաց և տաճիկ 

իշխան», «Խշատէր և գայլ»), դրվատվել է արդար աշխա­

տանքի վաստակք («Կտակ վասն գանձի», «Ժփժիք և մե­

ղուք և մրջիմն», «Այրի և որդին», «Հալալ վաստակ» և 

այլն):

Գեղարվեստական նշանակալից արժեք են ներկայացնում 

նաև կենցաղային ու պատմական բնույթի արձակ ստեղծա­

գործությու՛նները՝ առօրյա կյանքն ու իրական հարաբերու­

թյուններն արտացոլող խրատական պատմություններ, նո­

վելներ, լուրջ ու ծիծաղական պատմվածքներ, անեկդոտներ 

և այլն, որոնք գրական մշակման ենթարկելով' զրույց ան­

վան տակ գրառել են գրիչներն ու գրողները: Նման բնույթի 

զանազան զրույցներ նույնպես տեղ են գտել Վարդան Այ- 

գեկցու ժողովածուի մեջ («Միմոս, Զիս և վաճառական», 

«Հարսն ե սկեսուր և սկեսրայր», «Այր և լեզուանի կին», 
«Անզգամ կին», «Պարտական այր» և այլն): Այգեկցու 

առակներն ու զրույցներն օժտված են գեղարվեստական ձևի 

103



կատարելությամբ, գրված են հասկանալի ու պատկերա­

վոր ոճով, կենդանի' խոսակցական լեզվին բնորոշ դիպուկ 

ա ր տ ա հ ա յ տ չ ա ձևերով:

XIII-XVI ԴԱՐԵՐԻ ԳՐԱԿԱՆՈԻԹՑՈԻՆԸ

XIII—XVI դարերը նայ ժողովրդի համար եղան պաւո- 
մա-քաղաքական մղձավանջային ժամանակներ: XIII դ. կե­
սից աոաջ տեղի ունեցան մոնղոլական մեծաղետ նվաճում­

ները' շուրջ 150-ամյա դաժան տիրապետությամբ: 14-րդ դ. 
՛վերջերին Հայաստանը ենթարկվեց Լենկ-Թեմուրի ավերիչ 

հարձակումներին: Նույն շրջանում Եգիպտոսի սուլթանու­

թյան և հարևան ամիրայությունների անընդմեջ հարված­

ների հետևանքով կործանվեց Կիլիկիայի թագավորությունը: 

XV դ. Հայաստանն ընկավ թուրքմենական ցեղերի տիրապե­
տության տակ, իսկ XVI դ. բաժանվեց Իրանի և Թուրքիա­
յի եֆջն:

Կրկնվող ասպատակությունների, իշխանության ձգտող 

զանազան ցեղերի ու ցեղապետերի գահակալական կռիվ­

ների, հարևան պետությունների միջև տեղի ունեցող դա­

րատև պատերազմներ]։, բնակչության զանգվածային կոտո­

րածների, գերեվարության, ահավոր կեղեքման ու երկրի 

ամայացման խառնակ պայմաններում հայ մշակույթի բնա­

կանոն զարգացումը դանդաղեց, բայց կանգ չառավ: Հա­

յաստանում և գաղթօջախներում գործեցին ուսումնական ու 

մշակութային կենտրոններ, որոնք մեծ ճիգերի գնով կարո­

ղացան պահպանել նախորդ դարերի մտավոր գործունեու­

թյան ավանդները: Ստեղծվեցին դավանաբանական, փիլի­

սոփայական, քերականական, բնագիտական և այլ բնույթի 

աշխատություններ, որ հեղինակե| են Գրիգորիսը (XIII դ.), 

Վահրամ Րաբունին (XIII դ.), Գևորգ Սկևռացին (1246— 
1301 թթ-), Եռայի Նչեցին (XIII—X IV դդ.) , Հովհաննես Ծոր- 

ծորեցին (վխճ. 1338 թ-), Հովհաննես Քռնեցին (վխճ. 
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1347 թ.), Մատթեոս Զուղայեցին (XIV—XV դդ.), Հակոբ Ղրի- 

մեցին (XIV—XV դդ-), Ամիրդովլաթ Ամասացին (վխճ* 

1496 թ-) և ուրիշներ: Առանձնապես ուշագրավ են Հովհան 

Որոտնեցու (1315—1386 թթ.) և Գրիգոր Տաթևացու (1346— 
1409 թթ.) աշխատություններս: Հովհան Որոտնեցին, որից 

մնացել են «Վերլուծութիւն «Ստորոգութեանց» Արիստոտելի», 
«Համառօտ վերլուծութիւն Պորփիւրի դժուարալուծիցն», «Հա- 

ւաքեա ի բանիմաց իմաստասիրաց», «Համառօտ լուծմանդ 
Պերի արմենիաս գրոցն», «Հաւաքումն յայտնաբերութեան ի 
Փիլոնէ իմաստնոյ» երկերը, ճառեր, քարոզներ, դավանաբա­

նական մեկնություններ և այլն, պայքարելով նայ եկեղեցու 

ինքնուրույնությունը խարխլող միարարների փիլիսոփայա­

կան հայացքների դեմ, վերստին առաջ քաշեց ու զարգացրեց 

ւսրիստոտելյան իմացաբանական ու տրամաբանական ուս­
մունքների առաջավոր գաղափարները: Հայ փիւիսոփայական, 

տնտեսագիտական և հասարակական-քաղաքական մտքի նոր 

մակարդակը նշանավորեցին Գրիգոր Տաթևացու «Գիրք քա­
րոզութեան» երկհատորանոց, «Գիրք հարցմանց», «Լուծումն 

համառօտ ի տեսութիւն Դավթի», «Համառօտ տեսութիւն 

ի գիրս Պորփիւրի», «Ոսկեփորիկ» երկերը: Շարունակելով 

Որոտնեցու ցործը, Տաթևացին շատ հարցերում առաջ ան­

ցավ իր ուսուցչից: Մասնավորապես' նա փորձեց փիլիսո­

փայությունն առանձնացնել աստվածաբանությունից, գտնե­

լով, որ գիտությունն ու հավատը երկու տարբեր և իրարից 

անկախ երևույթներ են: Տաթևացու այս հայացքը, որ խի­

զախ տեսակետ էր միջնադարում, ուղի էր հարթում գիտու­

թյան ազատ ու անկաշկանդ զարգացման համար:

Ազգային մատենագրությունը հարստացավ նաև արաբե­

րենից, պարսկերենից, հին ֆրանսերենից, լատիներենից կա­

տարված թարգմանական այլաբնույթ երկերով, որոնցից են 

Ալբերտուս Մեծի, Թովմա Աքվինացու աշխատությունները, 

«Խրատք Նուշիրուանի» գիրքը, «Պատմութիւն Փարէզի և 

Վեննայի» ասպետական չափածո սիրավեպը և այլ գործեր: 

քէամանակաշրջանի հայ մշակութային կյանքի մեծագույն 

իրադարձություններից էր տպագրության սկզբնավորումը 

(1512 թ.):
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Լուրջ նվաճումների հասավ հատկապես գրականությու­
նը: Ավելին' պատմական ծանր հանգամանքներում, երթ 

մտավոր ողջ շարժումն ուղղված էր ժողովրղի ազատագրա­
կան մաքառումների, ազգապահպանման գործի ծառայու­
թյանը, գրականությունը, որպես գաղափարախոսության 

ամենամատչելի տեսակ, ավելի քան երբևէ մոտեցավ իրա­
կանությանը, ձեռք բերեց նոր որակներ և արղյունավետ 
առաջընթաց: Մեռնող գրաբարի փոխարեն գրական տի­

րապետող լեզու դարձավ ժողովրղի խոսակցական աշխար­

հաբարը' միջին հայերենը: Արտացոլելով կյանքը, գրակա­

նությունը ոչ միայն պահպանեց նախորդ շրջանի գեղարվես­

տական ավանդները, այլև ավելի լայնահուն ընթացքով բըո- 

նեց աշխարհականացման ուղին:
XIII դարի երկրորդ կեսին նորից աշխուժացավ պատ- 

մա-գեղարվեստական արձակը: Պատմագրության վերելքը 

■պայմանավորված էր դարաշրջանի ազգային աղետը' մոն­

ղոլական նվաճումների հետ կապված իրադարձությունները, 

հանգամանորեն արտացոլելու և գալիք սերունդներին փո­

խանցելու պահանջով: Գործի նախաձեռնողն ա կազմակեր­

պիչը Վանական Վարդապետն էր (վխճ. 1251 թ.), որի 

«Պատմութիւնը» չի պահպանվել: Թաթար-մոնղոլական նվա­

ճումները մանրամասն նկարագրված են նրա աշակերտնե­

րի' Խիրակոս Գանձակեցու (մոտ 1200—12/1 թթ.) «Պատ­
մութիւն Հայոց» (գրվել է 1241 — 1271 թթ.), Վարդան Արե- 
վելցու (մոտ 1200—1271 թթ.) «Հաւաքումն պատմութեան» 
(ավարտվել է 1267 թ.), Գրիգոր Ակնեցու (XIII դ.) «Պատ­
մութիւն ազգին նետողաց» (ավարտվել է 1273 թ.-ից հետո) 
մեծարժեք երկերում: Կիրակոս Գանձակեցու աշխատությու­

նը, որ հավաստի ու մեծարժեք տեղեկ՛ություններ է պարու­

նակում ինչպես Հայաստանի և հայ ժողովրդի, այնպես էլ 

հարևան երկրների ու մ՜ոնղոլների Ս՜ասին, շարադրված է 

ն՛յութի պատկերավոր վերարտադրմանը, կենդանի ու գրա­
վի? լեզվով, աշխույժ ա բնական երկխոսություններով: Հայ 

մատենագրության՜ եզակի էջերից I. մոնղոլների արտաքինի, 
կենցաղի, հավատքի, լեզվի բն՛ութագրությունը, որ հեղինակն 
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ւպւել է արտակարգ դիտողականությամբ, զուսպ, բայց հե­

տաքրքրաշարժ գծերով:
Քաղաքական նույն անցքերի արձագանքն է Հեթում], 

(վխ<Ն 1310 թ.) «Պատմութիւն թաթարաց» երկը (հայերեն 

բնագիրը չի պահպանվեի, որը Հոոմի Կղեմես V պապի 
հանձնարարությամբ 1307 թ. միջնադարյան ֆրանսերենով 
է վերաշարադրել հեղինակը, իսկ նրա ֆրանսիացի քար­

տուղարը' թարգմանել լատիներեն: Այս տարբերակը «Հայ- 
թոնի Ծաղիկ Արևելքի պատմության» խորագրով հրատա­

րակվել է Եվրոպայում (1529 թ.), արժանացել լայն ճանաչ­
ման, թարգմանվել ու տպագրվել մի շարք լեզուներով: 

XIII դ. պատմական արձակի կոթողներից է Ստեփանոս 

Օրրելյանի (վխճ. 1305 թ.) «Պատմութիւն նահանգին Սիսա- 
կան» (1299 թ.) մատյանը, որն ամփոփում է Սյունիքի 
քաղաքական, տնտեսական և մշակութային կյանքի պատմու­

թյունը' I դարից մինչև XIII դարի վերջը: Դիրքը, որով հե­
ղինակը քարոզում էր միասնական պետականության գաղա­
փարը, կոչված էր ամրապնդելու մոնղոլական տիրապետու­

թյան շրջանում հզորացող և ազգային իշխանության հեռա­

նկարը փայփայող Օրբելյան տոհմի հեղինակությունը:

XIV դարից սկսած մինչև XVI դարը ներառյալ պատ- 
մա-գեղարվեստական արձակն ապրեց խոր ճգնաժամ: Միակ 

բացառությունը եղավ Թովմա Մեծոփեցու (1378—1446 թթ.) 
«Պատմութիւն Լանկ-Թամուրայ և յաջորդոց խրոց» երկը, 

ար ցավագին վշտով հեղինակն արտացոլել է 1386— 
1440 թթ. հայկական տարածքում տեղ], ունեցած ավերիչ ար­
շավանքների, կոտորածների ու գերեվարության ողջ պատ­

կերը: XIII—XVI դդ. անկայուն պայմաններում պատմագրու­
թյունը հիմնականում գոյատևեց տարեգրության և ժամանա­

կագրության ձևով: Ստեղծված բազմաքանակ աշխատանք­

ներից ուշագրավ են Սմբատ Սպարապետի (1208—1276 թթ.) 
«Տարեգիրքը» (1275 թ.), Մխիթար Այրիվանեցու (XIII դ.) 
«Նոր պատմութիւնը», Ստեփանոս Օրրելյանի, Հովհաննես 

Ավագերեց Լեհացու (XIII դ.), Հեթում Բ թագավորի (վխճ. 
1307 թ.), Հեթում պատմիչի (XIII—XIV դդ.), Ներսես Պա- 
յիենցի (XIV դ.), Հովհաննես Արճիշեցու (XVI դ.), Հով­

հաննես Ծարեցու (XVI դ.) ժամանակագրությունները:
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Մատենագրական հին արժեքներ]) նորացմանը և նոր 

ԳՐԲ^!1!1 ստեղծմանը զուգահեռ լայն կիրառություն ստացավ 

հիշատակարանի ժանրը' արձակ և չափածո հորինվածքով: 

Հիշատակարանները ձեռագիր գրքերում հեղինակ]), գըր- 

չի կամ այլ անձանց կողմից արված արձանագրություններն 

են, որոնք սովորաբար ւսմփուխսմ են գրչագրի ստեղծման 

հետ առնչվող, ժամանակի պսսոմա-քաղաքական կամ սո­

ցիալական վիճակն արտացոլող համառոտ տեղեկություն­

ներ, անձնական բնույթի տվյալներ և այլն: Այս ամենն ավե­

լի հաճախ մատուցվում է պատկերավոր մտածողությամբ, 

գրչի հոգեկան կացության, իրականության նկատմամբ նրա 

զգացմունքային վերաբերմունք]) խտացված և ինքնաբուխ 

ղրսևորմամբ:

Ահա Հովհան Որոտնեցու աշակերտ Հակոբ գրչի հիշա­

տակարանից մ]) հատված. «...Գծագրեցաւ մատեանս աս­

տուածային ի թուականիս հայոց ՊԼԵ (= 1386), ի ժա­

մանակիս, որ է գառն և լալաբեր, (լի ամենեքեան' մեծէ 
]) փոքր, ձանձրացեալ կան ]) կենաց... Գունդք անօրինաց... 

կամէին ձերբակալ առնել զսուրբ րաբունիս մեր վասն հայ­

րենեացն ժառանգութեան: Եւ սա կամօքն աստուծոյ զերծաւ 

ի նոցանէ և Ռ (2) ամ բոլոր այլևայլ տեղիս շրջէր աշա- 
կերտօք հանդերձ' կարդալով և ուսուցանելով: Եւ ես ծան­

րաբեռն մարմնով, զթուղթ և զօրինակ, զգրիչ և զթանաք 

ի յաս իմ բարձեալ, ]) հետ գնայի, կարդայ]), և որչափ ժա­

մանէի' զսուրբ մատեանս գրէի բազում նեղութեամբ և չար­
չարանօք, զի ուր սկսայ [գրել], անդ ոչ էաո ((կատարումն»:

Իսկ բանաստեղծ Առաքել Սյուներին, էենկ-Թեմուրի վեր­

ջին արշավանք]) ժամանակ ավարտելով իր «Ադամգիրքը», 

թողել է հետևյալ հիշատակարանը. «Ես տէր Առաքեալ ան­

ձամբ տառապեալ, վասն իմ հայցեցէք, ընթերցողք, տեառնէ 

զթողութիւն: Զեղբայր իմ Բարսեղ քահանայն անմեղ և 

զհայրն իմ Գաւիթ յիշեցէք յաղօթս ձեր զօրեղ: Եւ որ զմեզ 

յիջէ ի աւղիղ սրտէ' ծաղկալից պսակ ընկալցի յաաոածոյ 
ս՛երմէ: Թիւ հայոց մեծի ութ հարիւր տարի յիսուն և երեք 

( = 1404) ամ էր մտեալ, որ զալս բանս գրեցի Աղամ ու 
Եւափ: Արեանարբու ղաղան ղիս խոցեալ էր մինչ ի վա]ս- 

ճան»:
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XIII—XIV դարերում ստեղծվեցին նաև բազմաթիւէ հրա­
շապատումներ, տեսիլներ, աստվածաշնչական թեմաներով 

պատմվածքներ (պարականոն գրվածրներ) և այլն, որոնք 

երևակայական իրականությունը մարմնավորում էին ոեալ 

կյանքի, կենցաղի, մարդկային բնավորությունների ու հա­

րաբերությունների տպավորիչ պատկերմամբ: Վերելք ապ­

րեց զրույցի տեսակը, ինչպես նաև վարքագրական ու վկա­

յաբանական արձակը: Սրանց մի մասը պահպանվել է 

առանց հեղինակային անունների: Դրապատմական և գե- 
ղարվևաոական նշանակությամբ հիշարժան են Ներսես 

Շնոըհալուն (1240 թ.), Ստեփանոս Հուսական որդուն 

(XIII դ.), Ստեփանոս Սյունեցուն (1279 թ., հեղ. Մխիթար 
Այրիվանեցի), Գևորգ Սկևոացուն (1309—1317 թթ. միջև), 
Մխիթար Սասնեցուն (XIV դ-, հեղ. Մկրտիչ), Թովմա Սս- 
ծոփեցուն (XV դ., հեղ. Կիրակոս Բանասեր) նվիրված վար­
քերը: Վկայաբանութրոններից լավագույններն են Գրիգոր 

Բսղուեցու (1290 թ., հեղ. Գավիթ Երեց), Ամենավաղ Գեր- 

ջանցու (1335 թ., նեղ. Հովհաննես վարդապետ), Ավագ Սալ- 
մաստեցու (1390 թ.), Թամար Մոկացու (1398 թ., նեղ. Գրի­
գոր Խլաթեցի), Հովհաննես Մանուկ Խլաթեցու (1438 թ.), 
Միրաք Թավրիզեցու (1486 թ.), Պարոն Լույս Կաֆացու 

(1568 թ., .հեղ. Վրթանես Կաֆացի) նահատակությունները 

•պատկերող երկերը: Պատմա-քաղաքական դժվարին հան­

գամանքներում վկայաբահաթյաններն արտահայտում էին 

հայրենասիրական շեշտված գաղափարախոսություն, դրանց 

զարգացման համար առատ նյութ էր տալիս այլադավան 

տիրողների հայահալած քաղաքականությունը: Ստեղծվե­

ցիք! նաև չափածո վարքեր ու վկայաբանաթյահներ:

Մարտիրոս Երզնկացու «Այս է պատմութիւն ֆոանկաց 

երկրին» գրվածքով, ուր տեղ են գտել 1489—1496 թթ. 

Արևմտյան Եվրոպայի մի շարք երկրներում հեղինակի կա­

տարած ճամփորդական տպավորությունները, հայ արձա­

կի մեջ սկզբնավորվեց ուղեգրության ժանրը: XVI ղ. գրվե­

ցին և ուրիշ գործեր, բայց ժանրը վերջնականապես ձևա­

վորվեց և գեղարվեստական անհրաժեշտ որակի հասավ 

.միայն հաջորդ դարերում:
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ե'վ քանակով, և' գեղարվեստական որակներով գրական 

ընդհանուր շարժման մեջ ավելի մեծացավ բանաստեղծու­

թյան տեսակարար կշիոն ու հասարակական-գաղափարա- 

խոսական դերը՝ քնարական տարերքի գերիշխումով: Աշ­

խարհիկ քն՜արերգության րուոն առաջընթացը բացատրվում 

I; օտար նվաճողների սոցիալական և ազգային անողոք ճըն- 
շումներից նսեմացած հայ անհատի հոգեկան հարստություն­

ների վերաարժեքավորման, նրա մարդկային ապրումների, 

բնական իրավունքների բացահայտման ա պաշտպանության 

անհրաժեշտությամբ: Այն կոչված էր բարոյապես ոգեշնչե- 

|ու հայությանը բոլոր տեսակի աղետներին դիմագրավելու 

գործում: Քնարերգությունը, դաոնալով լայն զանգվածների 

սեփականություն, ավելի մոտեցավ բանահյուսությանը, ընդ­

հանուր եզր գտավ ժողովրդական երգի ոգու, պարզության, 

պատկերավորման ձևերի ու մտածելակերպի հետ: Բանաս­

տեղծության հաճախ գործածվող տեսակները դարձան գո­
վեստը, գանգատը, խրատը, անձնական, պատմական և 

դամբանական ողբը, վարդի ու սոխակի այլաբանական տա­

ղը, հայրենը, կաֆան, որոնք շոշափում էին սիրո, բնության, 

սոցիալական, պանդխտության՜ ու բարոյա-դաստիարակչա- 

կան թեմաներ, արտացոլում ժողովրդի ու անհատի ոդբեր- 

գությունր, արտահայտում էին կարոտի ու հայրենասիրա­

կան՜ տրամադրություններ, անդրադառնում հասարակական 

դրվածքի, կյանքի, մահվան, հոգու և մարմնի խոհա-փի- 

|իսոփայական խնդիրներին և այլն: Պատմական ողբեր սո­

վորաբար ստեղծվում էին քաղաքական մեծ իրադարձու­

թյունների առիթով և ներկայացնում էին ճանաչողական նշա­

նակողից արժեք: Աշխարհիկ գաղափարն՜երի զարգացմանը 

հակընթաց քնարերգության մեջ աստիճանաբար երկրորդա­

կան տեղ սղկեցին դավանաբանական միտումները: Քրիս­

տոսին, Ասսւվածածնին, ազգային սրբերին ու սրբավայրե­

րին ձոն՜ված բանաստեղծությունները, չունենալով նախորդ 

շրջան՜ի նույնատիպ երկերի բարեպաշտ ներշնչանքր, աոա- 

վե|1սպևււ արտացպում էին այսրաշխարհային, քան կրոնա­
կան զգացումներ: Միտումր մասամբ նկատելի էր նույնիսկ
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եկեղեցական արարողության հ՛ամար նախատեսված այնպի- 
ս|ւ ժանրերում, ինչպիսիք էին գանձերն ու շարականները: 
Սրանց լավագույն նմուշները կապվում են Խաչատուր Տա- 

րոնեցու (XIII դ.), Վարդան Արևելցու, Հակոբ Կլայեցու 

(1200—1286 թթ-), Հովհաննես Երզնկացոլ (վխճ- 1293 թ.), 
Կիրակոս Երզնկացոլ (վխճ. 1356 թ.), Գրիգոր Խլաթեցու 

(1349—1425 թթ.) վաստակի հետ: «Շարակնոց» և «Գան­
ձարան» ծիսական ժողովածուների վերջնական ձևավոր- 

մամբ' XV դարից սկսած գրականությունն այդ ասււ|արեզ- 
ներում էական նորություններ այլևս չբերեց:

Գրականությունը հարստացավ նաև վիպական, վիպա- 

քնարական և ուսուցողական բազմաթիվ քերթվածներուլ, 

որոնք նվիրված էին հայ ժողովրդի պւստմության հերոսա­

կան իրադարձությունների և հերոսական բնավորություննե­

րի պատկերմանը, ս. Գրքի աոանձին նյութերի նորովի վեր­

արծարծմանը, տիեզերական, տոմարական, աշխարհագրա­

կան և բնական այլ երևույթների գիտա-գեղարվեստական 

բացատրությանը:

Արձագանքելով ժամանակաշրջանի սոցիալ-պալարական 

կարևորագույն իրադարձություններին' գեղարվեստական 

բարձրարժեք երգեր ստեղծեց ժողովրդական պոեզիան? 
ճշմարիտ հայրենասիրության արտահայտություն է «Աւախ 

զէէոնն ասեմ» հուզիչ երգը, որը հորինվել է 1268 թվակա­
նին եգիպտական մամլուքների գերությունից Նիլիկյան Հա­

յաստանի արքայազն Լևոնի վերադարձի առիթով: Լևոնն 

այստեղ պատկերված է իբրև մի գերված հերոս, որ ան- 

ասհմանորեն տառապում' է հայրենիքի կարոտից և մերվե­

լով հավատափոխության առաջարկը' մեծամ՜եծ պարգևնե­

րի խոստումով, երազում է ազատության մ՜ասին: Ուշագրավ 

ստեղծագործություններ են .խոշտանգված կաքավի, ձագերը 

կորցրած սոխակի, վանդակում փակված վայրի հավքի ու 

բնավեր տատրակի մասին ստեղծված սիմվոլիկ երգերը, 

որոնք քնարական հերոսների հոգեկան վերապրումների բա- 

ցահայւոմամբ տալիս են ժողովրդին վիճակված կոտորած­

ների, գերեվարության, բոնի տեղահանության ընդհանրաց- 

վա ծ ւղ ա տ կ ե ր ն ե ր ը:
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Եկիհ, զիս ի վեր սուիս, 
Զւսհաբեկ սուրըհ ցուցուցին, 
Զայս իմ կարկաչուն վզիկն 
Ակսւնճէ-լսկտհճ զեհեցին, 
Զսզս իմ կարմրուկ արիւնս 
1' գետինն ի վայր վաթեցին, 
Ջայս իմ մահտրոզոսյլ ոտուհբս 
Ի ծնկացն ի վայր կտրեցին, 
Զայս իմ կարմրած կրտունցս 
Կրրակին կայծլւն հուսացին...

Այս երգերը ոչ միայն արտահայտում են ժողովրդի ող­

բերգությունը, այլև՝ նրա անկաշառ հայրենասիրությունը, 

ազատության ու երջանկության հասնելու նվիրական բաղ- 

•ձա նքները.

Եթէ դտրպաս ինօ շինեն ոսկով, զարդարած անգին մարգարտով, 
Չուրախանա» սիրտ րամանեյոյս յքնկերացս, որ չեմ յիմ 

երամս...
Յորմամ խուդայով, խնդայով ու կարկաչեյով իջանեմ յերամս' 
Յայն մամ ուրախացայ սիրտ րամանեյոյս յրնկերացս, որ 

խաոնիմ յերամս:

Ժողովրդական բանաստեղծությունից պահպանվել են 

նաև սիրային, հարսանեկան, օրորոցային, պանդխտության, 

թաղման և այլ բնույթի շատ երգեր:

4

Այս ժամանակաշրջանի գրականության խոշորագույն 
դեմքերից է Հովհաննես Պլուզ Երգնկացին (մոտ 

1220—1293 թթ.): Նա ծնվել է Եկեղյաց գաւ!առում (Արզըն- 
կա) սովորել տեղի ս. Միհաս վանքի դպրոցում, այնուհետև' 

աշակերտելու[ Վարդան Արևելցուն, ստացել է վարդապե­

տի աստիճան: Լինելու! իր ժամանակի ամենազարգացած 

անձնավորոլթյուններից մեկը' մեծ մտածող, գիտական ու 

գրական կյանքի եռանդուն կազմակերպիչ, նա նշանակալից 

դեր I. խաղացել Հայաստանի մշակութային ընդհանուր վեր­
ելքի գործում: Հովհաննես Պլուզից մնացել է մատենագրա­

կան՜ հարուստ ժառանգություն' տիեզերագիտական, վվղիսո- 

փսաս կան, քերականական աշխատություններ, բազմաթիվ 
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խրատներ, քարոզներ և այլն: «Սահման և կանոնքը», որ 

գրվել է 1280 թ., Երզնկա քաղաքի արհեստավորների և 

առևտրականների «Եղբայրութիւն» կազմակերպության կա­

նոնադրությունն է: Հեղինակն, այստեղ, ի թխխ այլ շահա­

վետ խրատների, ընկերության անդամներին նաև հորդո­

րում է, որ «ընդ ամենայն ազգ մարդկան սիրո'վ առնիցեն 

զսաել և զլսել: Որ ամենայն ազդէ իմաստունք լիցին՝ մե- 

ծարեսցեն և յիմաստութենէն շահիցին առանց հակառակու­

թեան...»: «Ի տաճ՜կաց իմաստասիրաց գրոց քաղեալ բանք» 

գործն ամփոփում է արաբ և պարսիկ փիլիսոփաների 

ասույթների հիման վրա Պլուզի կատարած ընդհանրացում­

ները: Աշխատությունը ոչ միայն արժեքավոր սկզբնաղբյուր 

է հեղինակի բնափիլիսոփայական ըմբռնումների բացա­

հայտման առումով, այլև նրա լայնախոհության արտահայ­

տությունը' ազգային միտքը հարևան ժողովուրդներ]! մշա­

կ՜ութային նվաճումներով հարստացնելու առաջադեմ ձգտման 

վկայությունը: Նրա «Հաւաքումն քերականին մեկնութեան» 

երկը (1291 թ.) կարելի է համարել ժամանակաշրջանի տե­
սական մտքի բարձրագույն դրսևորումներից մեկը, գիտա­

կան արտակարգ խնամքով ու մեծ հմտությամբ իրականաց­

ված մի աշխատանք, որն րնդգրկամ Լ նախորդ շրջափուլերում 

ձեռք բերված քերականական, երբեմն էլ' փիլիսոփա­

յական մտքի լավագույն նվաճումները: V—XI դդ. քերական­
ներից կատարած քաղվածքները, որոնց աղբյուրները բարե­

խղճությամբ նշված են լուսանցքներում, Երզնկացին համա­

լրել է ինքնուրույն դատողություններով, որոնք կամ պար­

զաբանում են մեջբերումները, կամ էլ հարստացնում դրանք 

նոր հարցադրումներով: Բացառիկ արժեք են ներկայացնում 

արվեստի ու գրականության հարցերի վերաբերյալ արտա­

հայտած հայացքները, գրակ՛ան տեսակների բնութագրման 

ուղղությամբ նրա արած ճշտումները և հատկապես' ձայնի 

երաժշտական հատկությունների մասին մշակած ուսմունքը:

Հովհաննես Պլուզը հեղինակել է նաև կրոնական ու աշ­

խարհիկ բանաստեղծություններ: Աստվածածսի և դրախտից 

արտաքսված Ադամի անունից հորինված ողբերը, Գրիգոր 

Լուսավորչին, Ներսես Մեծին և ուրիշներին նվիրված շարա­

կաններն ու գովեստները, որոնք աչքի են ընկնում հոլզա-

8. Հայ միջնադարյան գրականություն



կանությամբ, ապահով ու անվտանգ կյանքի ծարավով, իրա­

կանում մարմնավորում են մեծ կորուստներ ապրած մարդու 

հոգու տառապանքը, փայփայում են աշխարհի խաղաղու­

թյան և ազգային քաղաքական վերածնության երազանքը: 
Վերջին առումով խիստ խոսուն են Ներսես Մեծին գովեր֊ 

գող շարականի կրկներգերը.

Բարեխօսութեամբ սորա, տէր, պսգպեեա'
Զխաղաղոլթխհ Հայաստանեայց աշխարհի: 
...Բարեխօսութեամբ սորա, տէր, հաստատես։' 
Զիշխանութիւն հայրապետական աթոռոյ: 
...Բարեխօսութեամբ սորա, տէր, րարձրացո' 
Զիշխանութիւն թագաւորական աթոռոյ:

Հովհաննես Պլուզը գրել է 70-ից ավելի հայրեններ՝ աշ­

խարհիկ քնարական բանաստեղծության մ]ւ տեսակ, որն 

ունի զուտ հայկական չափ (24-34-2 || 34-24-3) և քա­
ռատող (մոնոստրոֆ) կաոուցվածք: Պլուզի թե' հայրենները 

և թե' խրատական մյուս բանաստեղծությունները կյանքի ու 

մահվան, իմաստության, մարդկային ճակատագրի, հոգու ե 

մարմնի հակադիր բնույթի և այլ խնդիրների մասին փիլիսո­

փայական խորհրդածություններ են, բարության, առաքինու­

թյան, գիտության, հոգու գեղեցկության ձգտելու մար­

դասիրական հորդորներ: Նրա մի քանի հայրեններում առա­

ջին անգամ արծարծվել է պանդխտության թեման:

Ձեռագրերը Երզնկացուն են վերագրում «Յովհաննէս Ա 

Աշայ» հայտնի բանաստեղծությունը, որ շոշափում է տար­

բեր դավանանքների պատկանող երիտասարդների սիրո 1ւ 

ամուսնության խնդիրը: Ստեղծագործության մեջ սերը դիտ­

ված է որպես բնական մի հզոր զգացմունք, որ գործում 

Լ մարդու կամքից, հավատքից ու գիտակցությունից անկախ, 

տիրապետում նրա ողջ էությունը.

Այս ի՞նչ կբակ 1.բ գիս այրեց,
Կամ ի՞նչ խաւար, որ գիս պատեց, 
Ես վէմ անխախտ էի՝ խախտեց, 
Պողպատ ամուր' գէտ ջուր հալեց:

Հայ պատանու և թուրք աղջկա փոխադարձ սիրո սյու­

ժեն տրված է մ՜իջնադարյան կենցաղի ու հոգեբանության 
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բնորոշ կողմերի արտացպմամբ: Հատկապես բնական են 

հնչում «արտառոց» երևույթի առթիվ Հովհաննեսի մոր դըր- 

սևորած մտահոգությունն ու տագնապները, Աշափ հոր դա­

ժան վերաբերմունքը.

Աշան նըաոեո էր փէնճերէհ. 
Ափն երեսին էր, խիստ կորար, 
Թ՜այսօր ծեծեց իմ մայր դատին' 

«Ա՞ր 1|ու սիրես նայում որդին»:

Բանաստեղծության գաղափարախոսա1|ւսն հիմնական 

միտումը քրիստոնեական կրոնի ջատագովությունն է: Սա 

փաստորեն ազգային նկարագրի, ազգային ավանդույթնե­

րի պահպանման հայացրի արձագանքն է միջնադարում: 

Տեսնելով քրիստոնեության նկատմամբ Հովհաննեսի ցու­

ցաբերած անդավաճան ու հաստատակամ վերաբերմուն­

քը' հանուն սիրո երջանկության, Աշան համաձայնում է 

պսակվել հայկական եկեղեցում:

— Դրնայ շինէ եկեղեցի,
Որ դամ մրանում կոշկովս ի ներս, 
Պրսակ ղընեն, րզմեզ օրհնեն, 
Թոդ րո սրտի կամրըն լինի:

Հովհաննես Երզնկացու «Բան յաղագս երկնային զար­

դուց» ոաոլցոդական պոեմը, որն ունի տիեզերագիտական 

բովանդակություն, հիմնավոր ու հետաքրքրաշարժ տեղե­

կություններ է տալիս երկնային մարմինների, երկրի բնա­

կան մի շարք երևույթների մասին: Ուշագրավ և զարմանալի 

է ամենահյուսիսափն գոտու (այսինքն' Արկտիկայի) վե­

րաբերյալ նրա հայտնած ճիշտ տեսակետը.

Անբնակ է ի մարդկանէ Ա ցըրտական...
Զի եղանակ գարնանային և ամարան 
Ամիսըս վեց միշտ ի տեղի անդ տիւ մքնան, 
Եւ աւարս աշնանային և ձմերան
Միշտ անդ գիշեր ամիսրս վեց երկարանան:

Հայ աշխարհիկ բանաստեղծության մեծարժեք մասն է 

կազմում Ֆրիկի (XIII դ.) ստեղծագործությունը: Նրանից 

պահպանվել են մոտ հինգ տասնյակ բանաստեղծություններ,
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որոնք մոնղոլական տիրապետության շրջանի հ՛այկական 

կյանքի քնարական արտացոլքն են ողբի, խրատի, գանգա­

տի տրամադրություններով: Այդ. բանաստեղծություններից էլ 

ենթադրվում է, որ Ֆրիկը եղել է աշխարհական, մոնղոլա­

կան շահ՜ատակությունների հ՜ետևանքով կորցրել տունն ու 

հարազատներին, ապրել մենակության ու աղքատու­

թյան մեջ.

Ժողովեցի .ոստ մի բարի' 
Ըոգակ արի զէսս քաքարի:

Ֆրիկի քնարական հ՜երոսը ժողովրդասեր, կյանքի ան­

արդարությունների հետ չհ՜աշտվող, ազգային ու հ՜ասարա­

կական խնդիրներով այրվող անհ՜ատն է, որ արտահայտում 

է ամեն տեսակի ճնշման ու հարստահարման ենթակա ըն­

չազուրկ խավեր ի տ ր ա մադր ո ւ թ յու ն ներ ը.

Մէկրն քագսսոր լինի, մէկն աղքատ' մոխրին պառկած.
Զար» ո՞նց գիտենալ կտրենք, քէ զայս է՞ր է հանց բաժանած... 
Սբտօքս այս բանիս վերայ շատ մի մուկ ի հողս եմ անկած, 
Կասեմ, քէ այս է՞ր եղեր, որ զամէնն հսսսար չէ զուգած:

Ողբերն ու խրատները, որոնց մեջ հեղինակը միստիցիզ­

մի դիրքերից խորհրդածում է աշխարհ՜ի ունայնության, մահ­

վան, հանդերձյալ կյանքի, հոգու փրկության ու բարեգոր­

ծության մասին, տոգորված են ճշմարիտ մարդասիրությամբ, 

առանձնանում են զգացմունքի, մտքի ու գեղարվեստական 

ս| ա տ կ եր ի կ ա տ ա րյաւ մի ա ս ն ո ւ թյա մբ.

Ցորժա՛մ բզմիտքըս կու պարզեմ, զազդումն հոգոյս ի յիս
կոլ գայ.

Երբ կու ծաղկի միտքս ու հոգիս, ի Հլուս իմ հանց պըտուղ
կու տայ:

Հայ քաղաքացիական քնարերգության պարծանքն են 

նրա «Վասն Թսղեհի և Որջի», «Ընդդէմ ֆալաքին», «Գան­

գատ» բանաստեղծությունները, որոնցով հայ քնարերգու­

թյան մեջ սկզբնավորվել է սոցիալական թեման: Օգտագոր­

ծելով հակադրության և հարակրկնության հնարանքները, 

Ֆրիկը գեղարվեստական արտակարգ ուժով պատկերել է
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կյանքի ծայրաբևեռները, ազգերի քաղաքական, դասակար­

գերի տնտեսական ու իրավական անհավասարությունները.

Մէկին' հազար դեհկան ոսկի, 
Մէկին' ոչ փող մի սյըղըհձի... 
Մէկին' բեհեզ և ծիրանի, 
Մէկին բըրդէ շաչ մի չանկնի... 
Մէկին' րոախտ և զրրեհի, 
ճոխով նստի ի ւգետաւ ձի, 
Մէկըն Ա|ոկիկ և անվարտի 
Հետևակին աոաջ փախչի...

Աստվածաշնչի դիրքերից հաստատելով ազգերի իրավա­

հավասարության գաղափարը (բոլոր ազգերը սերում են 

Ադամից ու Եվայից), բանաստեղծը թե' «Գանգատում» և 

թե' «Ընդդէմ ֆալաքին» ստեղծագործության մեջ իր բողո­

քի ձայնն է բարձրացրել ընդդեմ թաթար-մոնղոլական նվա­

ճողների.

Հիմիկ դըժսւրեց բաներս, որ թաթարն եղաւ թագաւոր, 
Զրրկեց զամենայն աշխարհս ու զգողերն եղիր մեծաւոր:

Ժողովրդի խոսակցական լեզվով ստեղծագործելու փաս­

տը Ֆրիկի պոետիկայի համակարգում հետապնդում է որո­

շակի նպատակ.

Ֆրիկլւն հանց սրսրզ 1. խօսեր որ ամենայն մարդ իմանայ...

Պատահական չէ այն հանգամանքը, որ նա բանաստեղ­

ծական ինքնատիպ գյուտերին զուգահեռ լայնորեն գործա­

ծել է նաև ժողովրդական պատկերավոր խոսքի տարբեր 

ձևեր ու ոճեր՝ ասածներ, ասացվածքներ, թևավոր արտա­

հայտություններ և այլն:

Ստեփանոս Օրրելյանը հայ գրավոր մշակույթի զար­

գացման գործում նշանակալից ավանդ է ներդրել ոչ միայն 

«Պատմութիւն նահանգին Սիսական» աշխատությամբ, այլև' 

«Ողբ ի դիմաց կաթուղիկեին» քնարական պոեմով: «Ողբը», 

որն ստեղծվել է 1300 թ., երբ աոկա էր Կիլիկիափ հայկա­
կան թագավորության անկման և հայ եկեղեցու ինքնուրույ­

նության կորստի վտանգը, իսկ բուն հայրենիքում տեղա-
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կան իշխանությունների աշխուժացման հետևանքով սկսել 

էր նորից առկայծէդ ազգային վերածնության հույսը, առաջ 

է քաշում հայրենասիրական նոր ծրագիր, կաթողիկոսական 

գահը տեղափոխել Վաղարշապատ, համախմբել հայությանը 

Հայաստանում, շենացնել երկիրը:

— Ո՞ւր էք, ոբղիքղ իմ սրբածին, 

եկաւք աո մայրրս ձեր նախկին, 

Ոքպէս օրէնն Լ զաւակին, 

Տանել խնամ ծեր ծնօղին:

Իր մտքերն ու զգացմունքները բանաստեղծը մարմնա­

վորել է անձնավորման հնարանքին դիմելով: Մայր հայ­

րենիքը խորհրդանշող էջմիածնի Կաթուղիկե եկեղեցին հան­

դես է բերված իբրև լքված մայր ու թագուհի, որ վերհիշում 

է իր շեն անցյալը և ողբում ավեր ներկան: Ստեղծագործու­

թյունը, որի վրա նկատելի է Ներսես Շնորհալու զորեղ ազ­

դեցությունը, արտահայտում է հուսահատության չմատնվե­

լու կոչ և ավարտվում Հայաստանի քաղաքական ապագայի 

մասին պայծառ լավատեսությամբ.

Թողո՛ւմք զողբսւնքըս ցաւագին, 

Առնեմք աւարտ լալեաց բանին, 

Յուսահ՛ատիւ չէ պարտ բնաւին... 

Կահգնէ զաթոռ թագաւորին 

171 զգաւազան պատրիարքին... 

Տայ մեզ գոչել ձայնիւ ուժգին' 

«Վերջինս I. մ՛ե՛ծ, քան զառաջին»:

Օրբելյանն իր «Ողբը» գրել է բանաստեղծ Խաչատուր 

Կեչառեցու խնդրանքով:

Խաչատուր Կեչառեցին (XIII—XIV դղ.) ապրել 1ւ 
ստեղծագործէդ է Կեչառիսի (Ծաղկաձոր) վանքում, ուր 

Պռոշյան իշխանների հովանավորությամբ ծավալել է գրա­

կան և մանկավարժական բեղուն գործունեություն: Նրանից 

մնացել է բանաստեղծական արժեքավոր ժառանգություն: 

Ուշագրավ ստեղծագործություններ են Կեղծ-Կալիսթենեսի 

«Պատմութիւն Աղեքսանդրի Մակեդոնացույ» արձակ երկի 

հայերեն հին թարգմանության (V դար) մեջ նրա ներմու- 
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ծած հարյուրից ավելի կաֆաները: «Հայրեն» չափով հորին­

ված այդ ութնյակները ոչ միայն արտացոլում են «Պատմու­

թյան» աոանձին դրվագների բովանդակությունը' հաւատաց­

նելով այդ հատվածները խրւստական-փիլիսոփայական խոր- 

հըրդածություններով, այլև արտահայտում են դարաշրջանի 

ազգային-ազատագրական գաղափարախոսությանը արձա­

գանքող քնարական տրամադրություններ: Կեչաոեցու ող­

բերն ու խրատները, որ բանաստեղծի կրոնական պատկերա­

ցումների, կյանքի վաղանցության, մահվան ու ահեղ դա­

տաստանի նկատմամբ նրա ունեցած սարսափի, հայրենա­

սիրական և մարդկային ձգտումների արտացոլքն են, երևան 

են հանում միջնադարյան անհատի հոգեկան ապրումները:

Իմ մեղրն I; խաւար կամար' կ»ո բերէ կարկուտ հրեղէն, 
Քանի կու յիշեմ ըղնա, կու դողայ ոսկերբս իմ ամէն:

Կեչաոեցու ոդբերգությունր ևս ծագում է երազանքի և 

իրականության, ձգտման և ձեոք բերված արդյունքի խոր 

հակադրոլթյունից.

Անուշ քաղցր աղբիւր էի, ղիս ի ցնիւ մեղաց խաոնեցի, 
Պայծառ ի վաո աստղ էի, յանփարատ խաւար ղընացի:

«Ողբ վասն աւերման տանս արևելեան» բանաստեղծու­

թյունը, շեշտելով մոտ անցյալում թաթար-մոնղոլների դես՜ 

մաքառած հերոսների քաջությունները, փայփայում է օտար 

լծից հայ ժողովրդի փրկության և նրա պետականության վե­

րականգնման գադափարը:

Կեչաոեցու բանաստեղծություններն աչքի են ընկնում 

բնությունից առնված գունեղ պատկերներով, շոշափած նյու­

թի որոշակիությամբ և հակիրճ ծավալով:

Ժամանակաշրջանի բանաստեղծական արվեստի բարձր 

որակն է հաստատում Կոստանդին Երզնկացոլ (XIII— 
XIV դդ.) ստեղծագործությունը: Նրա կենսագրության ման- 
րամասները հայտնի չեն, բանաստեղծություններից երևում 

է միայն, որ նա մանկաց ուսանել է վանական դպրոցում, 

որտեղ էլ արել է իր ստեղծագործական առաջին փորձե­

րը, վաստակելով տգետ հոգևորականության թշնամանքը.
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Ոմանք չար են նետ ինձ ա նախանձով են յիմ վերայ, 

Վասն իմ գքրեալ բանիս, որ աո մարդիկ երևենալ...

Կոստանդին Երզնկացու գանգատներն ու խրատները, 

որ հաճախ կրում եհ կրոնա-բարոյախոսական դրոշմ և ար­

տահայտում եհ հոգու և մարմնի անլուծելի հակադրությունը, 

իրական ապրումների արգասիք են և մարմնավորում եհ տի­

րող բարքերից, մարդկային արատներից դժգոհ, շրջապատի 

հալածանքներից դաոնացած անհատի տառապանքներդ, 

բարու և գեղեցիկի նկատմամբ տածած լուսավոր ձգտում- 

հերր: Բանաստեղծի տրտունջն ունի հասարակական լայն 

բովանդակություն, ընդգրկելով հաև ժամանակաշրջանի ազ­

գային կյանքի ամենացավոտ կողմերը.

Հովիւ չունիմք տեսող, ո։ մենը ենք մոլորեալ ոչխար, 

Շատ գայլը են յարձակել ի վերայ մեր, խիստ անհամար...

Ի մէջ ծովուս ծքփինք, ո'չ նաւ ունիմք, ո'չ նաւարար:

Կոստանդին Երզնկացու մի շարք բանաստեղծություն­

ներով հայ գրականության մեջ սկզբնավորվում է սիրային 

քնարերգությունը: Վարդի ու սոխակի սիրավեպի ժողովըր- 

դական այլաբանության մշակումները, անկախ դրանց հիմ­

քում դրված կրոնական նկատառումներից, տոգորված են 

սիրո հաղթանակի, ուրախության ու վայելքի գաղափարնե­

րով: «Բանք վարդի...» այլաբանության մեջ բանաստեղծը 

գարգացրել է այն հայացքը, թե սերը բնական համընդհա­

նուր մի զգացողություն է. ամենուր սեր կա, ամեն առարկա 

ու երևույթ սիրո արտահայտություն է, առանց սիրո չկա 

նաև գեղեցկություն.

...ՕԷը է ծառն ու սէր ծաղիկքն, ու սէր հաւան ձայնն

ի ծ ասին,

Շեր 1. վարգն ու ս1,ր պլպոդքն՝ սիրով նքստե| ի
վրայ վարգին...

'^պո՚ււ. մի' ղու զարմանար զպայծառ վարգիս զեղ պատկերին, 

Զի ով որ սէր չունենալ՛ աո ինր չըկալ գեղեցկութիւն:

Մյուս բանաստեղծությունները, ուր սերը երգվում է քնա­

րական «եսի» անունից, փառաբանում են կնոջ գեղեցկու­

թյունն ու հմայքը, արտահայտում սիրատոչոր սրտի կսկիծ
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in կարոտ: Չնայած մեղմված սիրո մորմոքին' Երզնկացու 

խոսքը հաճախ ձեռք է բերում ուրախ երանգներ.

Զինչ որ հագնի, Gut իւր վայլէ,
Երր գունզգուն 1ղնէ' փայլէ, 
Զերկիր I’ |պ՝ րաւոլն հալէ, 
Հանց որ շատոց սիրտ մաշեցաւ:

Բանաստեղծը, որի գրեթե բոլոր տաղերում կարևոր տեղ 

է գրավում գարնան, բուրավետ Ա|արտեգի, ծառ ու ծաղկի 

գունագեղ նկարագրությունը, կրոնական աոանձին այլաբա­

նություններով ևս անղրաղարձել է բնության պատկերմանը, 

ստեղծելով կյանքի զարթոնքի, բացվող արշալույսի, արևա­

ծագի լուսերգական գովեստներ:

Իր խրատական բանաստեղծություններից մեկում Երզըն- 

կւսցի(* գոել է­

Ով չխմորէ սիրտ մի տքրտում

Ուրախ սրսնել, նա է՞ր գովի:

Եվ նրա քնարերգությունը ստեղծվել է հենց այս նշա­

նաբանով. ցրել մարդկանց հոգու տրտունջը, հաճույք և 

ուրախություն պատճառէդ նրանց:

Հովհաննես Թլկուրանցոլ (XIV—XV ղղ.) բանաս­

տեղծություններում արդեն այլաբանություն չկա: Այստեղ 

սերը երգվում է ինքնամոռաց նվիրումով և անկաշկանդ 

պոռթկումներով, համարվում մի այնպիսի երևույթ, որից 

ազատ չէ ոչ ոք, նույնիսկ կուսակրոն հոգևորականը: Թլկու- 

րանցու քնարական հերոսի ընկալմամբ' սիրո զգացմունքն 

ուժեղ է դավանանքից.

Մարգ որ սիրտ իա հանդիպի, նալ քան զկրակ

իւս լինի փսո,

Այլ ոճ աղօթք միտքըն իա գայ, ո’չ Յայսմաւուրք

կարդայ և ճառ:
...Ով որ զմեդաց ճաշակն ա՜ռնու, այլ աստուծոյ չի 

տայ խաբար:

Դիմելով չափազանցության հնարանքին, բանաստեղծն 

արել է սիրո հոգեբանության խոր բացահայտումներ, շեշ-
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ւոել կնոջ թովչանքի ամենահաղթ զորությունը: Այո մոտե- 

ցոս)ը նրա տաղերում արտահայտվել է գեղարվեստական 
ամենատարբեր պատկերներով: Ահա մի օրինակ.

Թէ վարդապետն ըզձեզ տեսնա, 

Մոռնայ զասումն ու շատ դրունք. 
Ամէն անձամբն ի դող ելնու, 

Անցընէ զամառըն ձմերանր: 

Ձեզ ի՞նչ ղատար ես դիմանամ, 

Երբ դուք ի հալ հանէք զլերունք, 

Սիրով քակէք բարձր բերդեր, 

Ի գիլ հանէք վէմք ու րաբունք:

Կոստանդին Երզնկացու հետ համեմատած' սիրուհու ար­

տաքին նկարագիրը Թլկուրանցու գրչի տակ ստացել է ավե­
լի որոշակի ուրվագիծ: Ընդհանուր գծերով ասած' նա 

կապույտ աչքերով ու կամար հոնքերով, երկարավիզ ու ճկու­

նիրան, լուսեղեն մատներով ու ոսկեգույն վարսերով մի ծի­

ծաղկոտ, քաղցրախոս ու կայտառ, կին է, որի գեղեցկությու­

նը տեսնելիս բանաստեղծը կորցնում է ինքն իրեն: Հով­

հաննես Թլկուրանցին ոչ միայն փառաբանում է երկրային 

սերը, այլև փորձում է հենց ս. Գրքի օգնությամբ հաստա­

տել սիրո իրավունքը: Տաղերից մեկում նա գրել է.

Տէբն ստեղծեց զկինն ի կողէն, 

Այն Ադամայ սիրոյն համար...

Թղկուրանցուն է վերագրվում «Տաղ Յովանէսի վասն 

սիրոյ» բանաստեղծությունը' քնարերգության մի եզակի 

նմուշ, ուր հեղինակը սիրուհու բաժանման հետևանքով 

առաջ եկած իր փոթորկան զգացմունքները, այրող ցավն 

ու անբուժելի վերքը մարմնավորել է բողոքի արտակարգ 
.զորեղ ւգոռթկումով:

Ես քո սիրուն չեմ դիմանար, հալալ արա, հանսը մեռայ, 

Աո ի հետ այլ զոսկի փետատ ւ՚եկո փորէ ինծի թուրպայ... 
Զսիրտս էրեցիր ու սղկեցիր ու քաշեցիր յաշքըդ սուրմայ, 

Դարձար զարիւնըս վաթեցիր ւ’ի ոտվընիդ դըրիր հինայ... 
Կերակրեցաք ի մի սեղան ու խըմեցաք ի մի կըթխայ, 

Մէկտեղ ելաք, մէկտեղ նըստաք, այն ժամանակն ո՞ւր է հիմայ: 
Ո՞ւր է ղավլըդ, ո՞ւր է երդումն, որ բոնեցաք' զաստուած վըկաւ, 

Ի զատ ընկաք օտարացաք, չարկամն եղն մեզ մահանալ...
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Այս բանաստեղծության առթիվ Վ. Բրյոաովը նկատել 

■է. «...Բանաստեղծը գտել է այնպիսի խոստովանություն­

ներ («Զսիրտս էրեցիր ու սղկեցիր...» և այլն), որոնք լիո­

վին հասկանալի դարձան միայն մեր օրերում, այն բանից 

հետո, երբ և' Ալֆրեղ դը Մյուսեն, ՜և' Հայնեն, և' Բոդլերը 

տվին իրենց հայտնագործությունները...»:

Թղկուրանցու սիրային երգերում լայն տեղ է հատկաց­

ված բնության նկարագրությանը: Գարունն իր զվարթ գույ­

ներով քնարական հերոսի ներաշխարհում արթնացնում է 

ուրախության, վայելքի, սիրելու և սիրվելու տրամադրու­

թյուններ: Կենսասիրության արդյունք են նաև նրա խոհա- 

խրատւսկան բանաստեղծությունները, որոնցից երեքը նվիր­

ված են մահվան խնդրին: Այստեղ մահը համարվում է մե­

ծագույն չարիք, որն ընդհատում է մարդու կյանքը, զրկում 

նրան երկրային հաճույքներից, կործանում գեղեցիկը: Նրա 

խրատներից մեկում երգիծական խիստ գույներով ծաղրված 
է հարբեցողությունը: Ալեքսիանոս ճգնավորի, Գրիգոր Նա­

րեկացու, Քաջ Լիպարիտի մասին հորինած վիպական պոեմ­

ներից ամենաարժեքավորը վերջինն է: Լիպարիտի կերպա­

րով բանաստեղծը պատկերել է հայրենիքի ազատության 

համար մարտնչող հերոսի սխրանքն ու ողբերգական վախ­

ճանը: Հովհաննես Թլկուրանցու անունով մնացել են նաև 

սիրային մի քանի հայրեններ:

Բայց հայ քնարերգության պսակը կազմող հայրենները, 

որոնց ընդհանուր քանակը հասնում է մոտ 500-ի և որոնք 
նոր ժամանակներում վերագրվել են XVI դ. աշուղ Նահա­

պետ Քուչակին, ձեռագրերում ճնշող գերազանցությամբ 

պահպանվել են իբրև անանուն հեղինակների երգեր: Գրանք 

տարբեր ժամանակներում (մեծ մասամբ՝ XIII-XV դդ.) ժո­
ղովրդա՛կան գուսանների և աոանձին բանաստեղծների կող­

մից՝ գւխավորապես սիրային ու պանդխտության թեմանե­

րով ստեղծված փոքրածավալ (սովորաբար' չորս 15-վան- 
կանի տողից բաղկացած) գողտրիկ բանաստեղծություններ 

են, որ կենցաղում՜ ունենալով լայն կիրառություն, նախա­

պես անցնելով բանավոր ուղի, կորցրել են անհատ հեղի­

նակների անունները և զանազան տարբերակներով Ա՜տել 
ձեոագիր ժողովածուների մեջ:
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Հայրեններում ևս սերը բարձր է դասվում հավասփց: 

Բայց այս վերաբերմունքը եթե Թլկուրանցին արտահայտում 

էր իբրև չափազանցություն' սիրո ուժն ընդգծելու նպատա­

կով, ապա հայրեններում հաստատուն աշխարհայեցություն 

է: Սա վկայում է այն մասին, որ հայրենները հիմնականում 

ծագել ու կենցաղավարէդ են ժողովրդական միջավայրում.

Քա(!ի մսւրըն զիս բերեր, քահանի չեմ խոստովաներ,

Ուրտեղ քահանայ տեսեր, նայ ծրոեր ճամփաս ու ելեր, 

Ուրտեղ մէկ աղար տեսել' գիրկ ու ծոց լ՛ի դէմ գըհացեր, 

՜Օոցիկն եմ ժամտոմ» արել, ԵղծերուԱ եմ խոստովաներ:

Հայրեններում լայն տեղ է հատկացված կնոջ հոգեբա­

նության պատկերմանը: Սա արդեն գեղարվեստական վեր­

արտադրման առումով նոր երևույթ էր հայ քնարերգության 

մեջ: Կինն այստեղ հանդես է գալիս ոչ միայն որպես սի­

րո առարկա, այլ նաև իբրև գործող անձ, քնարական բնա­

վորություն' իր անհատական նախասիրություններով ու հո­

գեկան խառնվածքի որոշակի դրսևորումներով: Կան կնոջ 

կողմից հորինված հայրեններ.

Ծկի(ւ ւս խապար բերին, թէ «Քո եարն եղեր հաբեղայ», 
Փուշ արմացրքն զիս պատեց, թէ նա ո՞նց եղաւ հաբեղայ, 

Բերնիկն էր չարբի սովոր, աճապ ո՞նց կերաւ նա բակլայ, 

Անձիկն էր ՛շապկի սովոր, աճաս) ո՞նց հագաւ (!ա վալայ:

Սիրո բերկրանքն ու տառապանքը նկարագրող երգե­

րը' ամբողջությամբ վերցրած, պատկերում են հոսլաշխար- 

հի տարբեր վիճակներ: Հաղորդակից ենք լիսում մերթ խան­

դի, մերթ կարոտի, մերթ սիրելու և սիրվելու, մերթ էլ ծա­

գած գժ՜տությունները պարպելու և սիրային կապերը վերա­

հաստատելու զգացումների: Հայրեններում իշխում է աշխար­

հիկ առողջ ոգին, մերժվում ծախու սերը, փառաբանվում են 

վայելքի, անմնացորդ նվիրումի, սիրածին ամեն գնով եր­

ջանկություն պարգևելու գաղափարները:

Պանդխտության հայրեններն ունեն սոցիալ-քաղաքական 

խոր բովանդակություն և վեր են հանում ժողովրդի դառն 

ճակատագրի, նրա ծանր ու չարքաշ կյանքի պատկերները: 

Երբեմն այս թեման միահյուսված է սիրո երգին: Նման
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ստեղծագործություններում արտացոլվել են պանդուխտի հո­

գեբանությունը, բաժանման վիշտն ու սիրո դրաման: Որոշ 

հայրեններ զարգացնում են հայրենասիրական տրամադրու­

թյուններ, արտահայտելով հայրենի հոդի, հարազատ լեռ­

նաշխարհի նկատմամբ անսահման կարոտ ու նվիրվածու­

թյուն.

Ես շէֆթսղոփ մորճ մ՛էկ, սւսրսւսսժ քարին բասնէխ 
Եկին, քաղեցին, տարին, զիս այյոց այղին տընէեցին, 
<<Լքէրն ա; շէրպէք արին ու բերին ինձի ջըրեցխե 
Եկէ՜ք, զիս տեղս տարէք ու ձընահ ջըրով ջրրեցէք:

Միջնադարյան մատենագրության խոշորագույն դեմքե­

րից է Առաքել Սյունեցին (մոտ 1350—1425 թթ.): Նա 
Կրթություն է ստացել Տաթևի համալսարանում, աշակեր­

տելով Հովհան Որոտնեցուն և Գրիգոր Տաթևացուն, որի 

քրոջ որդին էր: Այստեղ էլ Առաքել Սյունեցին զբաղվել է 

գրական, գիտական և մանկավարժական արգասավոր գոր­

ծունեությամբ: «Յաղագս քերականութեան» աշխատությու­

նը, որ կառուցված է հարցի ու պատասխանի ձևով և աչ­

քի է ընկնում շարադրանքի հստակությամբ, շատ կողմե­

րով արտահայտում է հայ քերականական և գեղագիտական 

մտքի զարգացման նոր աստիճանը: Իր փիլիսոփայական 

երկերով Սյունեցին մի կողմից շարունակեց պաշտպանել 

Տաթևի դպրոցի իմացաբանության սենսուալիստական տե­

սությունը, որ շէր նսեմացնում նաև բանականության դերը, 

իսկ մյուս կողմից հակվեց դեպի փիլիսոփայության ըմբըռն- 

ման կրոնա-իդեալիստական մեկնակետը, որ փաստորեն 

գիտաթյյոնր ենթարկում էր աստվածաբանությանը և զգա­

լի նահանջ էր Գրիգոր Տաթևացու առաջադեմ ուսմունքից:

Առաքել Սյունեցու գրական վաստակի մեծարժեք մասն 

են կազմում բանաստեղծություններն ու պոեմները: Պաշտ­

պանելով քրիստոնեական բարեպաշտության ոգով մարդու 

վերադաստիարակման և այդ կերպ հասարակական ու ազ­

գային երջանկության հասնելու գաղափարը, նա կրոնա­

կան նյութի հենքի վրա անղրաղարձել է իրականության հու­

զող խնդիրներին: Նրա ստեղծագործություններն աչքի են 

ընկնում վառ երևակայությամբ, առարկայական մտածելա- 
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կերպով ւս գեղարվեստական հնարանքների բազմազանու­

թյամբ: Սբսնեցու բանաստեղծությունները, որոնք հիմնա­

կանում գովեստներ ու խրատներ են, գերազանցապես նվիր­
ված են Քրիստոսին, Աստվածածնին, սրբերին, հոգևոր և 

աշխարհիկ դասերի բարոյական և հայրենասիրական դաս­

տիարակության հարցերին: Հիշարժան է այն հանգամանքը, 

որ բանաստեղծը կրոնական զգացումներն արտահայտել է 

աշխարհիկ սիրո երգի նմանողությամբ: Օրինակ' Քրիստո­

սի վերաբերմամբ նա գրել է.

Չհանդարտիմ ի յանկողսի, 

Հանգիստս հատեալ ի գիշերի, 

Որւգէս արբեալ կամ ես մպի* 

Վաոեալ ի սէր բո սքանչելի:

Սյանեցոլ բանաստեղծություններից առանձնապես ուշա­

գրավ են Լուսավորեին, Նարեկացուն և Տաթևացուն ձոնված 

ստեղծագործությունները: Գովասանական ու խրատական 

բանաստեղծություններով հեղինակը հանդես է եկել իբրև 

ակրոստիքոսի չգերազանցված վարպետ:

«Դրախտագիրք» քնարական' պոեմը մարմնավորում է 

անդրշիրիմյան աշխարհը, հիշեցնելով Դանտեի «Աստվա­

ծային կատակերգության» կաոուցվածքը: Տալով մեղավոր­

ների հավիտենական տանջանքների և անմեղների հավեր­

ժական վայելքի կենդանի, գունեղ և նյութականացված նկա­

րագրությունը, անդրադառնալով այսրաշխարհային իրակա­

նության գնահատմանը, բանաստեղծը հետապնդել է խրա- 

տա-ուսուցողական նպատակներ' մարդկանց հեռու պահել 

չար գործերից, սերմանել նրանց մեջ բարի մղումներ:
Սյունեցու ստեղծագործության գլուխգործոցը «Ադամ- 

գիրքն» է, որ գրվել է 1401 — 1403 թթ.' երեք տարբերակ­
ներով: Մշակելով Ադամի ու Եվայի' դրախտից արտաքս­

ման նյութը, հեղինակն առաջ է քաշել մարդկության կորց­

րած երջանկության խնդիրը, որ համահունչ էր հայ ժողո- 

ԱԸԲևի քաղաքական կացությանը: Աստվածաշնչյան նյութը 

հեղինակը ճոխացրել է հետաքրքիր միջադեպերով ու դըր- 

վագներով, երևույթներին ու կերպարներին հաղորդել ար­

դիական շունչ ու նկարագիր: Պոեմում հոգեբանորեն հիմ- 
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նավորված էն գործողություններ]) դրդապատճառները: Սա­

դայելն ու դևերը, որոնք անհնազանդության պատճառով 

վտարվել են դրախտից, շահագրգռված են նախնիների կոր- 

ծանմամր, որովհետև իրենց փոխարեն նրանք են վայելուս' 

դրախտի գեղեցկությունները: Եվան իր թեթևամտության 

որսամասով խարվում է բանսարկուի շողոքորթությունից և 

գործում սնափառությունից դրդված' աստվածանալու կիր­
քը մղում I; նրան արգելված սրոուղը շուտսսիույթ ճաշւսկե­
լու: Ադամը, իմանալով Եվայի մեղքը, հանուն սիրո հետե- 

վում է կողակցի օրինակին.

Տւպոսկուսեսւլ փնէր յւսնձին' 
Կընո՞ջ լըսել, ph՞ Արարչին. 
Խեյրն ընդ աչացըն գրնացին, 
Եթող զԱսսոսած և ոչ ըզկին:

Միանգամայն բնական են հնչում արգելված սրոուղն 

ուտելուց առաջ Ադամի ապրած երկմտությունները, Եվայի 

անգիջում գրոհները' ամուսնուն եսասիրության, կեղծավոր 

սիրո, անտարբերության մեջ մեղադրելու բարոյական ճըն- 

շումներով: «Ադամգրքում» էական տեղ է հատկացված 

գործող անձանց երկխոսությանը, իսկ պոեմի տարբերակ­

ներից մեկն իր արժեքավոր մասով ունի բացարձակ թատե­

րային կաոուցվածք: Պոեմի թերությունն են հեղինակային 

ծավալուն մեկնաբահաթյաններն ա աստվածաբանական 

դատողաթյաններր, որոնք, չնայած իրենց ճանաչողական 

նշանակությանը, թուլացնում են ստեղծագործության ազդե­

ցությունը և խարխլում նրա գեղարվեստական միասնությու­

նը: Այսուհանդերձ' իրականությունից առնված պատկերնե- 

բով, գլխավոր հերոսների հոգեբանության ու վարքագծի 

արդիականացված բացահայտումներով, դրամատիկական 

կաոուցվածքով ու բնույթով «Ադամգիրքը» հայ գրականու­

թյան ամենաինքնատիպ երկերից է:

Առաքել Ռաղիշեցիհ (1380-ական թթ.— 1454 թ.) ծնվել 
է Եաղեշ քաղաքի մոտ գտնվող Պոս գյուղում: Կնոջ մա­

հից հետո ընդունել է կուսակրոնություն և ստացել վարդա- 

Ա|եսփ կոչում: Նա թողել է գրական հարուստ ժառանգու­

թյուն արձակ ու չափածո: Նրա արձակը, որ ներկայացնում
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եհ ներբողներն ու վկայաբանությունները, կոչված էր ծա­

ռայելու ժողովրդի դավանանքի ամրապնդմանը և հետևա­

բար' նաև ազգապահպանման գործին: Գեղարվեստական 

կատարման առումով ուշագրավ են Վարդան Բաղիշեցւսն 

(1421 թ.), Ստեփանոս և Պետրոս Խիզանցիներին (1424 թ.) 
նվիրված վկայաբանությունները: Գրականության աշխար­

հ՜ականացման արժեքավոր դրսևորումներից է «Տաղ Ցովա- 

սափու» պոեմը (1434 թ.), որը համաշխարհային գրականու­
թյանը ծանոթ «Բարաղամ և Հովասափ» վեսփ ինքնատիպ 

մշակումներից է: Հետաքրքիր են նաև Գրիգոր Լուսավորեին 

և Ներսես Մեծին նվիրված պատմական պոեմները:

Դիմելով պանդխտության թեմային, Բաղիշեցին պատկե­

րեք է օտար ափերում դեգերող հայ մարդու տխուր առօր­

յան, հայրենի բնաշխարհի և հարազատների նկատմամբ 

նրա տածած կարոտը: Նա մշակել է նաև վարդի ու սոխա­

կի սիրային այլաբանությունը, գրել աշխարհիկ ու կրոնա­

կան բովանդակությամբ խրատներ, գովեստներ, պարսավ­

ներ, գանձեր, անձնական ու դամբանական ողբեր: Խրա­

տական բանաստեղծություններից մեկում հեղինակը սար 

պարսավանքի է ենթարկել հարբեցողությունը, համարելով 

ղա հասարակական մեծագույն չարիք.

...Սովաւ բազում յսղփր գոոծի, 
Եւ սպանութիւն անահ լինի...
Միտքն և խորհուրդքն յիմարին...
Լեզուն խօսի զբան աղտեղին:

Առաքել Բաղիշեցու լավագույն ստեղծագործությունը 

Կոստանդնուպոլսի անկման կապակցությամբ հորինված 

պատմական ողբն է, որն ունի «Ողբ մայրաքաղաքին Ստամ- 

պօլու» (1453 թ.) խորագիրը: «Ողբի» առաջին երկու մա­
սերում հեղինակը քրիստոնեական մայրաքաղաքի փառա­

վոր անցյալն ու դժբախտ ներկան նկարագրող ազդեցիկ 

պատկերների հակադրությամբ սգում է նրա աղետալի կոր­

ծանումը, իսկ երրորդ Ս՜ասում' զարգացնելով Արևմուտքի օգ­

նությամբ Բյուզանդիայի և Հայաստանի ազատագրության 

ծրագիրը, մարմնավորում է Վաղարշապատ կենտրոնով' հայ 

ժողովրդի քաղաքական ու հոգևոր զարթոնքի հույսը: 
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Ինքնատիպ բանաստեղծ է Մկրտիչ ‘Նաղաշը (մոտ 

1394— մ՜ոտ 1470 թթ.): Նա Բսպիշեցու համագյուղացին 

է, ծնվել է քահանայի ընտանիքում, ստացել է հիմնավոր 

կրթություն, երիտասարդական տարիներից զբաղվել գրչա- 

կան և մանրանկարչական արվեստով (նաղաշ նշանակում 
է նկարիչ): Կնոջ մահից հետո Մկրտիչը միակ որդու հետ 

տեղափոխվել է Միջագետքի Ամիդ քաղաքը, ար 1430 թ. 

ձեռնադրվել է եպիսկոպոս: Իր բարձր հեղինակության շնոր­

հիվ նա կարողացել է արդյունավետ գործունեություն ծա- 

փպել Միջագետքի հայ բնակչության ազգային և սոցիալա­

կան հալածանքները թեթևացնելու ուղղությամբ: 1436 թ. 

Կոստանդին Զ Վահկացի կաթողիկոսի և Թովմա Մեծոփե­

ցու հանձնարարությամբ նա գրել է «Պատասխան ի լատի- 

նացոց թխթոյն» փաստաթուղթը, որ արտացոլում է հայկա­

կան դիրքորոշումը կաթոլիկ, հունական և հայկական եկե­
ղեցիների միության խնդրի շուրջ: Հանգամանքների բերտ- 
մով 1443—1447 թթ. նա վարել է աստանդական կյանք: 

Լինելով Կոստանդնուպոլսում և Ղրիմում, նա մոտիկից ծա­

նոթացել է հայ գաղութների ապրելակերպին: Նաղաշից 

պահպանվել է փոքրաքանակ, բայց աշխարհիկ բովանդա­

կությամբ տոգորված բանաստեղծական մեծարժեք ժառան­

գություն: Այս առումով ամենից առաջ ուշագրավ են նրա 

պանդխտության բանաստեղծությունները, որոնք ներկայաց­

նում են թեմայի կատարելագործման և նյութի հուզական 

բնույթի խորացման մի նոր մակարդակ: Իր երգերով հե- 

դինակն, ասես, ջանում է հորդորել հայ աշխատավորությա­

նը չդիմել պանդխտության, որ միայն չարիք ու դժբախտու­

թյուն է բերում մարդուն:

Խրատական բանաստեղծությունները, անձնական ու 

դամբանական ողբերը ես, որոնցում’ դատապարտվում են 

իրականության հոռի կողմերը' ագահությունը, ոխակալու­

թյունը, անհաշտությունը և այլն, կամ որոնք նվիրված են 

աշխարհի ունայնության և մ՜ահվան պրոբլեմին, անկա՛խ կրո- 

նա-բարոյախոսական հայացքից, հեղինակի մարդասիրա­
կան ըմբռնումների հաստատումն են: Պատկերների հարըս- 

տությամբ, րնդհանրացնող ուժով ե ռիթմի կատարելությամ՜բ 
հատկապես աոանձնանում է «Մասն ագահութեան» բանաս- 
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տեղծութլունը: Հին ու Նոր կտակարաններից, պատմությու­

նից և կյանքից առնված բազմաթիվ փաստերի հ՜իման վրա 

հեղինակն աշխատում է ընթերցողին ներշնչել, որ բոլոր չա­

րիքների պատճառը եղել և մնում է մարդկային ագահու­

թյունը: Բանաստեղծի մերկացումների մեծ մասն ուղղված 

է աշխարհիկ ու հոգևոր տերերի դեմ.

Ինչ թագաւորք և մեծ իշխանք, որ հեծելով յիրար կռուան, 

Զինչ որ արիւն յերկիբ նեղան, ամէնն վասն ագահութեան... 

Եպիսկոպոսք զկանոնն անցան և սրանկաց տան հրաման, 

Կաշառք առնուն կարմիր դեկան, ամէնն վասն ագահութեան... 

Երիցանին յիրար կռուան, բիր վերուցին և գաւազան, 

Փետեն մորուք, կոտրեն բերան, ամէնն վասն ագահութեան:

Մկրտիչ Նաղաշի աշխարհիկ հակումների մասին են 

վկայում բնության և հարսանեկան երգերը, որոնցից լավա- 

զայնը «Վասն Բլբուլին և Վարդին» այլաբանությունն է:
Գրիգորիս Աղթամարցին, ինչպես ցույց են տալիս նրա 

բանաստեղծությունները, եղել է Աղթամարի կաթողիկոս 

(մ՜ոտ 1512— մ՜ոտ 1544): Առանձին բանաստեղծություննե­
րի վերջում տեղ գտած հ՜եղինակային հիշատակություննե­

րից պարզվում է, որ նա հիմնականում ստեղծագործել է 

XVI դարի 10—20-ական թվականներին, զբաղվել է նաև 
ձեռագրեր արտագրելով ու նկարազարդելով:

Գրիգորիս Աղթամարցու բանաստեղծությունները, որոնց 

քանակը հասնում է մոտ երեք տասնյակի, աչքի են ընկ­

նում փոխաբերությունների առատ գործածությամբ, ճ՜ոխ 

գրելաոճով և բնութագրվում են ոչ այնքան որոշակի թեմա­

ների միագիծ արծարծմամբ, որքան' քնարական հերոս]) 

ներաշխարհ՜ի, կյանքի նկատմամբ հեղինակային տաք վե­

րաբերմունքի դրսևորմամբ: Իր նախորդների նման Աղթա- 

մարցին նույնպես տառապել է հոգեկան ու մարմնական 

մղումների հակադիր բախումներից.

Ի մեղաց իմոց տանջիմ 

Եւ կենամ միշտ ի յերերման, 

Հոգիս ի մարմինքս կուլայ, 

Հակառակ են, չեն միաբան:
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Նրա բանաստեղծությունները կրոնական և աշխարհիկ 

բնույթի ողբեր ու գովեստներ են: Կրոնական գործերից մի 

քանիսը հորինված են գարնան, բնության ու սիրո երգերի 

ոճով, ուստի ընկալվում են իբրև երկրային զգացումների 

միտումնավոր ջատագովություն: Օրինակ' Աստվածամորը 

նվիրված տաղերից մեկում կարգում ենք.

Եթէ աւչաց մարմնոյս ծածկիս, 
Մրտաց աչօք ինձ երեիս... 
Թէ տեսանեմ ըզքեց կրրկին, 
Լուսաւորի աչք իմ մըթին, 
Եւ տամ համբոյր շրթանց քոյին...

Սիրո զգացումն ու կնոջ գեղեցկությունը երգելիս Աղթա- 

նարցին պատկերման ատաղձ է դարձնում բնությունից 

առնված այնպիսի առարկաներ ու երևույթներ, որոնք օժտ­
ված են գեղեցկի հատկություններով' հաճելի են, թանկար­
ժեք, փարթամ, բուրավետ և այլն: Բայց անհարկի կուտա­
կումների, հաճախադեպ կրկնությունների, ինչպես նաև ս. 

^փքից եկող որոշ անունների ու դարձվածների գործածու­

թյան պատճառով Աղթամարցու խոսքը երբեմն զրկվում Լ 

գեղարվեստական անհրաժեշտ առարկայականությունից: Իսկ 

ընդհանրապես' նրա պատկերները իմաստալից են, տարո­

ղունակ, բարձր արվեստի և ինքնատիպ մտահղացման ար- 

ղասիք: Օրինակ' տաղերից մեկում հեղինակը սիրած կնոջ 

հոնքերը կոչում է աղեղներ, թարթիչները' նետեր: Սա ոչ 

միայն սազիս Լ պատկերի արտաքին նկարագիրը, այլև ար­

տահայտում է քնարական հերոսի հոգեվիճակը, գեղեցկու­
հին իր նետ թարթիչներով և աղեղ հոնքերով խոցել է բա­

նաստեղծի սիրտք: Ս.ղթամարցին նույնպես մշակել Լ վար­

կի ու սոխակի այլաբանությունը: Այս նյութի հիման վրա 

Դիելով երեք բանաստեղծություն, նա արտացոլել է սիրո 

բազմապիսի ապրումներ' նվիրվածության, բաժանման, հու­

սալքման, կարոտի և հանդիպման բերկրանքի հոգեբանա­
կան նուրբ անցումներով: Վկայաբանական բանաստեղծու­

թյուններում, ինչպես նաև այլաբանություններից մեկի վեր- 

շաբան կազմող հիշատակարանում հեղինակը սրտի կսկի- 
ծ»վ Լ անդրադարձել իր ժամանակի ազգային-քաղաքական
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աղետալի վիճակի պատկերմանը: Բանաստեղծի հայրենա­

սիրական ու կենսատենչ ձգտումների հորդաշունչ դրսևորու­

մը «Տաղ ի վերայ այգւոյ, հոգւոյ և մարմնոյ» ողբն է:

Նորովի խմբագրելով «Պատմութիւն Աղեքսանդրի Մակե- 

ղոնացւոյ» և «Պատմութիւն Պղնձե քաղաքի» թարգմանա­

կան երկերր, Աղթամարցին ղրանց բնագրերը համալրել 

է բազմաթիվ ինքնուրույն կաֆաներով:

Այս նույն գործով հետագայում զբաղվել է Ջաքարիա 

Գնոլնեցին (XVI ղ.), որը եղել է Գրիգորիս Աղթամարցա 

աշակերտն ու հետևորդը: «Պատմութիւն Աղեքսանդրի Մա- 

կեդոնացւոյ» բնագրի հայկական վերջին կատարելագործ­

ված խմբագրությունը պատկանում է նրա գրչին: Այլաբա­

նական, կրոնական և աշխարհիկ բանաստեղծություններով, 

ինչպես նաև մանրանկարչական գործունեությամբ ևս նա 

շարունակել 1; իր ուսուցչի գրական-մշակութային ավանդ­

ները:

Հովասափ Սեբաստացին (XVI դ.) ծնվել Լ բանաստեղծ 
Թաղևոս քահանա Սեբաստացու ընտանիքում: Նրա սիրա­

յին բանաստեղծությունների վրա նկատելի է Հովհաննես 

Թլկուրանցու բարերար ազդեցությունը: Սեբաստացու ստեղ­

ծագործություններով հայ քնարերգությունը նորից վերադար­

ձավ սիրո զգացումի անսքող, ինքնաբույս և անկաշկանդ 

վերարտադրման սկզբունքին, զգալի տեղ հատկացնելով նաև 

կնոջ հոգեբանության արտացոլմանը: Իր զգացմունքներն 

արտահայտելիս, օգտվելով սիրո երգի ավանդական ձևե­

րից, բանաստեղծը կերտել է նաև ինքնատիպ ու նուրբ 

պատկերներ.

Վարդենեաց նման բոլոր եւ։ խեր ճոճան, 

Բաղեղի նման ոլոր ես' բեղ փաթաթան:

Պատմական, վկայաբանական ու գովասանական բա­

նաստեղծություններով, խոհա-խրատական կաֆայաշարքե- 

րով Սեբաստացին նկարագրել է ժամանակաշրջանի աղե­

տաբեր անցուդարձերը, ստեղծել հայր են աս եր ների օրինա­

կելի կերպարներ, ցույց տվել կյանքի չարն ու բարին, ջա­

նալով վառ պահել հայության ազատատենչ ոգին, նպաստել 

նրա հայրենասիրական ու բարոյական դաստիարակությանը:
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Ուսուցողական նպատակ են հետապնդում նրա տոմարագի­

տական ոտանավորներն ու «Վասն լինելութեան արարածոց» 

(1548 թ.) պոեմը:
XVI դարում են ապրել ու գործել նաև բանաստեղծներ 

Կարապետ Բաղիշեցին, Հովհաննես Մշեցին, Մարտիրոս 

Խարբերդցին, Սարկավագ Բերդակցին, Վրթանես Կաֆացին, 
Մինաս Թոխաթեցին, Ղազար Սեբաստացին և ուրիշներ, 

որոնցից պահպանվել են մեկ կամ մի քանի ստեղծագոր­
ծություններ: Համեմատաբար հարուստ գրական ժառանգու­

թյուն են թողել Սիմեոն Ապարանցին (վխճ. 1614 թ.) և 
Մարտիրոս Խարասարցին: Ապարանցու ողբերն ու պոեմ­

ներն ունեն հայրենասիրական բովանդակություն և տոգոր­

ված են ժողովրդի քաղաքական ազատության մասին լավա­

տեսական հայացքով: Մարտիրոս Խարասարցին սիրո, կեն- 

ցաղային-ծիսական բանաստեղծություններից զատ գրել է 
նաև գինու և խնջույքի ուրախ երգեր, դաոնալով հայ քնա­
րերգության մեջ բանաստեղծական այդ տեսակի սկզբնա­
վորողներից մեկը:

XVII-XVIII ԴԱՐԵՐԻ ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆԸ

1

XVII հարյուրամյակում Հայաստանը շարունակում է 

մնալ ինքնուրույն պետականությունից և քաղաքական ան­

կախությունից զուրկ, տնտեսապես քայքայված ու բզկտված 

մի երկիր, որի տարբեր հատվածների վրա իշխում էին պար­

սից խաներն ու թուրք փաշաները:

1512 թվականից սկիզբ առած և ավելի քան մեկ դար 
շարունակված (մ՜ինչև 1639 թ.) թոլրք-պարսկական արյու­
նահեղ պատերազմների հիմնական թատերաբեմը պատմա­

կան Հայաստանի տարածքն էր: Կոտորածներից, գերեվա­

րությունից, բոնագաղթերից, սովից ու մահտարաժամերից 

ավերվում էին հայոց գյուղերն ու քաղաքները, փակվում 
էին վանական֊կրթական հաստատությունները, ամայանում
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Էր երկիրը: Հատկապես աղետաբեր էր 1604 թվականին 
Շահ-Արաս 1-ի կազմակերպած բռնագաղթը (մեծ ասրկան) 
դեպի Պայակ աստ ան:

Հայության զանգվածային աննախադեպ արտագաղթեր 

եղան դեպի Կ. Պոլիս և Կիպրոս, դեպի Ղրիմ, Մւղղավիա, 

Լեհաստան և բազում այլ վայրեր: Նման պայմաններում, 

անշուշտ, երկրի տնտեսական-շինարարական ու մշակու­

թային կազմակերպված, բնականոն կյանքի մ՛ասին խոսք 

լինել չէր կարող: Սակայն XVII ղարի առաջին քառորդից 
և հատկապես 1639 թվականից հետո, երբ Օսմանյան Թուր­
քիայի և Սեֆյան Պարսկաստանի միջև կնքվում է հաշտու­

թյան պայմանագիր, Հայաստանի վիճակը բավական փոխ­

վում է: Սկսվում է տնտեսական ու մշակութային զարթոնքի 

մի շրշան, որը հատկապես ծավալվում է Երևանի, Վա- 

րաբաղի ու Նախիջևանի խանությունների մեջ մտնող հա­

յաբնակ վայրերում: Այդ զարթոնքը ներառում է նաև հայ­

կական գաղթօջախները, որոնց մի մասում (Վենետիկ, Կ. 

Պոլիս և այլն) քաղաքական համեմատաբար բարենպաստ 

պայմանների շնորհիվ արդեն նախադրյալներ էին ստեղծ­

վել հայ մշակույթի զարգացման համար:

Արագորեն բարգավաճում է դարասկզբի ն հայոց մեծ 

բռնագաղթից ծնված Նոր Ջուղա վաճառաշահ քաղաքը, որր 

դառնում է ամբողջ Իրանի առևտրի կենտրոնը: Զարգանում 

և վիթխարի տնտեսական ու քաղաքական դեր է ստանձ­

նում հայ վաճառականությունը: Այդ դասի լավագույն ներ­

կայացուցիչները, շփվելով Եվրոպայի քաղաքակրթությանը, 

թե' հայրենի երկրում, թե' գաղթօջախներում իրենց ձեռք 

բերած նյութական միջոցներով բավական նպաստում են 

խավարի մեջ խարխափող, զրկված ու անարգված ժողո- 

վըրդի կրթտ-լուսավորական գործին, նրա ազգային ինք­

նագիտակցության զարգացմանը և ազգային-ազատագրա- 

կան նկրտումներին:

Լջմիածնի Մայր աթոռը ձգտելով վերականգնել իր վա­

ղեմի հեղինակությունը և հասնել եկեղեցական միասնու­

թյան՝ միաժամանակ նպաստում է ժողովրդի ազգային հա­

մախմբմանը: Նա իր ազդեցության ոլորտն է առնում նաև
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հայկական գաղթավայրերը' կազմակերպելում հայության 

կրթական ու մշակութային գործը: Բացվում' են նոր հայկա­

կան ւոս|արաններ (Նոր Ջուղա, Ամստերդամ, Մարսել), ւ[ա- 

նական Այլաբանություններ ու դպրոցներ (Սյունյաց Մեծ 

անասյատը, էջւփածնի բարձրագույն դպրոցը և այլն):

Հատկապես եւրոպական գաղթաւլայրերոսք գործող հայ 

մտավորականության հրատարակչական-թարգմանական ար­

գասավոր աշխատանքի հետևանքում եվրոպացիների մեջ 

մեծ հետաքրքրություն 1; արթնանոււէ հայ մշակույթի հան­
դես): Սկիզբ է աոնոււք եվրոս|ւսկան հայագիտությունը, որի 

աոաջին խոշոր ներկայացուցիչներն են Ֆրանչեսկո Ոփվո- 

լան և Կղեմես Դալանոսը: Այղպիսում հայ ժողովուրդը դուրս 

էր գալիս համաշխարհային ասպարեզ և իր հնագույն քա- 

ղաքակրթոլթյամբ կանգնաւք ժամանակի քաւլաքակիրթ ժո- 

ղովուրդների կողքին:

Կրթել ժողովրդին և բերել ազգային ինքնագիտակցու­

թյան' նշանակում էր նախ և առաջ առնչել նրան իր դա­

րավոր ազգային ավանդույթներին, անցյալի բարձր մշակու­

թային արժեքներին, հւտլորդել նրան իր նախնիների 

հոգևոր հարուստ ժառանգությունը, որից նա կտրվել էր պատ­

մական տխուր հանգամանքների բերումով: Եվ ահա, տպա­

գրության ու գրչագրության միջոցներում վերակենդանանաս’ 

է միջնադարյան հայ մատենագրությունը, և Խորենացին ու 
Նարեկացին, Շնորհալին, Ֆրիկն ու Երզնկացին շարունա­

կաւք են կատարել իրենց խոշոր պատմաֆանկցիոնաւ դերը: 
Դասական գրականության հետ միասին ւ|երածնվաւք է նաև 

դասական լեզուն' գրաբարը:
Անշուշտ, գործը չաւ|արտվեց սոսկ անցյալի գրական ար­

ժեքներ)) վերակենդանացմամբ: Ստեղծվեցին նաև նոր գրա­

կան երկեր, որոնք ոչ միայն նախորդ շրջանի գրական 

ավանդույթների հարասությունն էին, այլև հաճախ' դրանց 

շարունակությունն ու զարգացոււքը: Արձագանքելում ժամա­

նակի պահանջներին ու ս|ատմական իրողություններին, այդ 

շրջանի գրականությունը այս կաւ! այն չաւիու( արծարծեց 

ազգային-ազատագրական շարժումների և հայ առևտրական 
բուրժուազիայի գադաւիարախոսաթյունր' դառնալով կրթա- 
կան-լասափդւական շարժման հիմնական լծակներից մեկը:
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Աստիճանաբար հաղթահարելով միջնադարյան մտածողու­

թյունը' նա իր աշխարհիկ ոգով ու ազգային բովանդակու­

թյամբ ճանապարհ հարթեց դեպի նոր գրականությունը: Ինչ­

պես գրել 1; Մ. Աբեղյանը. «Հայ նոր դրականության սկիզբը 
XVII գարու շարժման մեջ պետք է տեսնել»: Սակայն, ան­
հրաժեշտ է նշել, որ կրելով հանդերձ նորի սաղմերը, XVII 
դարի գրականությունը ընդհուպ մինչև հաջորդ դարի կե­

սերը, ընդհանուր աոմամբ, որակապես ու տիպաբանորեն 
միջնադարյան է, ինչպես որ միջնադարյան էր այդ շրջա­

նի Հայաստանի սոցիալ-քաղաքական պատկերը: Ըստ այդմ, 

տվյալ շրջանի գրականությունը, որ կարելի է կոչել անցու­

մային կամ’ սահմանագծային, իր հիմնական գծերով տե­

ղակայվում է միջնադարի մշակույթի համակարգում: Միջ­

նադարյան են այդ գրականության թե' գազափարաբանու­

թյունը' իր նոր միտումներով հանդերձ և թե' բանարվեստը:

XVII դարի հայ գրականության մեջ գերակշռող գրական 
սեռը մնում է քնարերգությունը, որը զարգանում է երեր 
հիմ՜նական ուղղությամբ, կրոնա-հայր հնասիրական բանաս­

տեղծություն, աշխարհիկ տաղերգություն և ժողովրդա-գու- 

սանական երգ: Այս ուղղություններն, իրենց բնորոշ գծե­

րով հանդերձ, միմյանցից խստորեն տարանջատված չեն 

և երբեմն ներկայանում են փոխազդեցություններով, որպես 

նույն պատմաշրջանի գեղարվեստական մտածողության ար­

դյունք: Անգամ նույն հեղինակի ստեղծագործության մեջ 

հնարավոր է դիտարկել ժամանակաշրջանի բանաստեղծու­

թյան տարբեր միտումները: Այս առումով բնութագրական 

է դարի նշանավոր գրողներից մեկի' Մարտիրոս Ղրիմեցոլ 

(1620—1683) գրական ժառանգությունը, որի մեջ համա­
տեղված են հոգևոր երգը, աշխարհիկ տաղը և աշուղական 

ոտանավորը: Այսուհանդերձ, բանաստեղծական հիշյալ երեք 

ուղղությունները այդ շրջանի գրականության մեջ որոշակի 

են իրենց ժառանգականությամբ և դրանից բխող |եզվա- 

ոճական, պոետիկական հատկանիշներով, թեմատիկայով և 

միտված ութ յամբ: Այսպես, կրոնա-հայրենասիրական բա­

նաստեղծությունն ընդօրինակում և յուրովի շարունակում է 

մ՜իջնադարի հոգևոր և պատմա-քաղաքական բանաստեղ­
ծության ավանդույթները: Նրա լեզուն գրաբարն է (մասամբ'
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միջին հայերենը), իսկ հիմնական թեման' աստվածաշնչյան 

ու հայոց պատմության դրվագները, կրոնական ու հայրե­

նասիրական մոտիվները: Այդ բանաստեղծությունը հիմնա­

կանում ուներ ուսուցողական, բարոյակրթական նպատակ և 

ուղղված էր առավելապես այն լսարանին, որի ունկնդիր­

ները դաոնալու էին ժողովրդի հոգևոր առաջնորդները, 

ուսուցիչներն ու քարոզիչները: Ազգային ու կրոնական հա­

լածանքների ենթարկված ժողովրդին անհրաժեշտ էր վե­

րակրթել հայրենասիրական ու քրիստոնեական ոգով, վեր- 

հիշեցնել նրան հայրենի պատմության հերոսական անցքերն 

ու քրիստոնեական ավանդությունները: Կրոնահայրենասի- 

րական բանաստեղծության մեջ կարելի է տարբերակել զուտ 

կրոնական, ազգային-եկեղեցական և պատմա-քաղաքական 

ստեղծագործություններ:

Զուտ կրոնական բանաստեղծությունները չունեն միջ­

նադարյան նմանատիպ երկերի գեղարվեստական խոշոր 
արժեքը և չէին կարող ունենալ, քանի որ փոխվել էին ժա­

մանակները, և կրոնական իդեալը տեղի էր տվել աշխար­
հիկ ոգուն: Նոր հեղինակների կողմից կրոնական թեմայի 

արծարծումն, ընդհանուր առմամբ, չէր ուղեկցվում խոր ապ­

րումներով, հուզական հագեցվածությամբ ու ողբերգական 

շնչով, այլ ուներ առավելապես դարերի ընթացքում նվիրա-, 

գործված քրիստոնեական գաղափարների վերակենդանաց­

ման և ըստ այդմ սերունդներին դաստիարակելու, (սրատելու, 

այլև' անհավատների ու այլադավանների դեմ կրոնա­

կան ու դավանաբանական պայքար մղելու նպատակ: Հե­

տևաբար, զգալիորեն փոփոխվում է կրոնական բանաստեղ­
ծության էությունը, որ պայմանավորված էր ժամանակի 

պատմական պահանջով, մարդու մտածողության և հոգեբա­

նության մեջ առաջացած տեղաշարժերով: Կոչված լինելով 

ուսուցել և բարոյակրթել սերունդներին քրիստոնեական- 

մարդասիրական գաղափարներով' կրոնական բանաստեղ­

ծությունը զարթոնքի շրջանի ազգային-մաքառման գրակա­

նության մ՛եջ ձեռք է բերում հասարակական մեծ նշանակու­

թյուն:

Գնալով զարգանում և առավել մեծ կշիռ է ձեռք բերում 

ազգային-եկեղեցական բանաստեղծությունր, որտեղ աստ-
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վածաշնչյան, աստվածաբանական թեմաներին զուգորդված 

են հայրենասիրական մոտիվները, լուսավորչական դավա- 

նանք]ւ հարցերը, ազգային եկեղեցու սրբությունների ւիա- 

ոաբանութրոնը և այլն:

Նշանակալից դեր է ստանում նաև պատ մա ֊քաղաքա­

կան բանաստեղծությունը, որն արտացոլում է հայ ժողո- 

վըրդի անցյալի ու ներկայի ռազմաքաղաքական անցքերը, 
ազգային-ազատագրական ու ազատասիրական ձգտումները:

Կրոնա-հայրենասիրական բանաստեղծությունը մասամբ 

պահպանում է իր սինկրետիկ բնույթը' կապված մնալով 

երաժշտության հետ: Վերակենդանանում են դասական հո­

գևոր բանաստեղծության հիմնական ժանրերը' տաղը և գան­

ձը, որոնք հարմարեցվում են հայտնի եղանակներին կամ 

ստեղծվում են նորերը: Լայն տարածում են գտնում հատ­

կապես ապաշխարության, օրհնաբանական ու վկայաբանա­

կան տաղերը, դամբանական գանձերը: Շարունակում են 

գոյատևել նաև բանբերը, ներբողյաններն ու ողբերը, ստեղծ­

վում են մի շարք պատմաողբեր և չափածո պատմություն­
ներ: Այդ երկերի հեղինակները, մեծ մասամբ, բարձրաս­

տիճ՛ան հոգևորականներ էին կամ վանական բարձր կրթու­

թյուն ստացած մարդիկ, որոնք թե' բուն Հայաստանում և 

թե' գաղթավայրերում ղեկավարում էին ազգային-մշակու­

թային կյանքր: Նրանց երկերում, անշուշտ, կրոնա-քաղա- 

քական մոտիվները և հայրենասիրական գաղափարներն ար­

տահայտված են տարբեր դիրքերից, գեղարվեստական 

տարքեր ձևերով ու մակարդակով:
Ժամա նակ ի կր ո նա֊հայրենասիր ակ ան բանաստեղծու­

թյան ամենանշանավոր դեմքը Երեմիա Քյոմուրճյանն է՝ 

(1637—1695)' մի բազմարդյուն ու բազմաժանր գրող և 
ազգային-մշակութային գործիչ, որ ապրել ու գործել է Կ. 

Պոլսում: Երեմիան ձեռք է բերել բազմազան ու խոր գիտե- 

ւիքներ, սակայն ապրել է աշխարհիկ կյանքով: Իր տաղանդն 

ու գիտելիքները նա գործի է դրել ի նպաստ ժողովրդի լու­

սավորական գործի, տպարան է հիմնել, հունարենից ու լա­

տիներենից կատարել թարգմանություններ: Քյոմարճ՚յանը 

հեղինակ է բազմաթիվ գանձերի, տաղերի, ողբերի, ուղերձ­

ների, պատմա-քաղաքական պոեմների, որոնց մեջ ներկա-
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յացրել է Թուրքիայի և արևմտահայ իրականության անց­

յալի ւո ներկայի համակողմանի պատմա-գեղարվեստական 

նկարագիրը, արտահայտել հայ ժողովրդի ազատասիրական 

ձգտումները: Նշանակալից է հատկապես Օսմանյան թագա­

վորների չորսհարյուրամյա պատմությունը ներկայացնող չա­

փածո երկը, որն ունի խոշոր ճանաչողական արժեք, և որի 

որոշ դրվագներ հյուսված են գեղարվեստական վարպետու­
թյամբ ու հայրենասիրական ջերմ շնչով: Նույն արժանիքնե­
րով է օժտված նաև Քյոմուրճյանի «Ստամպօլոյ պատմու­

թիւն» պատմա-տեղագրական պոեմը: Հայ ժողովրդի լու­

սավորության նախանձախնդիր բանաստեղծը դաոնագինս ող­

բացել է իր անտերունչ ազգի վիճակը:

Մէզ ոչ մէղքէսէք պիտոյք'
Քանզի մեք» որ խափանեցան, 

Ցաւ է մեզ զաղոց ցիտել'
Անգքոխ ազգ մեր ՛է անիշխան:

Կրոնա-հայրենասիրական բանաստեղծության նշանավոր 

դեմքերից է նաև Ներսես Մոկացին (վխճ. 1625 թ.), որր 
հիմնադրել և առաջնորդել է Վանա Լիմ կղզու հոգևոր միա­

բանությունը և իր գործունեությամբ ու ստեղծագործությամբ 

նպաստել լուսավորական շարժմանը: Մոկացու ոչ այնքան 

ծավալուն գրական ժառանգության մեջ առանձնանում է 

«Վիճաբանութիւն երկնի և երկրի» տաղը, ուր արծարծվում 

է հոգու և մարմնի' երկնքի և երկրի հակամարտության 

ավանդական թեման, որը խորապես ալեկոծել է միջնադա­

րի մարդու հոգին և XVII դարում էլ տակավին դուրս չէր 

եկել օրակարգից: Որպես ուշ միջնադարի առաջադեմ մտա­

ծող, Ներսես Մոկացին առաջնությունը տալիս է երկրին, 

նյութական նախահիմքին և բանաստեղծությունն ավար­

տում է հետևյսդ տողերով.

դ՛ուք այլ ցածացէ՜ք, մանկւոի՜ք.
Ու գլուխ սրէք ի «յետնի.

Քան զեքիինքն ի՞նչ քաքօք էայ. 
Ոք գյուխ եղիք ի գետնի.

Այսօր փոսն 1քս քայլենք,
Վաղն մանունք նեքքե «յետնի:
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Ուշադրության է արժանի նաև Ներսես Մորացու «Ողբ 

վասն առմանն Երւոսաղեմի» պատմական քերթվածքը, որ­

տեղ անցյալի ողբերգական իրողությունների պատկերմամբ 

հեղինակն արձագանքել է իր ժամանակի քաղաքական ալե­

կոծ կյանքի երևույթներին: Առհասարակ XVII դարի աոաջին 
կեսին հայ իրականության մեջ նախընթաց ռազմական 

քաղաքական արյունահեղ անցրերի թելադրանքով լայնո­

րեն ծավալվում է պատմական ողբի ժանրը: ժամանակի ող­

բասացներից են Ստեփանոս, Հակոբ, Ղտզար Թոխաթցի- 

ները, Հովհաննես Մակվեցին, Գավիթ Դեղամեցին, Հակոբ 

Ակնեցին և շատ ուրիշներ: Դրանք հիմնականում իրենց 

հայրենի երկրից հարկադրաբար արտագաղթած և օտար 

ափերում դառն պանդխտության մեջ ապրած ուսումնական 

մարդիկ են: Իրենց տեսած ու լսած ողբերգական անցքերը, 

իրենց վիշտն ու հայրենաբաղձությունն արտահայտելու հա­

մար նրանը դիմել են պատմաողբի ժանրին, որի ավանդույթ­

ները հայ գրականության մեջ գալիս են դարերի խորքից:

Գեղարվեստական արտահայտչականությանը աչքի է ընկ­

նում հատկապես Հակոբ Թոխաթցոլ (Ռաթոլկենց) «Տաղ և 

ողբանք ի վերայ Եւդոկիա քաղաքին» պատմա-հայրենա- 

սիրական ողբը, ուր հեղինակը գունագեղ գրչով պատկերել 

է իր ծննդավայր Եվդոկիան (Թոխաթը), որն ավերում ու 

ավարում են ջելալիական հրոսակները: Եվ դառնորեն ավա­

ղում է ողբասացը' պատկերվող իրողություններին ներհյա- 

սելով իր անկեղծ զգացմունքը.

Թոխաթ բւսդսւ՚ը սասդեյի, 
Քո ճոխութիւնդ յէ՞ո չեդեի, 
Արդ ես եդեւս; դա ամայի 
Եւ նշաւակ ամեն ազդի:

Թոխաթցու ողբը, ինչպես հայ պատմա-հայրենասիրա- 

կան ողբագրությունն առհասարակ, որքան էլ դառն ու լա­

լագին, սակայն օժտված է հուսավառ լավատեսությամբ: 
Անգամ Օահ-Աբասի կազմակերպած մեծ բռնագաղթի ողջ 

սարսափներն ապրած Հովհաննես Մակվեցին իր «Ողբ Հա­

յաստանեաց աշխարհի յԵրևանայ և Զուղայու» գործում փայ- 
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փայել է հայրենիքի փրկության և հայրենադարձության հույ- 

ււր.

Եկայք աղաչեմք զաստուած, ոք փոխէ զսիքտհ Ծահարաւփհ, 
Խաղաղուրեամր յետ տանի ի ղուոըհ սուրբ էջմիածին:

Դաիձեալ տայ հաստատութիւն' փրկութեան կալ յազզիս կքքկին 
Եւ սուրք սեղան կանգնէ զնարենար մեր զեկեղեցին:

Քնարական ողբի մի ինքնատիպ օրինակ է Մարտիրոս 

Ղրիմեցու «Ողբ Երեմիս։ մարգարէին» երկը, ուր բանաս­

տեղծը երեմիական շնչով ողբում է ըստ էության սեփա­

կան ժողովրդի ճակատագիրը: Ողբի վերջում նա վրեժխնդիր 

սրտով աստծուն աղաչում է ոչնչացնել' «ճռաքաղ անել» 

անօրեններին: Աոանձին արժեք է ներկայացնում նաև Ղրի- 

մեցու «Պատմութիւն Ղրիմա յերկրի» պատմա-հայրենասի- 

րական պոեմը: Ղրիմեցին հեղինակել է նաև մի շարք զուտ 

կրոնական բանաստեղծություններ, որոնք մեծ մասամբ 

ունեն գործնական-ուսուցողական բնույթ և նպաստել են 

անցյալ]։ հարուստ եկեղեցական-հոգևոր ժառանգության ըն­

կալմանն ու յուրացմանը:

Քաղաքական-երգիծական պոեմի ուշագրավ նմուշ է 

Սիմեոն Լեհացու (1584—1637) «Վիպասանութիւն Նի- 

կպական» երկը, որի առանցքն այն միտքն է, թե քաղա­

քական անազատության պայմաններում գոյատևելու համար 

պետք է պահպանել մայրենի լեզուն և լուսավորչական դա­

վանանքը:

2

XVII դարի բանաստեղծության երկրորդ ուղղությունը 
սերվում է միջնադարյան աշխարհիկ տաղերգությունից, խո­

րապես կրելով նաև ժամանակի ժողովրդա-գուսանական 

քնարերգության ազդեցությունը: Այս ՛բանաստեղծությունը 

ևս իր նախորդի սոսկական կրկնությունը չէ, այլ ներկա­
յացնում է նրա զարգացումը մի նոր որակով, որը նոր պատ­

մաշրջանի գեղարվեստական մտքի ու ճաշւսկի արգասիք 

•էր: Աշխարհիկ տաղերգությունն ուղղված էր ժողովրդական
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լայն զանգվածներին, և իրենք' տաղասացներն էլ հիմնա­

կանում հասարակության ստորին խավերի ծնունդ էին: 

Նրանց լեզուն միջին հայերենն է (մասամ՜բ' պարզ գրա­

բարը և բարբառները), իսկ թեման' սերը, բնությունը, 

խրախճանքը, անձնական-սոցիալական կյանքը: Նոր տա­

ղասացների երգերոււ! սերը կնոջ նկատմամբ հիմնականում' 

զերծ է այլաբանությունից, բացահայտ է և ան՛կաշկանդ: 

Մեղքի և ահեղ դատաստանի գաղաւիարներն այլևս նախ­

կին ուժով չեն խոչընդոտում' սիրո զգացմունքի արտահայտ­

մանը: Թեև տակավին իշխում՜ է մ՜իջնադարյան աշխարհա- 

յեցությունը և աշխարհզգացողությունը, սակայն սիրերգերի 

մեջ գերիշխողը աշխարհիկ ոգին է, որը հայ քնարերգու­

թյան մեջ բեկում' էր մտցրել սկսած XIII դարից: Շարունա­
կելով Կոստանդին Երզնկացու, Հովհաննես Թլկուրանցու, 

Գրիգորիս Աղթամարցու ավանդները, XVII դարի տաղեր­
գուները երգեցին իրական կնոջը, որպես աշխարհիկ վայել­

քի ու ներշնչմ՜ան աղբյուրի: Ուստի և նրանց սիրերգերը մեծ 

մ՜ասամբ վայելքի երգեր են' համակված կենսախնդությամբ 

և խրախճանքի տրամադրությամբ: Կնոջ գեղեցկությունը ըմ- 

բըռնվում' է որպես բնության ստեղծագործություն, բնության 

շարունակություն, ըստ այդմ սիրո երգերում՜ մեծ տեղ են 

գրավաս՜ նաև բնության պատկերները: Ստեղծվում են նաև 

առանձին տաղեր, որոնց մեջ երգվում' է բնության գեղեց­

կությու՛նը, հատկապես գարնանային եղանակը, ինչպես և 

գինին ու խրախճանքը: Նման երգերում վերջնականապես 

խարխլվում է միջնադար յան-ասկետական մտայնությունը: 

Սրանում' է հենց XVII դարի աշխարհիկ տաղերգության 
պատմական դերը: եվ այդ դերի լավագույն կատարողը դար­

ձավ դարի ամենատաղանդավոր բանաստեղծ, գեղանկա­

րիչ Նաղաշ Հովնաթանը (1661 —1722): Վերջինս պատմա­
կան Գողթն «գինեվետ» գավառից էր (Ագւպիսին մերձ Շո- 

ռոթ գյուղաքաղաքից), որը հայ հնագույն բանարվեստի 

բնօրրանն է եղել: Մեր հին հեթանոս երգիչների նման նա 

երգել է կին ու գինի, բանաստեղծական պարզ ու գեղեցիկ 

պատկերներու! արտահայտել վայելքի ծարավն' ու փոխա­

դարձ սիրո երջանկությունը: Ահա թե որքան ազատ և ան­

կաշկանդ է նրա սիրերգը. 
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Ս>|փ միմեանց դիր ուղարկինք, 
Թօնմաք թանք ան՜ելն թաքկինք, 
Ցուրտ է, արի մէկտեղ պսակինք, 

Որ տաքանանք, 
Գինովանանք,

Սերկևիլ մազայ պէտք կագայ' 
Ծոցդ բանան]?:

Լաւ է' բո պարոն կենդան չի, 
Քեզ տեսնողն ո՞նց ամանչի, 
Քանի քո ըսկեաոր տան չի'

Եկ այվանն,
Բեր սեղանն, 

Քեզ նետ խմի, տաղեր կանչի 
Յովնաթանհ:

Որրան էլ բոան են եղել Հովնաթանի կենսախինդ հո­

գա պոռթկումները, այնուհանդերձ նա պահպանել է քրիս­

տոնյայի պարկեշտությունը, և նրա վայելքի երգը երբեք չի 

վերածվել գռեհիկ մարմնապաշտության: «Հովնաթանի ուրա­

խության տաղերը,— գրում է Մ. Աբեղյանը,— մեր հին բա­

նաստեղծության ամենից զվարթ և լուսավոր երգերն են, 

որոնց մ՜եջ կյանքի հրճվանքն արտահայտված է ամենազո- 

րեղ, միաժամանակ և ազնիվ շեշտերով»: Բանաստեղծն ին­

քը իր բարոյախոսական տաղերում խրատել է մարմնա­

կան կյանքը ներդաշնակել հոգևորին. «Մարմնով ]սմէ'ր, 

ուրախացէ'ք, հոգով մեղաց զղջացէ՛ք»:

Նաղաշ Հովնաթանը գրել է նաև մի շարք երգիծական 

բանաստեղծություններ, որոնք անեն խիստ ընդգծված սո­

ցիալական գունավորում և հեղինակի դեմոկրատական հա­
յացքների վկայությունն են: Հովնաթանից առաջ, նրա ավագ 

ժամանակակից Մարտիրոս Ղրիմեցին արդեն ստեղծել էր 

երգիծական քերթության մ՜ի շարը ուշագրավ նմուշներ, զգա­

լիորեն առաջ մղելով հայ երգիծական գրականությունը: Ի 

դեպ, թե' Ղրիմեցին և թե' Երեմիա Քյոմարճյանը, լինելով 

առավելապես կրո նա ֊հայր հնասիրական բանաստեղծու­

թյան ներկայացուցիչներ, ըստ հարկի ստեղծել են նաև աշ­

խարհիկ բովանդակության տաղեր:

Սիրո, բնության ու խրախճանքի երգեր են հորինել ժա­

մանակի տաղասացներ Մարտիրոս Խարասարցին, Ստեփա-
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նոս Դաշտեցին, Գավիթ Սալաձորցին, Քոսա Երեցը, Սի- 

մեոն Կաֆացին և շատ ուրիշներ:

Բնության մի յուրօրինակ գովերգ է շնորհ՛ալի բանաս­

տեղծ Գավիթ Սալաձորցոլ «Գովասանք ծաղկանց» ուսուցո­

ղական տաղը, ուր գեղեցիկ համեւհստություններով և մակ֊ 

րիրներով գովերգված են Հայոց լեռնաշխարհում աճող շուրջ 

հարյուր տեսակի ծաղիկներ: Բերենք մի փոքրիկ հատված 
այղ խիստ ինքնատիպ տաղից.

Ծալիծալին ծաւի սաս, ծիծաղի, ծիլծափի ծլոյն թւիոերոհ, 
Ծալծափն ծաղկի ծիրանի, խիստ գեղեցիկ է, շատ սիրուն.
Կաթնուկի ծաղիկն 1; դեղին, գոյնն 1; գլուխ դեղին, սիրուն, 
Կոճղեզն ներկած ղանաւուզ, նաւակ չի լի միւս գուներուն: 
Ծաւիծիլն լախտակ է հագել, դեղին քաշել վերայ գ|խան, 
Բոլորն աւՈւն շար են շարուել, հայեցէք ի սպիտակ շարան:

Բնության ինքնօրինակ գովերգ կարելի է համարել նաև 

Երեմիա Քյոմուրճյանի այն տաղերը, որոնց մեջ երգվում 

է կենարար ջուրը: Այս կարգի ստեղծագործությունների վրա 

գգսգի է ժողովրդական բանարվեստի ու կենսազգացողու­

թյան բարերար դրոշմ՛ը:

Ժողովրդական երգերի պարզությամբ ու անմիջականու­

թյամբ են հորինված Գավիթ Սալաձորցոլ, Քոսա Երեցի և 

մյուսների սիրո տաղերը, որոնք երբեմն ժողովրդական սի- 

րերգերի գրական մշակումներ են հիշեցնում: Ահա երկու 

քառատող Քոսա Երեցի մ՛ի սիրո տաղից.

Սիրուն յեարն ելեք ի ւմզցան, 
Դա՞ոցի, թե՛զ աքի, թե՞զ աքի. 
Աււօք հոլք եմ, վաղը կեքթւսմ, 
Խիստ մի' ւղեզաքի, սլեզաքի:

Նազլո՞ւ, վազ չելք (լաք ի քէնէ, 
Քանի ոք աշխարհս շէն է, 
Երբ մեոնիմ զուքս մէկ տանէ 
Մէջ մէկ մազարի, մազարի:

1՝ տարբերություն նախորդ շրջանի տաղերգության, նոր 
տաղասացների սիրո, բնության և ուրախության երգերը, ան­

կախ իրենց գեղարվեստական մակարդակից, առավել կոնկ- 
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րետ՛ են in անձնական, ավելի անմիջական են ու զգաց­
մունքային: Դվա, անշուշտ, բխում է մարդու, որպես անհա­

տի, ինքնագիտակցության պատվական ընթացքից: Մարդն 

սկսում է խոսել բացառապես իր անունից և իր անձնական- 

անհատական ապրումներից ու խոհերից: Նույն այս պատ­

ճառով տվյալ ժամանակաշրջանում բավական լայն տարա­
ծում են գտնում այն քնարական տաղերն ու ողբերը, որոնք 

ներկայացնում են հեղինակների անձնական վշտերն ու ցա- 
֊վերը, նյութական ծանր վիճակներից բխող հոգեկան ապ- 
րամներն ու խոկումներդ: Հիշատակելի է Դավիթ Սարսձոր- 

ցու «Վասն Նռահայ» չափազանց հուզիչ ալբը, որ բանաս­

տեղծը՜ գրել է դստեր մահվան առթիվ: Ահա թե ինչ կոնկ­

րետ, տեսանեցի պատկերներով է որդեկորույս հայրը ող­

բում իր դժբախտությունը.

Թէ յելնեմ ի քու Աճդ էբդամ, Նոա('ւա'յ, քւսնճդ խոր զերդ • 
մութն ու զնդան, 

Դաոնամ և սնտուկդ հայիմ, դուսն փակ, կողպանքն ի վրայ, 

Թէ յէվւեմ թախտդ գնամ՛, Նոանսպ, փոթումդ սարքն վար 
կւոգայ, 

ԴփսԱամ ի ծալքն հայիմ, ծալքն ծայ, գաւազն ի վրան: 

Աւա՜դ և բորբոք կ՛ասեն, քունն պուճախն ինձի կու տան: 

Թէ յէլնեմ ]։ գոմն գնամ, Նոանա՚յ, անասունքն, ամեն ի սուգ 
կան...

, ■ • ՚ •

Նման անձնական-քնարական բանաստեղոծւթյուններ են 

հեղին՜ակել նաև Վրթահես (Խնկեցին, Խղիւս Բերկրեցին, 

այլև' նույն Մարտիրոս Ղրիմեցին ու Խրեմիա Քյոմուրճ- 
յանը:

Անձնական-զգացմունքափն խոր հնչերանգներ ունեն 

նաև դարի պանդուխտ տաղասացների երգերը: Հատկանշա­

կան է, որ նույն այս ժամ՜անակ է ստեղծվել անանուն հեղի­

նակի «Կռո՜ւնկ, ուստի" կոպաս» հանրահայտ երգը:

XVII դարի հայ բանաստեղծության երրորդ ճյուղը' ժոդո- 
վըրդա-գուսանական քնարերգությունը, ներկայանում է եր­

կու հիմնական ներթափանցված շերտով' բուն ազգափն-գոլ- 
սանական բանաստեղծություն և աշուղական պոեզիա;

Ազգափն-գուսանական քնարական երգի հիմնական տե-
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սակն եհ հայրեններն ու անտուՌիները, որոնք այդ շրջա­

նում շարունակում են խաղալ գրական-հասարակական կա­
րևոր դեր: Սակայն առավել լայն թաւի է սանում աշուղա­

կան պոեզիան:

Հայ աշուղները, որոնք հիմնականում ելել են արհես­

տավորական շրջաններից, ստեղծագործել են բարբառնե­

րով, բարդ ու բազմազան երգերի տեսակներով և իրենք 

էլ կատարել են դրանք լարային գործիքների նվագակցու­
թյամբ' իրենց հորինած կամ արդեն հայտնի եղանակներ 
րով: Նրանք հանդես են եկել ժողովրդի մեջ, առանձին կաւք 

խմբեր կազմած, մրցել են իրար հետ, մասնակցել ժողովըր- 

դական հանդեսներին, տարածել հայրենի և հարևան ժողո- 

վուրդների ավանդավեպերը, երգել կին ու գինի, քարոզել 

բարոյականություն ու բարեպաշտություն, երգիծել ու մեր­

կացրել մարդկային արատները:

Հայ աշուղական առաջին դպրոցները հիմնվել են Նոր- 

Ջուղայում, Կ. Պոլսում, Թիֆլիսում, Աստրախանում: Աոա­
ջին հայ աշուղներից հիշատակելի են Ղուլ Արղունին, Սե- 

ֆ^ՐԸ, Ղուլ էգազը, Ռաղեր-Օղլի Ղազարը և ուրիշներ: Պետք 

է նշել, որ նրանցից ոմանց երբեմն հաջողվել է որոշ չա- 

ւիով դուրս գալ աշուղական բանարվեստի կաղապարներից 

և դրսևորել իրենց բանաստեղծական անհատականությունը: 

Այս առումով ժամանակի աշուղներից շահեկանորեն առանձ­

նանում է Ղուլ էգազը, որը թերևս ամենից շնորհալին է 

Նոր Ջուղայից սերված հայ աշուղների մեջ:

Հայ իրականության մեջ լայն ծավալում գանելով' աշու­

ղական քնարերգությունը որոշակի ազդեցություն է գործում 

ժամանակի տաղերգուներից շատերի վրա: Ինչպես նշեցինք, 

ւվւ քանի աշուղական խաղ է հեղինակել Մարտիրոս Ղրի- 

մեցին: Աշուղական թեջնիսային բաոախաղ-հանգերի սիրա­

հար է եղել Ստեփանոս Դաշտեցին: Ահա մի նմուշ նրա եր- 

գԽԴց-

Աոոգ մազեր, աոոգ գիս, 
Արտասուեմ' որ աոոգիս. 
Քանի՞ արիւն լացցնես, 
Մէկ նետ արի' աո նոգիսւ 
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Իր ստեղծագործություն լքի թևով աշուղական քնարեր­

գությանն է հարել նաև Նաղաշ Հովնաթանը, որը, Վ. Բրյու- 

սովի ճիշտ բնութագրմանը, «Վերջին վանական տաղերգու­

ներից և աոաջին բանաստեղծ աշուղներից մեկն է»:

3

XVII դարում շարունւսկում են գոյատևել նաև միջնա­
դարյան գեղարվեստական արձակի հիմնական ժանրերը: 

Ստեղծվում’ են, այսպես կոչված, պատմական արձակի մի 

շարք նմուշներ: ժ՜ամանակի պատմիչներից ու ժամանակա­

գիրներից են Գրիգոր Դարանաղցին (Կամախեցի), Առա­

քել Դավրիժեցին, Զաքարիա Սարկավագ Քանաքեոցին: 

Վերջիններս ժառանգել են հայ դասական պատմագրության, 

հատկապես Քերթողահայր Խորենացու, հայրենասիրական 

ոգին, գրել մատչելի լեզվով, ներկայացրել իրենց ժամանա­

կաշրջանի նշանակալից ոազմական-քաղաքակւսն անցքերը:

Իր ժամանակներում կատարված պատմական որոշ աղե­

տալի անցքեր, մասնավորապես Շահ-Աբասի կազմակեր­

պած մեծ բռնագաղթը ողբերգական շնչով է վերարտադրել 

Առաքել Դավրիժեցին, (վխճ. 1670), որի Պատմությու­

նը իր ժամանակի ոգու լավագույն արտահայտություններից 

է: Իր ազգագրական ու տեղագրական մանրամասներով ինք­

նատիպ գրական երկի արժեք է ձեռք բերել Զաքարիա Սար­

կավագի (1627—1699) Պատմությունը: Ժ՜ողովրդի կյան­

քը պատկերող հետաքրքիր մանրամասներով ու կենդանի 

նկարագրություններով հարուստ են նաև հուշագրական եր- 

1|երը:
XVII դարում լայն զարգացում է ապրում ուղեգրության 

ժանրըք որ հայ իրականության մեջ սկզբնավորվել է դեռ­

ևս X—XII դարերում: Նոր շրջանի ուղեգրությունների հե­
ղինակները իրականությունը ներկայացնում են ավելի լայն 

ընդգրկմամբ, ըստ հարկի արտահայտելով իրենց անձնա­

կան հուզական վերաբերմունքը: Այս տեսակետից շատ ար­
ժեքավոր է Սիմեոն Լեհացու «Ուղեգրությունը», որն ունի 

պատմական-ճանաչողական և գրական-գեղարվեստական 
մեծ արժեք: Հիշատւսկեցի է նաև Լեհացու ժամանակակից
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Ավգոլստինուս Ռաջեցոլ ուղեգրությունը, ուր հեղինակը հե­

տաքրքիր մանրամաս հերով ներկայացրել է իր ճանապար­

հորդությունը դեպի Ռուսաստան և եվրոպական մի շարք 

երկրներ: .

XVII դարում սկզբնավորվում և զարգանում է հուշագրա­
կան մեկ այլ ժանր' օրագրությունը: Այս ժանրով գրված 

անդրանիկ երկերի հեղինակներն են Զարարիս: Ագողեցին, 

Երեմիա Քյոմուրճյանը, Մինաս Ամդևցինք Աոանձին արժեր 
է ներկայացնում հատկապես Քյոմուրճյանի օրագրությունը, 

որտեղ ինքնակենսագրական ու Ժամանակագրական փաս­

տերը ներկայացված են կենդանի ու պատկերավոր լեզվով, 

անցյալի գրական ավանդույթների օգտագործմանը:

Գրչագրության նոր վերելքի շնորհիվ կրկին լայնորեն ծա- 

վւպվում է հուշագրության ժանրերից մեկ ուրիշը' Տեսագրա­

կան հիշատակարանը: Ձեռագրերի գրչության, նկարազարդ­

ման, վերանորոգման, գերությունից ազատման և այլ առիթ­
ներով գրվում են հազարավոր հիշատակարաններ, որոնց 

մի մասը ուշ միջնադարի գեղարվեստական արձակի ու բա­

նաստեղծության ուշագրավ նմուշներ են:

XVII դարում շարունակում են գոյատևել նաև գեղար­
վեստական արձակի այնպիսի ժանրեր, ինչպիսիք են առա­

կը, քարոզը, տեսիլքը, զրույցը, թուղթը, խրատականը, վարքն 

ու վկայաբանությունը: Այղ ժանրերով գրված հին և նոր 

ստեղծագործություններն ամփոփվում են Քարոզգիրք, ճառ­

ընտիր, Աղվեսագիրք, Հայսմավուրք և այլ ձեոագիր ու տպա­

գիր ժողովածուներույ: Այս երկերը ևս հիմնականում ստեղծ­

ված էին ի նպաստ հայ ժողովրդի բարոյակրթության ու լու­

սավորության, նրա ինքնագիտակցության, հայրենասիրա­

կան զգացումների ու ազգային արժանապատվության բարձ­

րացման:

Հատկանշական է, որ XVII դարում արդեն ստեղծվում են 
աոաջին հայերեն թատերգություններր: Հայտնի է, որ 

Լվովի հայոց կաթոլիկ դպրոցում 1668 թվականին հայերեն 
լեզվով (գրաբար) ներկայացվել է «Սրբուհի կույս Հոիփսի- 

մե» ողբերգությունը, որի հեղինակն I; ֆրանսիացի հոգևոր 
գործիչ, հայագետ Արփս Պիղուն: Թացի այս ողբերգու­

թյունից, որի բնագիրը պահպանվել և հրապարակ է հան- 

1 18



վել Լվ»վի հ՜այոց դպրոցում, հանրության համար ներկա­

յացվել են նաև մի շարք այլ թատերգեր, որոնց սոսկ 

վերնագրեին են հայտնի, գրանցից են' «Մահ Կեսարու», 

«Աոակք Սողոմոնի», «Մահ Հերովդեայ» և այլն: Որոշ տըվ- 

յալներից պարզվում է, որ դրանք բոլորն էլ ներկայացվել 

են «Սրբուհի կույս Հոիփսիմեից» առաջ:

XVII դարը յուրացնում և յուրովի զարգացնում է նան 
այն նվաճումները, որոնց հասել էր հայ տեսական-փիլիսո- 
փայական միտքը սկսած Դավիթ Անհաղթից մինչև Գրիգոր 

Տաթևացի: Ժ՛ամանակի փիլիսոփայական մտքի լավագույն 

ներկայացուցիչն է Սիմեոն Ջուղայեցին (վ|սճ. 1657), որի 
կրոնադավանաբանական, փիլիսոփայական, տրամաբանա­

կան ու քերականական աշխատություններում դրված են հալ 

սոր փիլիսոփայության հիմքերը: Զուղայեցու երկերի վրա 

նկատելի է նաև եվրոպական փիլիսոփայական մտքի ներ­

գործությունը: Արևմուտքի հարաճող ազդեցությունը հայ հո­

գևոր մշակույթի վրա ամենից առաջ պայմանավորված էր 

այն թարգմանություններով, որ կատարում էին հատկապես 

եվրոպական գաղթավայրերում ապրող ու գործող հայ մտա­

վորականները: Նրանցից աոաջին հերթին հարկ է հիշել 

փիլիսոփա-աստվածաբան Ստեփանոս Լեհացուն (վխճ. 

1687), որը լատիներենից հայերեն է թարգմանել Արիստո- 
աելի, Փլաբիուփ, Պրոկլ Դիադոքոսի, Դիոնիսիոս Արեոպա- 

գացու ստեղծագործությունները: Հատկանշական է, որ 

Լեհացին լեհերեն բնագրից հայերեն է թարգմանել գրական- 

գեղարվեստական մեծ արժեք ներկայացնող «Հայելի վա- 

րուց» ժողովածուն, որի մեջ ամփոփված հարյուրավոր նո­

վելատիպ պատմություններն ու զրույցները բավական սնունդ 

են տվել հայ մարդու գեղագիտական պահանջներին, նպաս­

տել նրա բարոյակրթությանը:

XVII դարի հայ թարգմանիչներից հիշատակելի են նաև 
Հովհաննես Անկյուրացին, Հովհաննես Հոլովը (1635— 
1691), Ոսկան Երևանցին (1614—'1674), որոնք լա­

տիներենից թարգմանել են մի շարք աստվածաբանական, 

փիլիսոփայական, պատմական, ճարտասանական ու քե­

րականական երկեր' լույս ընծայելով դրանք եվրոպական 

քաղաքներում գործող հայկական տպարաններում:
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1614 փականին Հակոք Թոխաթցին լատիներենից հայե­
րեն է թարգմանել նշանավոր «Քալխա և Դիմնափ» արև- 

մրտյան տարբերակներից մեկր, որ հայտնի է «Փոնցիանոս 

կայսեր կամ Յոթն իմաստասերների պատմություն» վերնա- 

Գրու1: Ափ առակավոր պատմությունը, որպես հետաքրքիր 
ընթերցանության գիրք, բազմաթիվ գրչագիր ոլ տպագիր 

օրինակներով տարածվել է ողջ հայ իրականության մեջ, 

թարգմանվել նաև հայատառ, թուրքերեն:
Առհասարակ, ուշ միջնադարում գրավոր '-և բանավոր 

ճանապարհներով տարածվում ու գոյատևում էին թե' բուն 

ազգային-հայկական և թե' թարգմանական ավանդավեպե­

րը: «Սասնա ծոերի» և հայկական այլևայլ վիպական եր­

կերի հետ միասին ժողովրդի մեջ կենդանի կյանքով ապրում 

էին նաև նախորդ դարերում թարգմանված ու տեղայ­

նացված հուշարձանները՝ Ալեքսանդր Մակե՛դոնացու, Պղնձե 
քաղաքի, Փահլուլ թագավորի, Մանկան և Աղջկա, Ֆարման 

մանկան և բազում այլ զրույցներ ու պատմություններ:

Այսպիսով, XVII դարում զարթոնք ապրող հայ գեղար­
վեստական միտքը ունենում է զարգացման բազմակողմա­

նի ընթացք: Դա ըստ էության պետականությունից զուրկ 

ժողովրդի ինքնահաստատման և դարերից ժառանգած մա­

քառման ոգու արտահայտությունն էր: Եվրոպայից և Ռու­

սաստանից աստիճանաբար հայ իրականություն ներթափան­

ցող լուսավորությունն ու քաղաքական ազատագրման հույսը 

ճսւյ մտավորականությանս համակում է ապագայի նկատ­
մամբ պայծառ հավատով և պայքարի ոգով: Եվ այդ հա­

վատով ամրապնդված, հայ գրականությունը թևակոխում 

է հաջորդ հարյուրամյակը:

4

XVIII դարում Հայաստանը դարձյալ ենթարկված է 
մնում Օսմ՜անյան Թուրքիայի և Սեֆյան Պարսկաստանի դա­

ժան կամայականություններին: Սակայն նախորդ դարից 
սկիզբ առած ազատագրական ձգտումներր, որոնց փայլուն 
արտահայտությանը եղավ Իսրայել Օրիի դիվանագիտական 

գործունեությունը, տվեցին իրենց ցանկալի պտուղները. 
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բռնկվեց ազգային-ազատագրական պայքարը, ոբ)ւ հիմնա­
կան օջախներն էին Ղւմրաբաղը և Սյունիքը: Դավիթ Բեկի 

ու Մխիթար Սպարապետի ղեկավարած ազատագրական 

շարժումը մեծապես նպաստեց հայ ժողովրդի ազատագրու­

թյան և հայկական անկախ պետականություն ստեղծելու 

հարցի արծարծմանը' արդեն միջազգային մակարդակով: 
Առավել իրական ու շոշափելի դարձան Ռուսաստանի քա­

ղաքական աջակցության ակնկալիքները, հատկապես 1768—- 
1774 և 1787—1791 թթ. ռուս-թուրքական պատերազմ­
ներից հետո:

XVIII դարում առավել մեծ քաղաքական դեր և հեղի­
նակություն է ձեռք բերում էջմիածնի Մայր աթոռը, որը շա­

րունակում է նպաստել նախորդ դարից սկիզբ աոած ազա­

տագրական և լուսավորական շարժմանը: Էջմիածնում է 
գործել Հայաստանի առաջին տպարանը:

Քաղաքական, տնտեսական ու մշակութային առումով 

առավել մեծ կշիռ են ձեռք բերում նա1ւ հայկական գաղթօ­
ջախները: 1/00 թվականին Ռումինիայում հիմնադրվում է 
Դեոլա հայաքաղաքը, գաղթօջախներ են ստեղծվում Ղզլա- 

րում, Մոզդոկում, աշխուժանում է Աաորախւսնի հայ հա­

մայնքը: Տնտեսական ու մշակութային բուռն կյանքով է ապ­

րում մի կողմից Կ. Պոլսի, մյուս կողմից' Թիֆլիսի հայու­

թյունը: 1717 թվականին Վենետիկի սուրբ Ղտզար կղզում 
հիմնադրվում է Մխիթարյան միաբանությունը, որ ծավալում 

է վիթխարի կրթական, գրական ու հայագիտական գործու­
նեություն: Միաբանության մեկ այլ կենտրոն է ստեղծվում 
Տրիեստում, ապա' Վիեննայում: Եվ, վերջապես, բավակա­

նին աշխուժանում է Հնդկաստանի հայկական գաղութը, որը 

հատկապես մեծ դեր է կատարում հայ ժողովրդի ազատա­

գրական գաղափարախոսության զարգացման գործում: Այս­

տեղ (Մադրասում) լույս է ընծայվում հայերեն աոաջին պար­

բերականը' «Ազդարարը» (1794):
Հայ մ՜շակույթը, մասնավորապես գրականությունը, մրա­

նում է ավելի լայն միջազգային կապերի մեջ: Եվրոպայում 

լայն ծավալ է ստանում հայագիտությունը: Ֆրանսիացի նշա­

նավոր հայագետ Լակրոզը (1661—1719) զբաղվում է 
հայ մատենագրության ուսումնասիրության ու թարգմանտ-
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թյան աշխատանքով: Հայոց լեզուն, հայ ժողովրդէ պատ­

մությունն ու գրականությունը հատուկ ոաումնասիրության 

նյութ են դարձնում նաև եվրոպացի գիտնականներ Շրյոդե- 

րը, Վիլֆրուան, Լուրդեն, Դյուֆերը և շատ ուրիշներ: Ավե­

լի են լայնանում հայ մշակույթի վրա եվրոպական քաղա­

քակրթության ազդեցության սահմանները: Հայ գրականու­

թյունը, ջանալով թոթափել իր էությանը խորթ մուսուլ­

մանական մշակույթի քաղաքականորեն պարտադրված 
նստվածքները, ձգտում է մի կողմից դեպի իր ազգային ար­
մատները, մյուս կողմից' դեպի Ռուսաստանի և Արևմուտքի 

մշակույթը, որի հետ գտնվում է տիպաբանական ընդհան­

րության մեջ:

Հայ Գնչի մշակները շարունակում են, մի կողմից, վերա­

կենդանացնել գրական ավանդույթները, մյուս կողմից' ստեղ­

ծել ժամանակի հասարակական ու գեղագիտական պահանջ­

ները բավարարող գրական երկեր: Դրանց մեջ այս կամ 

այն չափով արձագանք են գտնում դեոևս նախորդ դարից 
սկիզբ ասած ազատասիրական, հայրենասիրական, ազգա­

յին անկախության ու լուսավորականության ձգտումներն ու 

տենչերը, որ ձևակերպվում են «հայկական գազափարաբա­

նություն» որակումով:

XVIII դարում լայն գործաոության մեջ են դրվում նա­
խորդ հարյուրամյակում վերակենդանացած և սկզբնավոր­

ված գրական ժանրերը: Ստեղծվում են կրոնա-դավանաբա- 

նական, սըրախոսական, պատմական և հուշագրական 

նորանոր ստեղծագործություններ: Հիշատակելի են հատկա­
պես Եսափ Հասան-Ջալալյանի, Աբրահամ Կրետացու, Խա­
չատուր Զաղայեցու պատմագրական երկերը, Պետրոս ղի 

Նարգիս Գիլանենցի օրագրությունը և այլն:

Հայ գեղագիտական միտքը, սակայն, այդ շրջանում էլ 

իր լավագույն արտահայտությունը գտնում է բանաստեղծու­

թյան մեջ: XVIII դարում նկատելի է բանաստեղծական տի­
պերի խիստ բևեոացում: Որոշակիորեն տարանջատվում են 

ժամանակի բանաստեղծության երկու հիմնական տիպերը' 
ժողովրդա-աշոլղական և ազգափն-գրաբարսղեզոլ քնարեր­

գությունը:

Օտարամուտ աշուղական բանաստեղծությունը աստիճա- 
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նաբար վերաձևվում է հայ գրավոր ու բահավոր բանաստեղ­

ծության հենքի վրա և զուլալվելով' հասնում ազգային-գա- 

սահա1|սւն ակունքներին: Ժամանակի խոշորագույն աշուղը 
Հարություն (Արութին) Սայաթ-Նովան է (1722—1795). 
բացառիկ մի քնարերգու, որ ստեղծագործել է երեք լեզու­
ներով' հայերեն, վրացերեն, ադրբեջաներեն, և իր պատ­

վավոր տեղը գրավել երեք ժողովուրդներ]! գրականության 

պատմության մեջ: Աշուղ Սայաթ-Նովան, Ռրյուսովի խոս­

քերով ասած. «Խր հանճարի զորությամբ ժողովրդական 

երգչի արհեստը վերածեց բանաստեղծի վեհ կոչման»: Ըստ 

այդմ, Սայաթ-Նովան գուսան-բանասւոեղծի հեղինակային 

տիւգը ներկայացնող եզակի երևույթներից է:
Սայաթ-Նովան իր ստեղծագործական կյանքի լավա- 

ՓՂ<6 շրջանը (1742—1759) անց է կացրել վրաց ար­
քունիքում, որտեղ նրանից առաջ որոշ ժամանակ գործել 

էր նաև Նաղաշ Հովնաթանը: Հիմնականում վերջինիս ստեղ­

ծագործության միջոցով Սայաթ-Նովան կապվում է միջնա­

դարյան տաղերգությանը, յուրացնում և շարունակում է նրա 

լավագույն ավանդույթները' դաոնալով այդ քնարերգության 

վերջին խոշոր ներկայացուցիչը:

Սայաթ-Նովայի եռալեզու ստեղծագործությունը խա- 

րըսխված է հոգևոր-մշակութային կայուն հիմքի վրա, որն 

այս կամ այն չափով ներառում է իր մեջ հայ բազմադար- 

յա և բազմահարուստ ժողովրդական բանահյուսությունը, 

եկեղեցական գրականությունը, միջնադարյան հայ տաղեր­

գությունն ու ժողովրդա-գուսանական քնարերգությունը, նաև 

վրաց ու ընդհանուր արևելյան բանահյուսությունն ու գրա­

կանությունը:

Ելնելով ժողովրդի ծոցից, Սայաթ-Նովան ժառավգել է 

նրա կենսազգացողությունն ու ոգին, յուրացրել դարերի ըն­

թացքում կուտակված նրա իմաստությունը: Սրանով է նա 

դարձել հիրավի մեծ ու ճշմարիտ ժողովրդական բանաս­

տեղծ: Խր բանաստեղծական խոր անհատականության կնի­

քը դնելով ժողովրդական բանարվեստ]!, մտածողության ու 

աշխարհազգացողության վրա, Սայաթ-Նովան, ինչ՛պես գր՜ում 

է Վ. Ռրյուսովը. «Աոաջինը իր օրինակով ցույց տվեց ու
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ապացուցեց, թե |ք(!չ ուժ է պարփակված ժողովրդական 

երգչի ձայնի մեջ»:

Սայաթ-Նովան մեծ մարդասեր էր ու մարդերգու, և դրա 

մեջ է, ամենից առաջ, նրա ստեղծագործության կենդա­

նության ու անմահության գաղտնիքը: Սայաթ-Նովայի մար­

դասիրությունը աոավել վաո արտահայտություն է գտել նրա 
ստեղծագործության լավագույն մասը կազմող սիրեր­

գության մեջ: Հ. Թումանյանի խոսքերով ասած, «Այդ հոյա­
կապ սիրահարը բռնված ու բռնկված սիրո հրդեհով, սիրո 

լույսի տակ է տեսնում մարդուն ու աշխարհը»: Ուստի և 

մարդկային կատարելությունը նրա համար այն գեղեցիկ կինն 

է, որին սիրում ու գովերգում է նա: Որքան էլ Սայաթ-Նո­

վայի պատկերած կինը աստվածության դրոշմ է կրում, 

այնուհանդերձ, դա իրական ու կենդանի մարդն է' իր ար­

տաքին գեղեցկությամբ, որպես բնության զարդ և գլուխ­
գործոց: Սայաթ-Նովան մի կողմից օգտագործելով ու զար­
գացնելով րնդհանրական, ավանդական պատկերները, մւաս 
կողմից իր բանաստեղծական կառ երևակայությամբ ստեղ­

ծելով նոր, ինքնատիպ, անհատական պատկերներ, կարո­

ղացել է ըստ ամենայնի վերարտադրել կանացի գեղեց­

կությունը.

Պատկիրքըտ ղալամով քաշած, թահրքտ ոահգե-ոանգ իս ահում, 

էքեսքտ խալքն ծածկում է, մազիքըտ խափանդ խւ անում, 
(•ացվիլ իս կարմիր կարթի պես, բքւբոգի հիդ հանդ իս անում, 

աւոեքըտ օսկումըն շարած, պքոոշքտ մահանդ իս ահում:

...Ծւոցիտ մեչքն կարթ, մահուշակ, սրմբոգ ու սուսան իս շինի. 
Քու տեքրն բադքն ի՞նչ կոհե, քու հոսոքհ ոեհան իս շինի. 

Քամին մեչքն ահդ է կենում' մաղիրքտ է|րահ իս շինի.
Աշխարքրհ ծոկ, դուն մեչքն նակ' ման իս դալի, րսնդ իս անում:

Տասնեմետ մեկքն չին ասի, թեդադ աշխարքս բիզ դոկին, 

Նովափաք ծա՞ղիկ ծովային, մանո՞ւշակ' բաց արած հովին, 

(’աս քու էշխին վո՞ւնց դիմանամ, ջուրքն տանե Է1այաթ-Նովին. 
Թե աեսնողքտ մեկ էլ տեսավ' դիվանա-դաբանդ իս անում:

Ս՜ըգշկ պատկերած ու գովերգած կանացի դիմանկարը, 

անցյալի մեծագույն գեղանկարիչների կտավների պես, այ­

սօր էլ հուզում և հմ՜այում է իր շենշող գույներով, իր ջերմ 
մարդասիրությամբ, ներկայացնելով հանճարեղ աշուղ-բա-
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նաստեղծի գրական ժառանգության կարևորագույն գեղար­

վեստական արժանիքներից մեկը:
Սայաթ-Նովան առավել մեծ ուժով ու ինքնատիպությամբ 

արտահայտել է սիրո տառապանքն ու ողբերգությունը: Նրա 
ս^Ր^րգը դուրս է եկել նեղ անձնականության սահմաններից' 

ձեռք բերելով համաժամանակյա և համամարդկային հնչե­

ղություն: Այն նման է հավերժական ինքնայրման, որի կեն­

դանի հուրը այսօր էլ ջերմացնում է ընթերցողին.

խոսծ-խորված մահ իմ գալի, մե տիղ չըկս։ մար ունենամ.

վփլ՛1'! ճիմ կանացի ասի, թեգւսզ խոսկըս փաթ ունենամ.
Ափսոսալու հազար ա՜փսոս, յիս էս ղաղա ղար ունենամ.

էշխեհ ուշկ ու միտկըս կապած, ինձ ջըրի տա՛րած գիղենաբ:

Կամ'

Ղարսմըն գիրըս չէ գըրում' մե չուրացած թանցի հրման.
Խոսկիրըս մեմեկ չի ասվի' իմաստններու րանրի հրման, 
Մեչըհ չիմ կանացի մրտնի, ծովի ծածկած վահրի հրման. 

Խոաոովնաներրս հիոացավ, մի՜զի հիմա իմ լալի:

Որքան էլ սայաթնովյան սիրերգը մահվան դրոշմ է կրում, 

որքան էլ ծանր ու անամոք է նրա ցավն ու տառապանքը, 

այնուհանդերձ նրան բնորոշ չէ մռայլ հոռետեսությունը: Նա, 

ինչպես հրաշալիորեն բնութագրել է Հ. Թումանյանը. «Զղում 

էյ որ էրվում, վերջանում է ինքը, բայց մնում է արի ու բա­

րի, անչար ու անաչառ, վեհ ու վսեմ, որպես աշխարհքի 

ու մարդու մեծ բարեկամը... Զայրացավ, բայց երբեք չչա­

րացավ, ցավեց, բայց երբեք չանիծեց»:

Բանաստեղծական իր ինքնատիպ քնարով երգելով սի­

րո տառապանքը, Սայաթ-Նովան կատարելության հասցրեց 

հայ սիրերգությունը, որ դարեր շարունակ մշակվել ու հա- 

րըստացել էր հայ ժողովրդական ու գուսանական երգե­

րում ու միջնադարյան տաղերգուների ստեղծագործություն­
ներում: Նշանակալից է հայ սիրերգուի դերը նաև վրաց և 

ադրբեջանական քնարերգության մեջ:

Սայաթ-Նովայի սիրո ողբերգության հիմքը իշխող սո­

ցիալական ու դասային անհավասարությունն էր: Գիտակ­

ցելով այդ, բանաստեղծը ծառացել է այդ անհավասարու-
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թյան ու դրանից բխող հասարակական չարիքների դեմ' 

ստեղծելով սոցիալական ու երգիծական բովանդակությամբ 

մի շարք ուշագրավ երգեր: Սայաթ-Նովան իր բանաստեղ­

ծական անհատականությամբ ու հումանիզմով փայլել է նաև 

խոհա-խրատական բանաստեղծության մեջ: Նրա հոգեշահ 

խրատներդ չեն վերածվել չոր ու ցամաք խրատաբանության, 

այլ նույն բարձր մարդասիրությունից բխող անկեղծ ու սըր- 

տացավ հորդորներ են, որոնց մեջ արձագանք է գտել նաև 
ժամանակի կրթակւսն-լասավորական շարժումը («Գի՛ր սի- 

րե, ղալա'մ սիրե, դա՛վթար սիրե»): Միջնադարյան-քրիս- 

տոնեական բարոյախոսության հիմքի վրա նա արծարծել 

է համամարդկային գաղափարներ և, ըստ այդմ, այսօր էլ 

շարունակում է կատարել իր բարձր բարոյակրթական առա­

քելությունը:

Եվ այսպես, Սայաթ-Նովան իր մարդասիրությամբ ու 

մարդերգությամբ, իր մեծ սիրով ու տառապանքով, անձնա­
կան ու անանձնական ողբերգությամբ ու բարոյախոսությամբ 
լինելով իր ժամանակի' XVIII հարյուրամյակի ծնունդր, 

դուրս է եկել ժամանակի շավղից, միշտ մնալով որպես «կեն­

դանի ներկայություն» երեք ժողովուրդներ)! կյանքում ու 

գրականության մեջ: Բայց նա մեկ կամ երեք ժողովրդի սե­

փականությունը չէ, այլ, ինչպես Վ. Բրյուսովն է ասել, «Իր 

հանճարի ուժով դարձել է բովանդակ մարդկության սիրե­

լին»: «Այնպիսի բանաստեղծներով, ինչպես Սայաթ-Նովան 

է, կարող է և պետք է պարծենա բովանդակ ժողովուրդը, 
դրանք Երկնքի վեհ ընծաներն են, որ ուղարկվում են ոչ 

ամենքին և ոչ հաճախակի, դրանք նախախնամության ընտ­

րյալներն են, որոնք օրհնենք են դրոշմում իրենց դարի և 

իրենց հայրենիքի վրա»:

5

միշտ է, գարի խոշորացողն բանաստեղծը արտահայտ­

վեց աշուղական քնարերգությամբ, սակայն ժամանակի գրա­

կան շարժման համար առավել դիմ՜որոշ և հեռանկարային 
էր ազգային-գրաբարալեզու բանաստեղծությունր: Վերջին՛իս 

ավելի շատ զբաղեցրել են կրոնա-հայրենասիրական և ազ-
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գային-քաղաքական գաղափարներն ու խնդիրները, թեև 

նրան խորթ չեն եղել նաև սիրո, բնության ու վայելքի թե- 

մաներր: Այղ բանաստեղծության նշանավոր ներկայացուցիչ­

ներն են Ղազար Ջահվեցին, Պաղտասար Դպիրը, Սիմեոն 

Երևանցին, Պետրոս Ղափանցին, Գրիգոր Օշականցին, Հա- 

վոբ վարդաս|ետր, Հովհաննես Կարճեցին և ուրիշներ:
Նշված բանաստեղծներից ամենատաղանդավորն, ան- 

տարավույս, Պաղտասար Դպիրն է (1683—1 /68), որն 
ապրել և գործել է Կ. Պոլտոմ, շարունակելով իր յռսզմար-' 

ղյուն նախորղի՝ Երեմիա Քյոմուրճյանի ազդային-կըր- 

թական գործունեությունը և գրական ավանդույթները: ժա­

մանակակիցները նրան կոչել են «Նոր Հոմերոս»: Հիրավի, 

մեծ է Պաղտասար Դպիրի ղերը հայ քնարերգության զար­

գացման գործում: Իր տաղանդի ուժով նա կարողացել է միա- 

հյուսել հայ բանաստեղծության տարբեր երակները և ստեղ­

ծել նորօրինակ ազգային բանաստեղծություն, ՛որի մեջ ար­
տահայտվել են ժամանակի հայ մարդու ազատասիրական 
տենչերը, նրա հոգեկան բազմաբարդ վիճակները: Թուրքա­

կան բռնատիրության պայմաններում բանաստեղծը այլա­

բանորեն, ողբերգական շնչով ու թախծագին սիրով է երգել 

իր հայրենիքն ու ժողովրդին, դիմելով նրան ինչպես նա­

զելի սիրուհուն: Նշանավոր է հատկապես Պաղտասար Դպի­

րի «Ի ննջմ՛անէդ արքայական» սկսվածքով հայրենասիրա­

կան տաղը, որը հայ ազգի նիրհած մ՜արտական ուժերի 

արթնացման կոչ է' համակված հուսավառ տրամադրու­

թյամբ.

Ի ննջմանէդ աբբայական.

•Զարթի՛ր, նազեցի իմ, զարթի՛ր, 

էնաս նրշոյլն արեգական, 
Զարթի՜ր, նազեցի իմ, զարթի՜ր...

Տապ և խորշակ ժամանեցին, 

Զթերթիկ դեղոյդ այրեց կամին, 
Քանզի էանց գիշերն մրթին, 
Զարթի՛ր, նազելի իմ, զարթի՛ր:

Նույն հայրենասիրական և ազատասիրական ոգին է թե- 

վածում նաև ազգային սրբություններին նվիրված ներբող-
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հերում ու ողբերում, հայրենիքի կաթոտից ծնված քնարա­

կան տաղերում:

Պաղտասար Դպիրի ստեղծագործության մեջ որակա­

կան նոր աստիճանի է հասել նաև հայ սիրերգությունը: Դա 

արևելյան ազդեցությունից միանգամայն զերծ, ազգային 

ակունքներից բխող բանաստեղծություն է, որին բնորոշ է 
լուսավոր թախիծը, զգացմունքների անաղարտությունը: Ահա 
մի քառատող.

Ա|փ, իմ քաղցրիկ աղաւնի, 

Ոսկի խքնծոր զարմանալի, 

Զքեզ տեսնողին բիւր երանի, 

Դու բարի եկիր, բաբի եկիր...

Որպես մեծատաղանդ, նորարար բանաստեղծ Պաղտա­

սար Դպիրն ստեղծել է իր գրական «դպրոցը»: Նա ունե­

ցել է բազմաթիվ հետևորդներ, որոնցից լավագույնը Պետ­

րոս Ղափանցին է (վխճ» 1784): Հայ ազատագրա­
կան պայքարի օջախներից մեկում' Ղալիանում ծնված այս 

բանաստեղծը, որպես նվիրակ գտնվել է հայկական տար­

բեր գաղթավայրերում, երկար Ժամանակ ապրել և գործել 

է Կ. Պոլսում, ծավալելով գրական ու լուսավորական լայն 

գործունեություն: Ղափանցին հեղինակ Լ բազմաթիվ ազա­

տասիրական և բարոյախոսական երգերի, ուր արձագանք 

են գտել ժամանակի քաղաքական և ժողովրդի բարոյական 

Խան|փ էական կողմերը: Ղափանցին աոաջին հայ բանաս­

տեղծն է, որ վարդի ու սոխակի այլաբանությամբ արտա­

հայտել է ազգափն-ազատագրական գաղափարներ: Իր 
ուսուցչի' Պաղտասար Դպիրի նման Ղափանցին էլ «նա­

զելի» հայրենիքի հետ զրուցել է որպես խելահեղ սիրահար, 

դիմելով սիրերգության հնարանքներին, որոնք ճոխացել ու 

նղկվել էհն դարերի ընթացքում: Ահա «Դարձեալ սու ազգն 

իւր սիրելի» տաղի աոաջին տունը.

Ո՜վ իմ ազնիւ, բզկենցաղպս թէ հարցանես, 

Խելագարեալ շրջագայիւ! տարին րոյոր, 

Թէ ԱՂԱդմասւ րզղէմըս րո ինձ ցուցանես, 
Ի միտս եկեայ' ըզգաստանամ տարին բոլոր:
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Թե' Պաղտասար Դպիրը ն թե" Պետրոս Ղափանցին 

ստեղծեցին ժամանակակից բանաստեղծության մոտեցող 

հակիրճ ու կառուցիկ բանաստեղծական ձևեր: Դրանք, սա­

կայն, հիմնականում շարունակեցին կապված մնալ երաժըշ- 

տական եղանակներին:
Պոլսահայ հայրենաշունչ բանաստեղծությունը սփռվում 

է ողջ հայ իրականության մեջ և ամենուր գտնում իր ար­
ձագանքները: Սիմեոն Երևանցի կաթողիկոսը (վխճ. 

1780), որ նաև ոգեշունչ բանաստեղծ է եղել, ձայ- 

նակցել է Պաղտասար Դպիրի հայրենյաց զարթոնքի կոչին.

Զս։բ)փփ, զուարթուն անուն.
Մինչև ե՞րր ննջես դու ի բուն...

Նշանավոր է Սիմեոն Երևանցու «Արի Աստուած հարցըն 

մերոց» գեղեցիկ աղոթք-բանաստեղծությունը, որ երգվել է 
թե' եկեղեցում և թե' ժողովրդի մեջ՝ արծարծելով ազատա­

սիրական տրամադրություններ.

Արի' Աստուած հարցըն մերոց,
Որ ապաւէնդ ես նեղելոց,
Հաս օգնութիւն ծառայից քոց, 
Անօգնական ազգիս Հայոց...

Հայ Ժողովրդի ու եկեղեցու բարգավաճման, հայկական 
պետականության վերականգն՛ման տենչերով ու իղձերով են 
լեցուն նաև դարի բանաստեղծներ Պետրոս Նաիփջևանցու 

(Բերդումյանց), Թադեոս Զուղայեցու, Հովհաննես Բերիա- 

ցու, Գևորգ խուբովի և մյուսների կրոնական և սպգափն- 

հայրենասիրական մոտիվներով գրված երգերն ու պատ­

մական պոեմները:
Հայաստանի ազատագրության և հայկական անկախ 

պետականություն ստեղծելու գաղափարները առավել խոր 

ու ծրագրային քննության ենթարկվեցին հնդկահայ գործիչ­
ների' Շահամիր Շահամիրյանի, Մովսես Բաղրամյանի, Հա- 

կոբ Շահամիրյանի կողմից: Վերջինիս «Նոր տետրակ որ
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կոչի Յորդորակ» նշանավոր երկի բանաստեղծական հատ­

վածները ժամանակի հայրենասիրական-քաղաքական քնա­

րերգության նշանակալից նմուշներ են, որոնք ավետում են 

Հայաստանի լուսավոր ապագան.

Ահա եհաս և մերձեցա: ծագումն արևուն’ 
յաշխարհրս մեր րոսաւորելպ...

Եւ ժամանեաց ծաղկածին և մանուշակարևր գարունն' 
Գերկիրս մեր գւասրճացուցահելոյ...

Այս և նման երկերը նշանավորում են միջնադարից նոր 

շրջանին անցման գրականությունը:

XVIII դարում, չնայած քաղաքական աննպաստ պայ­
մաններին, հայ ժողովուրդն աստիճանաբար ձևավորվում է 

որպես ագգ, և նրա գրականությունն ու մշակույթն առհա­

սարակ ձեոք են բերում ազգային բովանդակություն: Արև­
մուտքի և հատկապես Ռուսաստանի քաղաքական ու մշա­

կութային ազդեցությամբ հայ իրականության մեջ նահան­
ջում է միջնադարյան մտածողությանն ու աշխարհազգացո­

ղությունը, դրվում են հայ նոր գրականության հիմքերը:

Հայ գեղագիտական միտքը, բնականաբար, առավել 

նշանակալից առաջընթաց շարժում է ունենում ոչ թե բուն 

Հայաստանում, ուր դեռևս տիրում էր «մահմեդական վե­

հապետությունը», այլ այն գաղթօջախներում, որոնք ավե­

լի մերձ էին քաղաքակրթության լույսին: Հայ նոր գրակա­

նության առաջատարն է դառնում հատկապես Վենետիկի 

գաղթօջախը, որտեղ դեռևս 1512 թվականին լույս էր տե­

սել առաջին հայերեն տպագիր գիրքը: Վենետիկի հայկա­

կան համայնքի հոգևոր առաջնորդ հանրագիտակ-ւիիլիսո- 

ւիա Խաչատուր էրգրումցին (Առաքելյան, 1666—1740) 
ֆրանսիական կլասիցիզմի տեսությամբ զինված, դեռևս դա- 

րասկզբին սկիզբ է դնում հայկական կլասիցիզմի տեսու­
թյանը: Դա օտար գեղագիտական ուսմունքի մեխանիկական 

տեղայնացում չէր, այլ ամենից առաջ պայմանավորված էր 

ժամանակի հայ ազգային-հայրենասիրական գրականու­
թյամբ, որը բավարար հիմք էր տալիս նման տեսության 
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յուրացման ու ազգայնացման համար: Վենետիկոլմ նշանա­

վոր հոգևոր-կրթական գործիչ Մխիթար Սեբաստացու հիմ­

նադրած միաբանությունը, որ կոչվեց նրա անունով և գոր­

ծում է մինչև օրււ, դարձավ հայկական կլասիցիզմի հիմ­

նական օջախը, որտեղ XVIII—XIX դարերում հանդես եկան 
կլաւփցԽլմի տեսաբաններ, նշանավոր բանաստեղծներ ու 

թատերագիրներ: Սակայն դա արդեն պատկանում է նոր 

գրականությանը և դուրս է միջնադարի գեղարվեստական 
համակարգից:

Այսպիսով, XVII—XVIII դարերն այն օղակներն են, 

որոնք շարակցում են հայ միջնադարյան և նոր գրակա­

նությունը, հետնորդներին փոխանցելով նախնյաց գրակա­

նության ավանդները, ինչպես և այն գազափարաբանությու­

նը» որը հիմք դարձավ թե' հայկական կլասիցիզմի և թե' 

առհասարակ XIX դարի հայ հասարակական ու գեղագի­
տական մտքի համար:

Իր դարավոր զարգացման ընթացքում հայ միջնադար­

յան գրականությունը ստեղծել է տարբեր ժանրի բազմա­

թիվ երկեր, որոնք կազմում են հարազատ ժողովրդի ազգա­

յին գիտակցության, նրա բարոյագիտական ըմբռնումների 

հիմքը: Բավական է հիշել Խորենացու և Եղիշեի, Նարե­

կացու և Շնորհալու, Ֆրիկի և Քուչակի, Սայաթ-Նովայի 

և շատ ուրիշների ստեղծագործությունը: Համարձակորեն 

կարելի է ասել, որ այդ հեղինակների երկերը ոչ միայն ձևա­

վորեցին հայ միջնադարյան գրականության ազգային դի- 

մագիծր, այլև շատ կողմերով մտնում են համընդհանուր 

դրական զարգացման ոլորտը և ունեն համաշխարհային նշա­

նակություն:

Միջնադարյան գրականության ուսումնասիրությունը և 
բազմակողմանի ըմբռնումը մեր օրերում սոսկ ակադեմիա-

11. Հայ միջնադարյան գրականություն



կան հետաքրքրության առարկա չէ, այլ սերտորեն կապ­

վում է ժամանակակից հասարակության հոգևոր աշխարհի 

խորացման ու կատարելագործման խնդրի հետ: Ժամանա­

կի ընթացքում հայ միջնադարյան գրականությունը մեր առ­

ջև բացաւ»’ է իր պատմաճանաչողական և գեղագիտական 
նորանոր կողմեր:
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